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    Proloog


    


    Het was in de regentijd en de man reisde nu al tien dagen door de jungle. Hij kwam pas 's nachts in beweging, sliep overdag in bomen met spinnen en slangen en zocht zijn eten zo goed en zo kwaad als het ging bij elkaar. Hij was sterk vermagerd en de huid hing in plooien om zijn lichaam. Bloedzuigers hadden zich aan zijn benen vastgehecht, zijn sandalen waren bijna weggerot en zijn tenen waren door een schimmelinfectie aangetast, zodat er weinig meer dan bloedige stompjes waren overgebleven. Toch ging hij door.


    Vrijheid. Die ene gedachte raasde door zijn hoofd. Vrij zijn van angst, honger, ontbering, martelingen geestelijk zowel als lichamelijk. De nacht dat hij uit het kamp was ontsnapt was hij direct naar de grens gerend en had hij zich de eerste dag verstopt, ongeveer vijftien kilometer over de Chinese grens. Hij had de Chinese grenspatrouille wel gezien, maar tien jaar in een gevangenkamp in de jungle hadden zijn zintuigen tot bijna dierlijke verfijning gescherpt. Hij was met gemak de grenswacht voorbij geglipt.


    De tweede en derde nacht was hij verder China ingetrokken, parallel blijvend met de Noord-Vietnamese grens, maar de vierde avond kwam hij een zwaar bewapende en goed bemande Chinese grenspost tegen en was hij Vietnam weer ingegaan.


    Iedere dag verzwakte hij iets meer, maar iedere dag van vrijheid maakte zijn geest ruimer en vrijer, moediger, en op de vijfde dag, terwijl hij in een boom klom om uit te rusten, besloot hij dat hij niet meer gevangen genomen zou worden, koste wat kost. Hij stierf nog liever hier. Als vrij man.


    Het was nog tweehonderd mijl naar de Golf van Tonkin, en ondanks het feit dat de man vaak bij dorpen met omliggende rijstvelden kwam, waar hij dan omheen moest, slaagde hij er toch in om elke nacht bijna twintig mijl af te leggen. Op de tiende nacht, juist voor het aanbreken van de dag, zag hij in de verte, aan de horizon, ten zuidoosten van waar hij nu was, de lichten van een grote stad.


    Hij was in een boom geklommen en maakte zich gereed om zich voor die dag te installeren, toen hij de gloed opmerkte en hij bleef er minutenlang naar staren en vroeg zich af wat het was.


    Hij meende even dat hij ergens verkeerd was gelopen en dat hij nu weer bij het kamp was en de lichten van de wachttorens voor zich zag. Maar toen drong het langzaam tot hem door dat hij er bijna was!


    De stad daar in het zuidoosten was Hanoi, en vijftig mijl daarvandaan lag de havenstad Haiphong. Aan de Golf.


    Nog hooguit drie nachten en hij zou bij de Golf zijn, ten noorden van de stad. Nog drie nachten.


    Die dag sliep hij diep en zwaar, hoewel hij toch steeds geluiden bleef horen als .grote grommende grauwende beesten, niet ver bij hem vandaan.


    Het was een hete dag, hoewel het zwaar bewolkt was, en twee keer begon het te regenen, een stortbui die de man tot het hemd doorweekte, ondanks de beschutting van de dichte bladeren boven zijn hoofd. Maar hij sliep door. Hij was gewend om onder dergelijke omstandigheden te slapen. De geluiden waren eigenlijk het enige, dat hij als hinderlijk ervoer.


    Maar kort voor zonsondergang, toen hij wakker begon te worden, was er opeens een ander geluid waar hij zo van schrok dat hij bijna uit zijn boom viel. Het was een geluid dat hij meer dan tien jaar niet gehoord had. Een claxon van een auto.


    Beneden hem, minder dan twintig meter bij hem vandaan, stond een grote autobus die kennelijk pech had, op een smalle geplaveide weg. De bus stond zo dat er verder niemand meer door kon. Een legertruck met een stuk of twaalf soldaten erin stond achter de bus en de chauffeur toeterde.


    De passagiers van de bus waren uitgestapt en stonden allemaal te schreeuwen. Een officier stapte uit de truck en trok zijn dienstrevolver.


    De hele dag had de man in de boom geslapen, in het volle zicht van de weg. De dierengeluiden die hij had gemeend te horen waren natuurlijk passerende auto's geweest. Iedereen die omhoog had gekeken had hem kunnen zien.


    Zijn hart bonkte haast uit zijn lijf terwijl hij zich voorzichtig liet zakken naar een lagere tak, zodat hij niet meer zo in het zicht zat, en zich vervolgens op de grond liet glijden.


    Hij hurkte achter de boom en luisterde naar de ruzie op de weg, wachtend tot er een schot zou weerklinken en de achtervolging zou worden ingezet.


    Maar dat gebeurde niet, en na een paar minuten sloop hij bij de weg vandaan, zo stil hij kon.


    Het duurde nog een uur voordat het werkelijk donker werd. Hij was vlakbij Hanoi, maar hij was verzwakt en ongewapend, op een vijftien centimeter lang stuk staal na, dat hij aan een kant geslepen had door het tegen een steen te wrijven, in het kamp, maanden geleden. Binnen een half uur kwam hij alweer een weg tegen en hij verborg zich in de jungle tot het helemaal donker was. Toen stak hij snel de weg over en bleef verdergaan in noordelijke richting, om Hanoi en de buitenwijken heen.


    Nog vier keer moest hij een weg oversteken en een keer om een uur of drie 's nachts kwam hij heel dicht bij een dorpje, waar een hond, die zijn aanwezigheid bemerkte, begon te blaffen.


    Het dier zat aan een ketting of in een hok, want hij kwam niet dichterbij, en een paar minuten later had de man het blaffende beest ver achter zich gelaten.


    Die ochtend overtuigde hij zich ervan dat de boom die hij uitkoos om in te slapen niet in de buurt van een weg of een dorp was, voordat hij erin klom en in slaap viel. Hij zou een erg onrustige dag tegemoet gaan.


    De nacht daarop was bijna een herhaling van de voorgaande nacht maar op de derde nacht na zijn avontuur met de bus en de legertruck kwam hij aan bij een klein vissersdorpje aan de kust. Die nacht sliep hij in de jungle, een paar kilometer van het dorp vandaan en de nacht daarna sloop hij even na middernacht naar het dorp en gleed door de schaduwen naar de waterkant.


    Er lagen tientallen boten op het strand, een paar zeilboten en een boot met een grote plastic jerrycan erin waar U.S. Army op stond. In de jerrycan zat water.


    Het duurde bijna een uur voordat de man erin geslaagd was om de zware houten boot naar de waterkant te duwen, hoewel het maar een meter of zeven was.


    De wind stak op en er kwamen dikke donkere regenwolken aan de hemel toen hij de boot eindelijk in het water had en koers zette naar zee.


    Vrij, dacht hij terwijl de boot door de steeds hoger wordende golven ploegde. Hij had het gered door de jungle heen, maar hij vreesde dat hij het niet zou halen naar de Filippijnen, over zee. Het was een zeereis van meer dan vijfhonderd mijl, een onvoorstelbare afstand. Maar hij was vrij. Het was hem gelukt. Hij was ontsnapt.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 1


    


    Het was even na tweeën in de nacht toen ik besloot dat het geen zin had om nog te proberen in slaap te komen. Ik stond op. In de kamer schonk ik mezelf een forse bel Remy Martin in, zette een plaat op en de eerste dreunende klanken van Die Walküre van Wagner vulden het vertrek.


    Eigenlijk ben ik vooral op veldwerk ingericht. In actie ben ik altijd op mijn best. Maar de laatste paar maanden had ik vastgezeten op het hoofdkwartier van AXE op de afdeling pers en radio in het Amalgamated Press and Wire-gebouw aan de Dupont-circle in Washington, om daar de leiding op me te nemen van de afdeling Midden-Oosten, Analyse.


    De situatie tussen Israël en het Libië van Kolonel Khadaffi werd met de dag gespannener en naar onze schatting zou de oorlog, als er een oorlog van kwam, heel wat meer om het lijf hebben dan de Zesdaagse oorlog indertijd. De laatste maanden waren er heel wat Sovjetwapens naar het woestijnrijk verhuisd.


    In dit geval was AXE echter gewaarschuwd zich te beperken tot het verzamelen van informatie en het analyseren daarvan, en zich er verder buiten te houden.


    Dat vond ik best. Wat mij betrof was er maar een werkelijke oplossing mogelijk, namelijk het elimineren van Khadaffi. Maar ondanks zijn voortdurende bedreiging van onze eigen politieke leiders scheen men te vinden dat er niets aan de hand was en mochten wij ons er niet mee bemoeien.


    Het enige was dat ik die laatste maanden niet meer was geweest dan een beter soort kantoorbediende. Ik verveelde me.


    De bel ging en ik dacht een ogenblik dat het geluid uit mijn stereoboxen kwam. Maar toen ging de bel weer.


    Ik zette mijn glas neer, stond op en ging naar de huistelefoon. Ik vroeg me af wie er in godsnaam aan de deur kon zijn op dit uur. 'Ja?' zei ik terwijl ik het knopje indrukte.


    'Nick? Heb ik je wakker gebeld?' vroeg een vrouwenstem door de luidspreker.


    'Wie is daar?'


    'Sondra. Mag ik binnenkomen? Het is hier nogal eenzaam beneden.'


    Ik drukte op de knop voor de deur beneden, deed toen de deur van mijn flat open en ging op de galerij staan om haar op te wachten. Sondra Kinderman was mijn Operations Officer voor het Midden-Oosten. Het was haar taak om alle rapporten die binnenkwamen te lezen, te schiften en te redigeren voordat ik ze in handen kreeg.


    Wanneer ik de indruk kreeg dat er in een bepaald gebied iets aan de hand was, stuurde ik het materiaal weer naar haar terug en dan zette zij de nodige afdelingen in werking.


    Ze was erg goed in haar werk. Ze was afgestudeerd aan Vassar, een meisje van de oostkust dat met een zilveren lepel in haar mond geboren was, en hoewel ze beslist een snob was, was ze tenminste een zeer efficiënte snob.


    Alle mannen op het hoofdkwartier wilden wel eens met haar uit, maar voor zover we wisten was haar privéleven, als ze niet op AXE was, precies wat het woord al zei: privé.


    De lift kwam langzaam omhoog en eindelijk gleden de deuren open. Sondra, op sandalen, in een piepkleine short en een mouwloos halter-T-shirt, met een fles champagne in de ene en twee glazen in de andere hand stapte de galerij op. Toen ze me zag stond ze stil en glimlachte. Ik kreeg de indruk dat ze een beetje dronken was.


    'Dat is nogal wat om op dit uur rond te lopen in Washington D.C.,' zei ik.


    Ze lachte. 'Is dat een compliment of een vermaning, lieve Nicholas?'


    'Christus,' zei ik binnensmonds. 'Kom binnen, dan kleed ik me aan. Ik breng je naar huis.'


    'Jij brengt me helemaal niet naar huis,' snauwde Sondra, en ze liep op me toe met de fles champagne in de lucht.


    'Die eerste fles was heerlijk, hoor, maar ik moest hem helemaal alleen leegdrinken. Hier heb ik wat hulp bij nodig.'


    Toen ze bij me was kuste ze me op de wang en schoof toen voor me langs mijn flat binnen. Ik volgde haar, sloot de deur en deed hem weer op slot.


    Ze zette de glazen op de salontafel, maakte vakkundig de fles open en schonk ons allebei een glas in. Toen ze zich tenslotte omdraaide keek ze me peinzend aan.


    'Je bent zeker wel verbaasd me hier te zien?' vroeg ze.


    Ik knikte. 'Heel verbaasd, ja.'


    'Ik kon niet slapen. En toen dacht ik, kom, ik ga maar eens bij jou langs.'


    Ik kwam naar haar toe van het andere eind van de kamer. Ik pakte mijn glas champagne van de tafel. 'Wat kom je eigenlijk doen?' vroeg ik toen ik een slokje van de werkelijk uitstekende champagne genomen had. Ze had tenminste een goede smaak. Ze bleef me even aankijken, keek toen naar de draaitafel.


    'Wat een afgrijselijke muziek voor dit uur van de nacht.'


    'Ik verwachtte ook geen bezoek.'


    Ze keek me weer aan. Ze had tranen in haar ogen. 'Stuur me niet weg, Nicholas. Alsjeblieft.'


    'Heeft je vriendje laten zitten?'


    'Bemoei je niet met mijn privézaken!' stoof ze op.


    'Ik deed er maar een gooi naar.'


    Ze luisterde even zwijgend naar de muziek, trok toen langzaam haar sandalen uit en ging op de bank zitten met haar benen onder zich gevouwen.


    'Ik dacht dat ik me wel kon afschermen tegen kantoor,' zei ze.


    Ik ging naast haar zitten.


    'Mijn ouders vinden hem het einde. Mijn broer vindt hem fantastisch. En hij vindt het niet erg dat ik ook mijn eigen carrière heb en opga in mijn werk.'


    'Maar hij is vreselijk saai?' probeerde ik.


    Ze liet het hoofd hangen. 'Toe, Nick, zet me er niet uit. Ik heb mijn portie afwijzing vandaag al ruimschoots gehad.'


    Er kwamen weer tranen in haar ogen.


    Ik zette mijn glas neer, nam het hare uit haar hand en zette het op tafel. Ze kroop meteen in mijn armen.


    'Hou me vast, Nick, God, Nick, hou me vast,' huilde ze.


    We bleven een hele tijd zo zitten, met de armen om elkaar heen, tot haar snikken eindelijk ophield. Ik stond op, trok haar overeind en leidde haar naar mijn slaapkamer, waar ik haar voorzichtig uitkleedde.


    Ik trok mijn kamerjas uit terwijl zij in mijn bed kroop, en toen lagen we daar samen, zij met haar lange slanke lenige lijf, haar kleine borsten en harde tepels. Haar tong en haar lippen waren overal tegelijk.


    Terwijl we vrijden riep ze twee keer de naam van haar vriend, Roger, en toen we elkaar loslieten kroop ze meteen weer in mijn armen en viel in slaap met een bekommerde uitdrukking op haar gezicht.


    Ik besloot dat ik haar vriend de volgende ochtend eens zou bellen. Niet dat ik er veel mee dacht te zullen bereiken, maar ik wilde hem toch even vertellen wat een lul ik hem vond.


    


    Ik zette Sondra bij haar flat af om een uur of half acht de volgende ochtend, reed toen naar het Amalgamated Press and Wire Services-gebouw, zette de auto in de parkeergarage in het souterrain en nam de lift naar de afdeling Operations.


    De telefoon in het glazen hok dat mij tot kantoor diende, ging en ik nam op, nog voordat ik mijn jas had uitgetrokken. 'Operations, met Carter.'


    'Nick, leg even een briefje neer voor Schmidt dat hij de afdeling Midden-Oosten overneemt en kom dan meteen hiernaartoe,' zei David Hawk. Zijn stem klonk vanmorgen erg afgebeten.


    'Jawel, meneer.' Ik hing op, schreef snel een briefje aan Smitty en legde het op zijn bureau. Toen nam ik de lift naar de vijfde verdieping waar Hawk, de directeur van AXE, zijn kantoor had.


    Hij kwam juist naar buiten toen ik uit de lift kwam en zonder een woord te zeggen stapten we samen de lift weer in en gingen naar het souterrain.


    De zwarte kogelvrije limousine van Hawk stond al op ons te wachten en op het moment dat we uit de lift stapten opende de chauffeur de achterdeur.


    'Morgen, meneer,' zei de man.


    Hawk knikte en klom achterin. Ik ging naast hem zitten, de chauffeur sloot het portier, snelde naar zijn eigen plaats en ging achter het stuur zitten. We reden de garage uit, de felle ochtendzon in.


    'Wat weet je van de lijst van vermiste personen van Vietnam?' vroeg Hawk zonder enige inleiding terwijl we de Connecticut Avenue opreden.


    'Ik dacht dat dat allang afgesloten was, meneer.'


    'Ja, dat dacht ik eerst ook,' zei Hawk. Hij stak een sigaar op. 'We wisten natuurlijk dat er heel wat vermisten waren, dat de meesten dood zijn en dat de Vietnamese regering op de hoogte is. Af en toe komt er een pressiegroep en dan laat Hanoi er een of twee los of geeft een lijk vrij.'


    'Maar?' drong ik aan.


    Hawk keek me aan. Hij was klein, gedrongen en stevig met een dikke witte haardos. Niemand bij AXE wist precies hoe oud hij was, hoewel we aannamen dat hij ergens voor in de zestig moest zijn.


    'Maar niemand heeft ooit veel geloof gehecht aan de verhalen als zouden er tot op de dag van vandaag nog steeds vermiste krijgsgevangenen zitten in Vietnam.'


    Ik keek hem aan. Ik kon het niet geloven. 'Is er dan iemand weggekomen? Een Amerikaan?'


    Hawk knikte, 'u.s. Air Force kapitein Robert Bruce. Hij werd neergeschoten bij de Golf van Tonkin in het voorjaar van 1972.'


    'Hoe is het mogelijk. Dan heeft hij tien jaar vastgezeten. Waar zat hij?'


    'Niet steeds in hetzelfde kamp natuurlijk, maar het laatst zat hij in een interneringskamp bij de Chinese grens.'


    'Is zijn familie gewaarschuwd?'


    Hawk wendde zijn gezicht even af, schudde toen zijn hoofd. 'Nee. En ze worden voorlopig ook niet gewaarschuwd.'


    'Waarom... ' begon ik en brak toen af. Er was nog meer aan de hand.


    We kwamen door de Chevy Chase en de chauffeur draaide de Jones Bridge Road op en het hek van het Bethesda National Naval Medical Center in.


    'Maar heel weinig mensen weten dat kapitein Bruce teruggekomen is, en dat wil ik ook zo houden om het niet voor de anderen te verpesten.'


    De gedachte was verbijsterend. Ik wist niet wat ik zeggen moest. De oorlog in Vietnam was al jaren afgelopen. Waarom hielden ze dan nog steeds Amerikaanse krijgsgevangenen vast?


    'Hoeveel zitten er daar nog?' informeerde ik.


    Hawk keek me aan. 'Volgens kapitein Bruce zaten er in het kamp waar hij gevangen gehouden werd honderdvijftig krijgsgevangenen, waaronder een aantal vrouwen.'


    'Maar waarom?' vroeg ik. 'Wat hopen ze daarmee te bereiken, als ze mensen van ons zo lang vasthouden?'


    De chauffeur hield stil bij de achteringang van een van de gebouwen van het marinehospitaal.


    'Ik wil dat je eerst kapitein Bruce ontmoet en met hem praat. Ik wil horen wat jij ervan vindt. Dan gaan we beslissen wat er gebeuren moet.'


    Ik knikte. We stapten uit en gingen naar binnen. Er stond een wachtpost in de hal bij de deur en we moesten ons legitimeren en tekenen.


    De kamer van kapitein Bruce lag op de vierde verdieping. Zijn dokter kwam juist naar buiten toen we uit de lift kwamen.


    'Hoe is het vanmorgen met hem?' vroeg Hawk.


    'Hé, goeiemorgen David,' zei de dokter opkijkend. Hij knikte naar mij. 'Het gaat een stuk beter met hem vandaag. Tegen de middag krijgt hij voor het eerst vast voedsel.'


    Hawk knikte naar de kamerdeur. 'Is hij sterk genoeg om ons te kunnen ontvangen?'


    De arts knikte. 'Maar niet te lang. En ik wil niet dat hij zich te druk maakt.'


    'Dat begrijp ik,' zei Hawk. 'Heeft hij al naar zijn gezin gevraagd?'


    De dokter schudde het hoofd. 'Ik heb het idee dat hij het wel best vindt zo. Ik geloof niet dat hij iemand wil zien die hij kent voordat hij wat is aangesterkt en weer wat zwaarder is geworden.'


    Hawk en ik gingen de kamer binnen en deden de deur voorzichtig achter ons dicht. De gordijnen waren dicht en op een klein nachtlichtje in een hoek na was het er volkomen donker.


    In het bed lag een broodmagere uitgeteerde gestalte met de dekens helemaal over zich heen getrokken. Alleen het hoofd stak er bovenuit, met heel kort geknipt haar, diep in hun kassen verzonken ogen en holle wangen.


    'Goedemorgen, kapitein,' zei Hawk zacht terwijl hij naast het bed ging staan.


    Kapitein Bruce deed zijn ogen open, keek naar Hawk en glimlachte moeilijk. Hij had geen tand meer in zijn mond.


    'Morgen,' fluisterde hij hees. Zijn stem was nauwelijks hoorbaar. Hij keek naar mij. 'Is dat hem?'


    Hawk knikte. 'Nick Carter. Hij is de beste man die we hebben.' De knokige rechterhand van kapitein Bruce kwam van onder de dekens en hij greep me bij de pols. De kracht in de hand verbaasde me. 'Je moet zorgen dat ze terugkomen, Carter, dat moet. Begrijp je? Anders gaan ze allemaal dood. Ze gaan allemaal dood.'


    Er hing een antiseptische geur in de kamer en nog een andere lucht ook, een smerige lucht. Die lucht hing om de man heen. Hoe hij erin geslaagd was om te ontsnappen, ik begreep het niet. Ik trok een stoel bij en ging aan het hoofdeinde van het bed zitten. 'Wilt u me alles over dat interneringskamp vertellen, kapitein Bruce?'


    Hij keek me met brandende ogen aan. 'Het is vlak bij Yen Minh, bij de Chinese grens,' begon hij. 'Het is tien tot vijftien dagen lopen van de kust ten noorden van Hanoi.'


    'Bent u dat hele eind te voet gegaan?'


    Er klonk een kakelend geluid in zijn keel en het duurde even voordat ik begreep dat de man lachte.


    'Ik heb torren en hagedissen moeten eten. Nadat ik langs Hanoi was gekomen heb ik ook ratten gevangen in de rijstvelden en opgegeten.'


    Ik keek Hawk aan.


    'Kapitein Bruce is van Yen Minh naar de kust gelopen. Daar heeft hij een boot gestolen en is weggevaren, de zee op, in een storm, in de natte moesson. Tenslotte werd hij vijftig mijl uit de kust van Luzon op de Filippijnen opgepikt door een schip.'


    Ik keek weer naar kapitein Bruce. Hij glimlachte met zijn ogen half dicht.


    'Ik had nooit gedacht dat ik het zou halen,' zei hij, 'maar daar ging het ook niet om. Ik moest steeds maar denken dat ik vrij was. Vrij!'


    'Vertelt u eens van het kamp,' zei ik en leunde voorover.


    'Er zitten er nog honderdvijftig. Kolonel Powell is de hoogste officier.'


    'Zitten er ook vrouwen?'


    De ogen van kapitein Bruce schoten vuur. 'Ja, zes. Er zijn twee nonnen bij. Thai Nong gebruikte ze ... ' Hij kon niet verder. 'Wie is Thai Nong?' vroeg ik.


    'Die is luitenant-kolonel,' zei Bruce. 'Bien Thai Nong. De kampcommandant. Het was ook zijn idee om onder alle hutten dynamiet te leggen. De detonator zat in zijn hoofdkwartier. Als er iets hem niet aanstaat vliegt de hele zaak de lucht in.'


    De inspanning van het praten scheen hem uit te putten. Zijn ogen vielen dicht en zijn stem was nog slechts een zwak gefluister.


    'Ik wist wel dat de oorlog afgelopen was,' zei hij. 'Ik dacht dat ik daar alleen was. Ik dacht dat ik om de een of andere reden was uitgekozen om daar te blijven. Maar er zitten er nog honderdvijftig in Yen Minh. Honderdvijftig.'


    Hawk gebaarde dat ik weg moest gaan en ik stond op, maar ik bleef nog heel even naast het bed staan. Bruce was in slaap gevallen, zijn broodmagere borstkas ging regelmatig op en neer onder het laken.


    Voorzichtig legde ik zijn arm weer onder de dekens. Hawk en ik liepen zachtjes de kamer uit. We liepen door de gang naar de lift en gingen naar de eerste verdieping. We meldden ons af bij de bewaker bij de deur en stapten weer in de wachtende auto. Terwijl we wegreden en weer door het hek kwamen keek ik omhoog naar het raam van de kamer van kapitein Bruce. Hij zou nooit meer helemaal gezond worden. Hij zou zijn hele verdere leven mager en ziekelijk blijven.


    'Wat vind je ervan?' onderbrak Hawk mijn gedachten.


    Ik keek hem aan. 'We moeten ze daar weg zien te krijgen.'


    'Geloofde jij dan wat hij vertelde?'


    'Waarom niet?'


    Hawk haalde zijn schouders op. 'Als kapitein Bruce zo gehersenspoeld was dat hij uiteindelijk zelf was gaan geloven dat die anderen bestonden kon hij het verhaal precies even geloofwaardig brengen.'


    Ja, dat was ook mogelijk, bedacht ik me. 'Gelooft u dat dan?'


    'Nee.' Hawk schudde zijn hoofd. 'Nee. Hij kon ons de namen van nog achttien krijgsgevangenen geven en die hebben we gecheckt bij het Ministerie van Defensie. Allemaal bestaande mensen, en allemaal vermist.'


    'En de vrouwen?'


    'Hoe de vrouwen heetten wist hij niet. Maar die kampcommandant, die Thai Nong, die bestaat ook.'


    'Hebben we nog meer informatie over hem?'


    'Hij is opgeleid in Moskou. Hij is gespecialiseerd in verhoortechnieken.'


    'O juist,' zei ik. 'Alleen die naam al maakt het hele verhaal een stuk plausibeler.'


    'Of het duidt erop dat hij erg goed en grondig gehersenspoeld is.'


    Daar moest ik even over denken. 'Goed, maar laten we even aannemen dat het hele verhaal waar is. Waarom zouden ze onze mensen vasthouden? Wat hebben ze daarbij te winnen, zo lang na de oorlog?'


    'Herstelbetalingen, om te beginnen,' zei Hawk scherp. 'Misschien militaire macht in Laos, Cambodja, Thailand.'


    'Zoiets hebben we tot op heden nog nergens vernomen, of wel?' Hawk schudde het hoofd. 'Het politieke klimaat zal nog wel niet helemaal geschikt zijn. Dan wachten ze gewoon af.'


    'Ondertussen zouden er heel wat van die krijgsgevangenen kunnen sterven,' zei ik.


    'Er zullen er al wel een heleboel gestorven zijn sinds het begin. Maar ook al hadden ze er maar een of twee, dan nog hebben ze een pracht van een onderhandelingspositie. Dan krijg je de hele Iraanse gijzelingsgeschiedenis opnieuw, maar dan nog veel erger.'


    De rest van de rit zwegen we. De mooie dag leek opeens een stuk minder zonnig, en de problemen van Sondra ook een stuk minder belangrijk.


    


    De rest van de ochtend bestudeerde ik de tapes van eerdere verhoren van kapitein Bruce. Vanaf het moment dat hij werd opgepikt buiten de kust bij Luzon was alles wat hij had gezegd op de band gezet. En of hij gehersenspoeld was of niet, hij vertelde een heel geloofwaardig verhaal over tien jaar krijgsgevangenschap en een verbijsterende ontsnapping.


    Na een snelle lunch belde Hawk me weer op en riep me bij zich. In zijn kantoor zaten Sondra en Conrad Sternig, de verbindingsofficier van het State Department, op me te wachten.


    'Officieel kunnen de Verenigde Staten niets doen,' zei Sternig. 'Als de Vietnamezen de ontsnapping van kapitein Bruce geënsceneerd hebben spelen we ze alleen maar in de kaart als we hiertegen protesteren. Maar aan de andere kant, als de ontsnapping van kapitein Bruce écht was en er werkelijk honderdvijftig krijgsgevangenen in dat kamp zitten kunnen we ook niets doen, omdat dan de mogelijkheid bestaat dat de Vietnamezen zich zullen wreken op die anderen.'


    'Een heel moeilijke situatie,' zei Hawk.


    'Dat is het zeker,' knikte de verbindingsofficier. 'Maar we hebben een punt in ons voordeel.'


    We wachtten allemaal wat hij zeggen zou.


    'Voor zover we kunnen nagaan denken de Vietnamezen nog steeds dat kapitein Bruce in de moesson op zee is omgekomen.'


    'Ze geloven dus dat wij nog steeds niets weten over dat interneringskamp,' zei ik.


    'Precies,' zei Sternig. 'Maar dat is misschien een heel zwak punt. Politiek gezien kunnen we in ieder geval niets ondernemen. De Vietnamezen zouden gewoon ontkennen dat het kamp bestond.'


    'En een militaire actie zou ook niets uithalen.' Dat was Sondra, die voor het eerst iets zei.


    Ik keek naar haar en ze glimlachte zwakjes. Ik twijfelde er niet aan of ze dacht nu heel anders over de afgelopen nacht.


    'We kunnen er natuurlijk niet zeker van zijn dat dat kamp niet een grote booby trap is,' zei ik. 'Misschien is het waar, maar misschien is het alleen maar een verhaal dat ze de krijgsgevangenen vertelden.'


    'Dat doet er niets toe,' zei ze. 'We zitten hier met twee factoren waardoor we niet eens kunnen proberen hier iets aan te doen, militair, bedoel ik. Ten eerste hebben onze strijdkrachten onlangs al twee keer geprobeerd om een dramatische reddingsoperatie uit te voeren. Eerst in Noord-Vietnam, toen in Iran. In beide gevallen zijn de operaties mislukt. Als we het nog een keer vergeefs zouden proberen zou de publieke opinie de president weleens noodlottig kunnen worden. We zullen dus niet de kans krijgen om het zelfs maar te proberen. En ten tweede ligt Yen Minh niet alleen vlak bij de grens van communistisch China, het ligt ook nog eens tweehonderd mijl landinwaarts vanuit de Golf van Tonkin. Een vijandelijk territorium en vijandelijke kustwateren. We kunnen daar niet zomaar onopgemerkt door de lucht of over zee naartoe.'


    'Maar we kunnen ze daar ook niet laten zitten,' zei ik.


    'Nee,' zei Sondra.


    Sternig was het daar ook mee eens. 'Inderdaad niet, meneer Carter.'


    Hawk keek me aan met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


    'Moet ik ze er soms uithalen?' zei ik.


    Hawk knikte. 'Ja, zoiets,' zei hij. 'Ben je er voor in?'


    Sondra keek me met wijdopen ogen aan en Sternig had een heel ' peinzende uitdrukking op zijn gezicht.


    'Ja, natuurlijk,' zei ik. 'Heeft u misschien suggesties?'


    'Jazeker, heel duidelijke zelfs, maar de kans dat je slaagt is waarschijnlijk kleiner dan één op tien.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Ik heb wel voor heter vuren gestaan.'


    Hawk staarde me lange tijd aan, maar glimlachte toen. 'Laten we dan meteen beginnen.'


    'Ik wil Sondra - eh, Miss Kinderman, graag als operations control officer,' zei ik in een opwelling.


    Hawk probeerde zijn glimlach vergeefs te onderdrukken.


    'Ach, als je daarop staat,' zei hij.

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    


    We deden er in Washington acht dagen, en in Brussel nog eens twee, over om ons voor te bereiden. Nu het moment eindelijk naderde dat we zouden vertrekken was ik opgelucht.


    Kapitein Bruce was twee dagen tevoren gestorven. Complicaties, die hij aan zijn ontberingen te danken had, zei Hawk, hartafwijkingen, moeilijkheden met zijn nieren ... talloze problemen die hem noodlottig werden.


    Ik zat nu tegenover Sondra aan een tafeltje in het restaurant van ons hotel en kon alleen maar denken aan de ongelooflijke reis van kapitein Bruce door meer dan tweehonderd mijl vijandelijk gebied, te voet, en toen nog eens vijfhonderd mijl over zee in een open boot, in de natte moesson.


    Zijn dood leek op dat moment zo vreselijk zinloos dat ik er kwaad om was. Ik kon niet wachten om te vertrekken, te beginnen. 'Vreselijk, dat hij zo aan zijn eind moest komen,' zei Sondra.


    Ik keek op. 'Ben ik zo doorzichtig?'


    'Soms ben je een open boek,' zei ze. 'Ik wil gewoon niet dat je vergissingen gaat maken.'


    'Nee, ik ga ook geen vergissingen maken,' zei ik na een korte pauze. Maar ze had gelijk. Als ik teveel, te intens over kapitein Bruce nadacht leidde ik mezelf af. En dat was het ergste wat een 'Operations'-man kon overkomen tijdens een opdracht.


    Ik tekende de rekening en Sondra en ik dronken nog wat aan de bar voordat we naar boven gingen.


    De laatste anderhalve week hadden we geen lichamelijk contact met elkaar gehad. Het leek alsof onze vrijpartij bij mij thuis een ontzettende vergissing was geweest, tenminste van haar kant, en dat ze dat nu zo snel mogelijk wilde vergeten.


    En ze had gelijk, probeerde ik mezelf aan te praten. Sondra was een intelligente en hoogst efficiënte operations officer. Mijn leven zou van haar beslissingen afhangen als ik in actie was. En tijdens het plannen en de voorbereiding kon zij beter ook niet afgeleid worden.


    We stonden bij haar kamerdeur. De gang was verlaten.


    'Hoe laat word je daar verwacht?' vroeg ze.


    'Morgenochtend om acht uur.'


    'Dan mogen we wel vroeg opstaan,' zei ze. 'Ik breng je wel met de wagen.'


    'Wanneer moet jij in Napels zijn?' vroeg ik. Ze had een wit kanten blouse aan die de zwelling van haar borsten nauwelijks verhulde.


    'Dit weekend pas. Ik wil er eerst zeker van zijn dat jij goed wegkomt.'


    'Prima,' zei ik. 'Je doet het uitstekend.' Ik draaide me om om naar mijn kamer te gaan. 'Nick?' zei Sondra met een klein stemmetje.


    Ik draaide me weer om.


    'Ik wil vannacht niet alleen zijn,' zei ze.


    'Weet je het zeker?'


    Ze knikte.


    Ik wilde ook niet alleen zijn. Ze deed de deur open en we gingen naar binnen. Ze kroop meteen in mijn armen. Haar lippen zochten de mijne, ze trilde over haar hele lichaam.


    'Ga met me naar bed, Nicholas,' zei ze. 'Nu meteen ... alsjeblieft.'


    We lieten elkaar los en ze liep naar het grote bed waar ze de dekens open sloeg en met trillende vingers haar rok losmaakte en eruit stapte.


    Ik liep naar de telefoon op het nachtkastje, belde de receptie en vroeg of ik om uiterlijk zes uur gewekt kon worden.


    Sondra had haar blouse en beha uitgetrokken en stapte nu uit haar broekje. Haar tepels waren hard en haar hele lichaam trilde.


    De eerste keer dat we met elkaar naar bed waren geweest was er weinig tederheid aan te pas gekomen. Het was voornamelijk een dierlijke paring geweest.


    Deze keer, dacht ik terwijl ik me langzaam begon uit te kleden, zouden we het op mijn manier doen.


    Langzaam, teder en fijn.


    We hadden de hele nacht liggen vrijen en hadden dus niet veel geslapen. Om zes uur, toen ik gewekt werd, was ik dus erg moe. Zij had niet, zoals die eerste keer, de naam van haar vriend geroepen, en ze lag te slapen met een glimlach op haar lippen.


    Ik stond op, trok mijn broek en overhemd aan en ging, met de rest van mijn kleren onder mijn arm, naar mijn eigen kamer. Ze hoefde me niet helemaal naar het klooster te rijden. Ik kwam er wel op eigen gelegenheid.


    Ik nam snel een douche, pakte wat spullen in een koffertje en liet de rest voor Sondra liggen. Ik ging naar beneden naar de ontbijtkamer naast de lobby, waar ik croissants en een pot zwarte koffie bestelde. Sondra zou het best redden, daar twijfelde ik niet aan. Ze zou zich een paar dagen vreselijke zorgen over me maken en dan, als de operatie op gang kwam, zou ze het druk krijgen en zich op haar werk moeten concentreren.


    Ik ontbeet op mijn gemak en las de Franse krant. Toen ik klaar was ging ik door de lobby naar buiten en vroeg de portier een taxi voor me te bestellen. Toen ik achterin de taxi zat keek ik omhoog, naar waar Sondra nog lag te slapen. In de komende weken stond er heel wat te gebeuren en het was allemaal erg riskant. De kans dat ik erin zou slagen om de honderdvijftig Amerikaanse krijgsgevangenen veilig Vietnam uit te krijgen was erg klein. Daarom hadden Sondra en ik ook een soort 'springzeil-constructie' bedacht. Niemand wist daarvan, zelfs David Hawk niet. Maar als het werkelijk nodig mocht blijken zou ik er gebruik van maken.


    'Monsieur?' zei de taxi chauffeur.


    Ik draaide me om. 'Weet u Tirlemont te vinden?'


    'Oui.'


    'Het klooster?'


    Zijn hoofd ging op en neer.


    'Daar wil ik heen,' zei ik en keek nog eens omhoog, naar het hotel.


    'Maar dat is veertig kilometer.'


    Ik haalde wat geld uit mijn zak en stak hem wat bankbiljetten toe. 'Ik wil er niet later dan acht uur zijn.'


    'Zeker, meneer,' zei de chauffeur snel. Zijn houding was duidelijk veranderd nu hij het geld in handen had. Hij wendde zich weer om, naar het stuur, zette het 'bezet'-lampje aan en we reden de stad uit.


    Ik stak een sigaret op en leunde achterover in de wagen voor de veertig minuten durende rit van Brussel naar het stadje waar het katholieke klooster was, waarvan Hawk me verteld had dat het al een paar honderd jaar oud was.


    Het was in het midden van de zeventiende eeuw gesticht om enig weerwerk te geven op de leer van Calvijn en de Reformatie van Luther. Veel later werd het een missie-orde die missionarissen over de hele wereld stuurde om onderdrukte volkeren te helpen. Geleidelijk aan was de orde van Tirlemont zijn aandacht gaan richten op het Verre Oosten en zo kwam het in contact met de CIA in het begin van de Amerikaanse bemoeiingen in het Vietnam-conflict.


    In het begin was de hulp van de missionarissen heel onschuldig geweest: er werden dorpjes uitgezocht waar men hulp nodig had en andere dorpjes die geen hulp nodig hadden omdat ze die al van de Vietcong kregen.


    Later hielpen de missionarissen van de kloosterorde ook om neergeschoten Amerikaanse piloten uit Vietnam, Laos, Cambodja en Thailand te smokkelen.


    Hoewel de Noord-Vietnamezen de Belgische priesters er sterk van verdachten dat ze ons hielpen hadden ze het nooit kunnen bewijzen.


    En op de dag dat de Amerikaanse ambassade in Saigon viel, eindigde ook de hulp van het klooster.


    'Ze waren bang dat ze anders de streek zouden moeten verlaten,' had Hawk me uitgelegd. 'Er is nog veel voor ze te doen daarginds, hoewel ze nu gedwongen zijn zich tot Thailand te beperken.'


    'Maar ze hebben erin toegestemd ons nu toch te helpen?' had ik gevraagd.


    'Ja, maar slechts tot op zekere hoogte, Nick. Ze zullen zorgen dat jij in Yen Minh komt, maar daarna zul je het zelf moeten doen.'


    'Het is in ieder geval vast een begin,' had ik gezegd.


    We naderden nu Tirlemont en het klooster doemde op in de verte. Het stond op een eenzame heuvel die oprees tussen de akkers. Op dat ogenblik vroeg ik me toch mijns ondanks af wat er van mijn missie terecht moest komen.


    Als de honderdvijftig krijgsgevangenen zich in dezelfde toestand bevonden als wijlen kapitein Bruce, dan zou het bijna onmogelijk zijn om ze te voet Vietnam uit te krijgen en dan nog door Laos heen en Thailand in. Maar je kon ze daar ook maar niet zo laten creperen.


    We reden door het stadje en vijf minuten later stopten we voor de poort van het klooster, een groep gebouwen achter een hoge stenen muur.


    De chauffeur sprong uit de wagen en haastte zich het portier voor me te openen.


    'Dag pater,' zei hij eerbiedig terwijl ik naar de poort liep. Voordat ik aanbelde draaide ik me nog naar hem om, maar hij zat alweer in de auto en reed de heuvel af.


    Hij had aangenomen dat ik priester was, want waarom zou ik hier anders heengaan? Ik belde aan de zware houten poort en hoopte dat de Laotianen en Vietnamezen die ik tegen zou komen dat ook maar zouden denken.


    Het duurde een paar minuten voordat er iemand aan de poort kwam, en toen de poort openzwaaide stond daar een kleine tengere gestalte met een pij met kap.


    'Nick Carter,' zei ik.


    De monnik knikte en stapte zwijgend opzij om me door te laten. Een reusachtige, schitterend onderhouden tuin lag tussen de binnenmuur en het hoofdgebouw, honderd meter daarvandaan. Ik volgde de in pij gehulde gestalte over een stenen pad het gebouw in.


    Daarbinnen nam een andere gestalte in pij met kap me over en leidde me door een brede gang met gebeeldhouwde houten bogen en schitterende wandschilderingen. Het leek wel een museum. Aan het einde van de gang opende de monnik een deur, deed een stap opzij en gebaarde dat ik naar binnen moest gaan.


    Een oude man in monnikspij, maar met de kap niet op, zat achter een enorm bureau met een met leer bedekt blad, bij twee openslaande deuren naar de tuin.


    Hij stond op toen ik binnenkwam.


    'De Amerikaan, de heer Carter,' zei hij. Hij had een zachte stem en een vreemd accent - een mengeling, dacht ik, van Frans en Vlaams.


    We gaven elkaar een hand. 'Pater Temse?' vroeg ik.


    Hij knikte. 'Martin Temse, maar ik word pater Martin genoemd.'


    Hij gebaarde naar een stoel. 'Wilt u niet gaan zitten?'


    Toen we allebei zaten schonk hij me een glas lichte rode wijn in. 'En gaat het goed met David Hawk?'


    'Jazeker,' zei ik. 'Hij heeft me gevraagd u te zeggen dat hij uw hulp zeer op prijs stelt.'


    De abt wuifde dit weg. 'We hebben nog helemaal niets gedaan, en ik weet nog niet zeker of we wel iets kunnen doen 'O, ik dacht... '


    'Ja, we kunnen ervoor zorgen dat u Thailand binnenkomt, bij pater Josef van der Woort, maar ik weet niet of u daar wel zoveel aan zult hebben, jongeman.'


    Ik zweeg en wachtte tot hij verder ging.


    'Het is op het ogenblik erg gevaarlijk voor ons in Laos. Twee fraters zijn nu al vijf dagen spoorloos. We hebben niets van of over ze gehoord.'


    'De Pathet Lao?'


    De abt haalde zijn schouders op. 'Daar kunnen we alleen nog maar naar gissen.' Hij zuchtte diep, leunde achterover in de zware stoel en nam een slok van zijn wijn.


    'Heeft men u al uitgelegd, pater Martin, wat ik daar ga doen?' De priester knikte. 'De bedoeling is bewonderenswaardig, maar toch vraag ik me af of de diplomatieke weg niet minder ... laten we zeggen ... riskant zou zijn?'


    'Daar hebben wij ook aan gedacht,' zei ik en zette mijn glas neer. 'Maar wij zijn van mening dat de Vietnamese regering dergelijke onderhandelingen zo lang mogelijk zou uitstellen, tot het moment dat mijn regering zekere concessies zou doen 'En tot die concessies is uw regering niet bereid?'


    'Niet als er gijzelaars bij betrokken zijn,' antwoordde ik. 'En tijdens de onderhandelingen zouden vele van die gijzelaars vrijwel zeker sterven.'


    Een bedroefde blik verscheen in de ogen van de oude priester. 'Ik begrijp het,' zei hij vermoeid. 'Dat is dan ook de enige reden dat ik erin heb toegestemd te helpen. Hoewel - zoals ik al zei, ik weet niet zeker of we veel kunnen doen.'


    Hij leunde weer naar voren, zette zijn wijn neer en stond op. 'Maar als we hier blijven zitten praten en wijn drinken bereiken we helemaal niets. Onze eerstvolgende bevoorradingsvlucht vertrekt donderdagmorgen uit Brussel, zodat we vandaag en morgen nog tijd hebben om u voor te bereiden.'


    Ik stond ook op.


    'U bent Herbert Karsten. Frater Herbert, en novice-missionaris die wordt toegevoegd aan pater van der Woort.'


    Hij drukte op een knop op zijn telefoontoestel en bijna meteen kwam er een priester in pij en kap binnen.


    'Dit is frater Herbert. Hij wordt toegevoegd aan pater Josef, dus hij moet donderdagmorgen gereed zijn.'


    De priester met de kap knikte en deed een pas opzij, zodat ik het vertrek kon verlaten.


    'Nogmaals mijn dank, pater Martin, voor uw hulp,' zei ik, maar de abt had zich alweer omgedraaid om naar buiten, naar de tuin te kijken, en hij leek me niet meer te horen.


    Ik liep de gang op en een moment later bracht een priester in pij me snel naar buiten, langs een pad, naar een lang, laag gebouw zonder ramen.


    Daar binnen was een soort toonbank, waarachter een monnik in pij, die enige seconden naar me staarde voordat hij zich omdraaide en verdween.


    Even later kwam hij terug. Hij legde een stapel kleren op de toonbank. Mijn gids pakte het stapeltje op en liep ermee naar een deur, links van ons. Ik volgde hem door een smalle gang, die leidde naar een groot magazijn waar minstens twintig priesters in monnikspij, met de kap teruggeslagen, kleren, voedsel en wat eruit zag als medicijnen in grote houten kratten stonden te pakken. Ze werkten zwijgend en schenen allemaal precies te weten wie wat moest doen.


    We staken het magazijn door en kwamen een ruim vertrek binnen waar een lage houten brits stond, een tafel met vier stoelen, een schoolbord en een stampvolle boekenkast. Tegen de andere muur stond een grote kast, waarnaast men door een open deur een piepklein badkamertje kon zien.


    Toen we alleen waren in het vertrek sloeg mijn gids zijn kap naar achteren. Hij was een jonge man met een breed gezicht en grote diepblauwe ogen. Zijn haar was heel kort geknipt, maar hij had wel een snor en baard.


    Hij stak me zijn hand toe. 'Ik ben pater Lars. Welkom in Tirlemont.'


    Ik schudde de toegestoken hand. 'Aangenaam, Nick Carter.'


    Hij schudde het hoofd. 'Nee. U bent frater Herbert. Vergeet dat nooit. Ik heb begrepen dat uw leven er weleens van zou kunnen afhangen.'


    'Ja, dat is waar,' zei ik. Ik keek snel naar de gesloten deur, waarachter het magazijn lag. 'Ik heb de indruk dat dit een zwijgende orde is?'


    'Inderdaad,' zei pater Lars, met een glimlach om de mondhoeken. 'Er zijn maar een paar onder ons die mogen spreken, en dan alleen in bepaalde situaties op bepaalde daartoe bestemde plaatsen.'


    Hij legde het stapeltje kleren op de tafel. 'Hebt u honger?'


    'Nee, ik heb al ontbeten.'


    'We lunchen hier om twaalf uur en de avondmaaltijd is om acht


    uur. U eet hier, in deze kamer. Tot het moment dat wc naar het vliegveld gaan blijft u hier.'


    Ik knikte.


    'Wilt u zich dan nu maar verkleden? Dan kunnen we beginnen.'


    Ik zette mijn koffertje neer en begon me uit te kleden. Pater Lars ging in een van de stoelen zitten.


    'Wat weet u van de geschiedenis van onze orde?' vroeg hij.


    Ik vertelde hem het weinige dat ik wist, maar ik had niet de indruk dat hij naar me luisterde.


    Zijn ogen waren daarentegen wijder opengegaan toen hij me mijn Luger uit de holster zag halen en mijn stiletto zag in de chamoisleren schede aan mijn linkeronderarm. Zijn ogen gingen nog iets wijder open toen ik helemaal uitgekleed was en hij het heel kleine gasbommetje zag dat ik altijd bij me heb in een zakje, dat met een riem heel hoog aan de binnenkant van mijn dij gegespt zit, als een soort derde bal.


    'De communisten zouden weleens raar kunnen opkijken als ze u ooit zouden uitkleden,' zei hij droog.


    Ik moest even glimlachen. 'Ze zouden al raar opkijken als ze het alleen maar zouden proberen, pater,' zei ik terwijl ik de pij aantrok en in de sandalen stapte die ik gekregen had.


    Hij stond op, draaide de stoel om en gebaarde dat ik moest gaan zitten. 'Gaat u zitten,' zei hij. 'En zeg alstublieft niets als de barbier binnen is.'


    Ik deed wat hij me vroeg en toen ik op de stoel zat liep hij naar de deur. Er kwam een monnik in pij binnen,


    Er werd een handdoek om mijn hals gedrapeerd en de fraterbarbier knipte snel en efficiënt mijn haar. Ik had, toen hij klaar was, nog slechts een stoppelveldje op mijn hoofd.


    Hij veegde het afgeknipte haar op, stak zijn schaar en tondeuse weer bij zich en vertrok zonder een woord te zeggen.


    'Welkom bij de Orde van Tirlemont,' zei pater Lars grijnzend. 'Er is hier zeker geen spiegel?'


    'Niet één. Dat beschouwen wij hier als ijdelheid,' zei hij.


    'Het zou u trouwens weinig genoegen bezorgen om uzelf nu te bekijken.'


    Ik lachte en haalde een hand over mijn bijna kale hoofd.


    'Goed,' zei pater Lars en ging tegenover me aan tafel zitten. 'Dan moesten we maar eens beginnen. U moet nog heel veel leren en we hebben maar weinig tijd.'


    


    Pater Lars had gelijk. Er was inderdaad veel te leren en we hadden maar heel weinig tijd. In het begin schrok ik van de hoeveelheid historische feiten die ik in mijn hoofd moest stampen. Maar na verloop van tijd werd het me duidelijk dat alles wat de priesters van deze orde deden en dachten wel ergens een precedent had, niet alleen in deze orde, maar ook, en vooral, elders in de geschiedenis van de Heilige Moederkerk.


    Op een bepaald ogenblik, woensdagavond laat, was pater Lars mijn kamer even uitgegaan en kwam een ogenblik later weer binnen met een fles cognac, twee glazen en een pakje Amerikaanse sigaretten.


    Hij schonk ons allebei een glas in en ik stak een sigaret op.


    'U zult nu wel begrijpen dat er een heel mensenleven voor nodig is om te leren in deze orde priester te worden,' zei hij.


    Mijn maag rommelde en mijn ogen voelden branderig aan.


    'En dan hebben we nog geen eigenlijk werk gedaan,' zei hij. Hij keek even de andere kant op. 'U moet begrijpen dat ik van mening ben dat alles wat deze orde in de afgelopen vijftien jaar gedaan heeft absoluut verkeerd was.'


    'U bedoelt uw betrekkingen met ons, in Vietnam?'


    Hij keek me aan en knikte. 'Ja. En ook dit, hier, met u.'


    'Als wij niets doen gaan er honderdvijftig goede mensen dood.'


    'En als u klaar bent en weg - dan gaan er andere, even goede mensen dood in hun plaats.'


    'Niet zolang ik daar nog iets tegen kan doen,' zei ik.


    'Maar dat kunt u niet,' zei de priester verhit. 'Het zij zo. We hebben allemaal ons kruis te dragen.'


    Ik had mijn glas leeg en hij schonk me nog een keer in.


    'Zullen we verdergaan?'


    'Hoe laat moeten we morgenochtend weg?'


    'Het vliegtuig vertrekt om zeven uur. Om vier uur uiterlijk moeten we op het vliegveld zijn om te beginnen met inladen.'


    Ik keek op mijn horloge. Het was bijna middernacht.


    'Dan hebben we nog maar een paar uur voordat we moeten vertrekken. Laten we snel de rest behandelen.'


    'Maar we zijn klaar,' zei de priester. 'U weet nu alles wat ik u in zo korte tijd kan leren.'


    Ik had het gevoel dat ik helemaal niets over de orde wist.


    'In hoeverre worden uw mensen - ik bedoel, worden wij daarginds in de gaten gehouden?'


    'Zeer scherp,' zei hij.


    'Hoe denkt u dan dat ik het klaar zal spelen?'


    Hij glimlachte flauwtjes. 'U moet toch nog iets leren. Namelijk het belangrijkste principe van het priesterschap in deze orde. Als u dat maar nooit uit het oog verliest weet u alles wat u weten moet.'


    Ik zei niets en wachtte tot hij verder zou gaan.


    'Maar voor iemand in uw positie ... voor iemand met uw roeping is het misschien wel onmogelijk om te begrijpen wat ik nu ga zeggen, laat staan dat u er iets mee zou kunnen doen.'


    Nog steeds zei ik niets.


    'Hebt uw vijanden lief,' zei hij zacht.


    Ik verwachtte wel zoiets. 'Draai ze de andere wang toe en zo, bedoelt u dat?'


    Pater Lars knikte. 'Dit gaat veel dieper, meneer Carter, en u moet proberen te begrijpen wat ons mens zijn eigenlijk betekent. Wij zijn allemaal kinderen van God. Hij heeft ons allemaal naar Zijn beeld geschapen.'


    'Ook dat tuig dat kapitein Bruce vermoord heeft?'


    'Ja, hen ook. Hen vooral - zij hebben onze hulp nog het meeste nodig.'


    'Dus u bepleit eigenlijk dat ik deze missie niet vervul?'


    'Precies,' zei hij en stond op. 'In deze kwestie bent u zelfs de vijand van deze orde, en toch begrijp ik u en is er liefde voor u in mijn hart.'


    Ik zuchtte diep. 'Wens me dan maar succes,' zei ik.


    Hij schudde het hoofd. 'Het zal allemaal gaan zoals het gaan moet. Alles is in Gods hand.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Bangkok is, met de voorsteden meegerekend, een stad van twee miljoen inwoners, waarvan de meesten naar Westerse maatstaven onvoorstelbaar arm zijn. De bevolking van het Verre Oosten verdrong zich om ons heen; samen met de vochtige hitte, toen we uit het vliegtuig stapten op het internationale vliegveld ten noordwesten van de stad.


    Overal zag je bedelaars, velen kreupel of verminkt en allemaal halfverhongerd.


    In de omgeving van de betrekkelijk moderne goed opgezette terminal stonden hutten van golfplaat en stro, waar meerdere generaties onder één dak woonden.


    Meer naar het centrum van de stad, langs de Chao Phrayarivier en de talloze smerige grachtjes die de stad in vakjes verdeelden, woonden de mensen met teveel tegelijk in hutten langs het water of op bouwvallige woonarken.


    De straten waren smerig, de gebouwen zagen er verwaarloosd en goor uit en de lucht was dik van de vochtige nevel, die vele moeilijk thuis te brengen luchtjes vasthield.


    Ik was al een paar keer eerder in het Verre Oosten geweest, maar iedere keer scheen ik weer vergeten te zijn hoe het er was. Iedere keer dat ik terug kwam leek het alsof ik ruw werd wakker geschud.


    'De mens is onmenselijk voor zijn broeder,' zei pater Lars zacht bij mijn schouder.


    Ik draaide me om om hem aan te kunnen kijken. 'Het zal wel niet meevallen om hier de medemens de andere wang toe te keren,' zei ik en had meteen spijt van mijn goedkope sarcasme.


    Maar de priester knikte. 'Heel moeilijk, ja,' zei hij... 'Dat is ook één van de redenen waarom we hier überhaupt zijn, frater.'


    'Het spijt me,' mompelde ik en volgde hem naar de open vrachtruimte van het vliegtuig terwijl de Thaise douanebeambten naar ons toekwamen.


    De douanebeambte was een klein wezelachtig mannetje en hij had twaalf gewapende soldaten bij zich.


    Hij controleerde eerst onze papieren en die van de piloot en de co-piloot, nam toen pater Lars even apart achter het vliegtuig. Wij wachtten en de soldaten hielden ons scherp in de gaten Een paar minuten later kwamen pater Lars en de inmiddels breed grijnzende douanebeambte weer terug. De man stempelde ons paspoort af en de vrachtbrieven ook. Toen stapte hij weer in zijn jeep en reed weg, met zijn soldaten.


    'Wat was er ?' vroeg ik aan pater Lars.


    'Steekpenningen,' zei hij.


    Zoiets had ik al vermoed. 'Hoeveel moest u betalen?'


    'Een derde van de waarde van de totale vracht.'


    'Is dat niet wat veel?'


    Pater Lars knikte. 'Ik wilde niet dat hij al te goed naar uw reisdocumenten keek.'


    Er kwamen twee trucks met canvas kap het vliegveld oprijden. De chauffeurs droegen net zulke pijen als wij. De eerste reed achteruit naar de vrachtruimte van het vliegtuig. Pater Lars samen met drie fraters die ook meegekomen waren uit België, de beide chauffeurs en ik, begonnen onze lading in de trucks over te hevelen.


    Het duurde slechts drie kwartier om de beide vrachtwagens in te laden, maar toen we klaar waren was het twaalf uur 's middags en de felle zon stond bijna pal boven ons hoofd.


    Het was minstens veertig graden en vreselijk vochtig. Tegen de tijd dat we klaar waren plakte mijn pij aan mijn lijf.


    'Zou een short, een T-shirt en een zonnepetje geen betere dracht zijn in dit klimaat,' vroeg ik.


    'Je went er wel aan,' zei pater Lars.


    We klommen in de vrachtwagens. Pater Lars en ik samen voorin de voorste en de anderen achterin, bij de lading. Toen we allemaal zaten reden we weg.


    We reden in noordelijke richting en een half uur later waren we al een flink eind ten noorden van Bangkok, over een brede, goed onderhouden snelweg.


    'Dit is de belangrijkste noord-zuid-verbinding voor het leger,' schreeuwde pater Lars boven het lawaai van de zware motor uit.


    'Hoe dicht komen we zo bij Chiang Khan?' wilde ik weten. 'Ongeveer een mijl of vijftig, zestig ervandaan,' zei hij.


    'Deze weg gaat rechtstreeks naar Vientiane. Maar de grenzen zijn momenteel gesloten en de weg houdt dus gewoon aan de grens op.'


    We reden door uitgestrekte rijstvelden en zover het oog reikte zag je rijstpaddies met arbeiders en arbeidsters die tot hun knieën in de zwarte vruchtbare modder stonden.


    Ik had niet veel gehoord over pater Josef van der Woort.


    Ik wist alleen dat hij de leprakolonie van de Orde leidde aan de Laotiaanse grens, even buiten de stad Chiang Khan.


    Hij was een Belgisch arts en scheen nogal een vreemde vogel te zijn, een eigenwijze man die erg op zichzelf was, volgens Vader Abt en pater Lars.


    Hij wist niet van mijn missie, en hoewel ik wist dat de mogelijkheid bestond dat hij zou weigeren zijn medewerking te verlenen dacht pater Martin toch dat hij waarschijnlijk wel zou meewerken.


    'Afgezien van zijn missiewerk is pater Josef ook dol op een goeie vechtpartij,' had de abt me verteld.


    'Denkt u dat hij me zal willen helpen Vietnam binnen te komen?' had ik gevraagd.


    'O, dat zeker. Hij is fervent anticommunist. Hij haat ze allemaal en wat ze daar in die streken hebben gedaan vindt hij verschrikkelijk.' Pater Martin had me bij zich geroepen, een paar minuten voordat we naar Brussel zouden vertrekken. Hij leunde voorover. 'Ik moet u echter voor één ding waarschuwen, frater Herbert.' Ik wachtte.


    'Pater Josef brengt u naar Yen Minh en meer niet.'


    De abt keek me streng aan. 'Er zullen ook speciale instructies over deze kwestie worden uitgevaardigd.'


    'En het transport?'


    'Dat valt onder pater Josef.' De abt keek even naar buiten.


    'We zitten hier zo rustig en veilig - ik kan me haast niet voorstellen hoe uw missie goed zou moeten aflopen. Maar dat is niet aan mij. Het is aan u, en aan u alleen. Ik wens u veel sterkte en succes.'


    Succes, dacht ik nu in de vrachtwagen. Hier zouden ze het wel 'joss' noemen, hoewel, letterlijk vertaald betekende dat eerder iets als 'het noodlot'.


    We stopten tegen zessen even buiten het dorp Lom Sak, om wat harde broodjes te eten met slappe thee en een heel lekkere soep, die de priesters warmden op een houtskoolvuurtje aan de kant van de weg.


    Er werd zwijgend gegeten en de drukkende hitte en de vochtige avondlucht maakten de sfeer des te vreemder.


    Om half zeven waren we weer onderweg. Twee uur later maakte de weg een bocht in noordoostelijke richting. Onze chauffeur verminderde snelheid, schakelde terug en we verlieten de geplaveide autoweg en reden een modderpad op dat niet veel meer was dan een geitenpaadje door de jungle.


    'Moeten we hier nog vijftig mijl op verder?' schreeuwde ik over het lawaai van de motor uit tegen pater Lars.


    Deze glimlachte een beetje. 'Nee,' riep hij terug. 'Verderop wordt de weg nog veel slechter.'


    Om ongeveer elf uur kwamen we door het stadje Loei en hier was de weg een paar kilometer lang geasfalteerd, zodat we wat gemakkelijker vooruitkwamen. Daarna werd hij weer smaller en slechter en konden we nog maar vijftien mijl per uur halen.


    Op bepaalde plaatsen had men stukken hout over kuilen gelegd om te voorkomen dat de auto's vast kwamen te zitten. Op andere plaatsen was de weg zo smal dat de boomtakken aan beide kanten tegen de truck schuurden.


    Even na middernacht moesten we een scherpe bocht maken en daarna hard remmen. Twee jeeps en een legertruck vol soldaten met machinegeweren versperden de weg. We werden met een schijnwerper beschenen, zodat we verblind werden.


    'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg ik.


    'Dat weet ik niet,' zei pater Lars. 'Zoiets hebben we hier nog nooit gehad.'


    Ik greep naar mijn Luger, maar hij weerhield me.


    'Daar schieten we niets mee op,' snauwde hij. 'Blijf zitten, dan stap ik wel uit om te zien wat er aan de hand is. Maar zeg vooral niets, tegen niemand, en begin niet te vechten.'


    Hij stapte uit en liep naar de legertruck toe. Een Thaise officier en drie gewapende soldaten kwamen hem tegemoet.


    Ze stonden een minuut of twee te onderhandelen, kwamen toen allemaal naar ons toe en wilden mijn papieren en die van de chauffeur zien. We overhandigden onze papieren, onze gezichten werden met een schijnwerper beschenen en even later werden onze paspoorten ons weer toegegooid.


    Pater Lars en de soldaten liepen naar de achterkant van onze truck en ik hoorde ze met dozen en kisten rommelen.


    'Wat doen ze daar?' vroeg ik de chauffeur.


    Hij schudde het hoofd, maar zei niets.


    Het duurde minstens een kwartier voor ze allemaal weer terugkwamen. De officier en de soldaten droegen dozen die eruit zagen alsof er medicamenten inzaten.


    Pater Lars klom weer in de cabine van onze truck, maar maakte een gebaar dat ik niets moest zeggen.


    Een ogenblik later ging de schijnwerper uit, de jeeps en de legertruck reden achteruit naar een breder stuk weg, zodat we erdoor konden. We reden ze langzaam voorbij en ze staarden ons na. 'Wat was dat?' vroeg ik. 'Waarom werden we aangehouden?' Pater Lars was kwaad. Ik zag het aan zijn ogen en aan de manier waarop hij zijn lippen op elkaar klemde.


    'Ze waren er kennelijk achtergekomen dat we dit keer meer medicamenten bij ons hadden dan gewoonlijk.'


    'Alweer steekpenningen?'


    Hij knikte. 'Bijna alle morfine die we bij ons hadden.'


    'Wat moet pater Josef zonder die morfine beginnen?'


    'Wat hij moet beginnen?' grauwde pater Lars. 'Hij moet maar zien dat hij het redt, zonder die morfine. Net als altijd.'


    Heb uw vijanden lief. Ik hoorde de woorden opnieuw in mijn hoofd.


    Een mooi en nobel streven, maar in de realiteit ging het niet op. Het was na enen toen we in de leprakolonie aankwamen. We waren allemaal doodmoe en de lampen die nog aan waren in een paar van de lage gebouwtjes - kennelijk snel en goedkoop in elkaar gezet - betekenden een ware opluchting voor ons.


    Onze chauffeur reed door het open hek en parkeerde voor het grootste van de gebouwtjes.


    Hij doofde de lichten en zette de motor af. Terwijl ik uit de truck klom kwam er een beer van een vent uit het hoofdgebouw gebeend. Hij had sandalen en een khaki short aan en verder niets. Zijn dikke zwarte haar hing tot op zijn schouders en zijn baard en snor waren waarschijnlijk nooit met een schaar in aanraking geweest.


    'Verdomme, waar bleven jullie nou?' schreeuwde hij ons toe terwijl hij naar ons toe kwam.


    Ik deed een stap opzij en pater Lars, die met de chauffeur stond te praten, draaide zich om. 'We waren al aan de late kant, en dertig kilometer terug werden we aangehouden.'


    'De klootzakken,' zei de reus. Naast hem voelde ik me een klein en tenger dwergje. 'Ze hebben zeker de morfine meegenomen?' Pater Lars knikte. 'Het meeste wel, ja.'


    'Godverdomme,' vloekte de grote man. 'God, laat die heidenen branden in de hel.'


    Pater Lars glimlachte droevig.


    'Frater Herbert, mag ik u aan pater Josef voorstellen?'


    Ik keek eerst achter de grote man of daar misschien nog iemand stond, en pas toen begreep ik dat die reus pater Josef moest zijn. De verbazing op mijn gezicht moet duidelijk zichtbaar zijn geweest.


    Pater Josef lachte met zijn hoofd achterover. Het lachen kwam van diep uit zijn binnenste. Toen hij zich hersteld had bekeek hij me eens goed. 'Is het een stille, of mag hij praten?'


    'Ik mag spreken,' zei ik. 'Ik ben gekomen om u om hulp te vragen.' Pater Josef kneep zijn ogen halfdicht. Hij keek pater Lars zijdelings aan. 'Hoort hij niet bij de Orde?'


    Pater Lars schudde het hoofd en gaf hem een dikke beige envelop.


    'Pater Martin heeft ons speciale instructies meegegeven.'


    Pater Josef nam de envelop aan, maar maakte hem niet open. 'Ben je Amerikaan?'


    Ik knikte.


    'CIA?'


    'Nee.'


    'Maar je zit wel bij een inlichtingendienst?'


    'Ja.'


    Hij dacht even na. 'In Thailand ben je dus niet geïnteresseerd en in Cambodja waarschijnlijk ook niet. Dan houden we dus Laos, Vietnam en China over. Wie van de drie?'


    'Vietnam,' zei ik zachtjes.


    'Verdomme,' zei hij. Uit mijn ooghoeken zag ik pater Lars een verschrikt gezicht trekken. De andere priesters waren al begonnen met uitladen en brachten de lading nu naar het hoofdgebouw.


    'Mag ik eens raden? Je bent gekomen om krijgsgevangenen los te krijgen.'


    Weer was de verbazing op mijn gezicht te zien, maar dit keer lachte pater Josef niet.


    'Dat dacht ik wel,' zei hij en keek naar pater Lars.


    'Is dit een privé-oorlogje, Lars, of doen jij en die anderen ook mee?'


    'Dat is uw beslissing.'


    'Mooi zo. Nemen jullie het kamp dan over. Je kunt de boel hier niet zomaar achterlaten. Ze zouden alles meenemen - tenminste, die patiënten die niet zonder onze hulp gestorven zijn.'


    Pater Lars wilde iets gaan zeggen, maar pater Josef wenkte me mee.


    Hij draaide zich om en liep terug naar het hoofdgebouw.


    Ik aarzelde.


    'Ga maar met hem mee,' zei pater Lars. 'Wij Iaden de rest wel uit.'


    'Bedankt voor de hulp.'


    Pater Lars draaide zich om, keek me toen opeens aan.


    Hij stak me zijn hand toe. 'Succes.'


    Ik schudde zijn hand. 'Ja, bedankt, dat zal ik nodig hebben,' zei ik en liep het hoofdgebouw binnen, wat een grote, tamelijk goed uitgeruste ziekenhuisapotheek bleek te zijn.


    Uit een open deur achter in het vertrek scheen licht naar binnen en ik liep naar die deur toe, klopte voor de vorm aan en stapte naar binnen. Het bleek een soort appartementje te zijn.


    'Doe die deur dicht,' riep pater Josef uit een andere kamer.


    'En als je wilt roken, ga ja gang.'


    Ik liep naar een open raam waardoor een zacht briesje de kamer in waaide en stak een sigaret op. Laos was maar een paar mijl naar het noorden, over de rivier de Mekong.


    Als we die grens over waren zouden we ons in vijandelijk gebied bevinden. Als ik levend gevangen werd genomen zou dat niet alleen voor de krijgsgevangenen in Vietnam, maar ook voor AXE een regelrechte ramp zijn.


    'Hoe moet ik je noemen?' vroeg pater Josef me vanuit de kamer.


    Ik draaide me om. Hij was binnengekomen met een fles cognac, twee glazen en kommen dampend eten.


    'Zeg maar frater Herbert,' zei ik.


    Pater Josef zette het blad op de tafel en wenkte me naderbij, voordat hij zelf ging zitten. 'Je zult wel honger hebben. Eet eerst iets. En dan moeten we eens praten.'


    Ik kwam bij hem aan tafel zitten. Het eten bleek een erg lekker gerecht te zijn van gestoomde rijst, groenten en een paar verschillende soorten vlees.


    We aten zwijgend. Toen we klaar waren schonk pater Josef ons allebei een flinke bel cognac in. Hij stak een sigaar op, leunde achterover en liet een luide boer.


    'Vraag op dan,' zei hij.


    'Om hulp?'


    'Dat komt straks,' zei hij ongeduldig. 'Ik bedoel, vraag dan hoe ik van die Amerikaanse krijgsgevangenen in Yen Minh wist.'


    'Hoe wist je dat?'


    'Jezus, dat weet iedereen hier.'


    'Wij anders niet.'


    Pater Josef schudde het hoofd. 'Jullie Amerikanen leren het ook nooit, hè?' Hij nam een grote slok cognac en schonk zich nog eens in. 'Om eerlijk te zijn, de Fransen waren in de jaren vijftig geen haar beter. Maar zij waren tenminste zo verstandig om het op te geven voordat het te gek werd. Jullie hebben jezelf zo in een hoek gemanoeuvreerd dat de hele wereld jullie stond uit te lachen.' Hij leunde voorover. 'En zelfs nu luisteren jullie nog steeds niet als iemand jullie vertelt hoe het hier echt is.


    Ja, ik geloof heus wel dat jullie lijsten met namen hebben en dat die namen allemaal kloppen. Maar het is toch logisch dat ze niet allemaal dood zijn? Je kunt toch op je tien vingers natellen dat er ergens nog een stel vastzitten?'


    'Kun je me naar Yen Minh brengen?' vroeg ik.


    Hij keek me een paar seconden lang zwijgend aan. 'Hoe weet jij ervan?'


    'Eén van onze mensen is erin geslaagd te ontsnappen.'


    'Hoe is het godsmogelijk,' zei pater Josef, oprecht verrast.


    'Daar heb ik helemaal niks over gehoord. Hoe?'


    'Te voet, naar een vissersdorpje ten noorden van Haiphong, en daarvandaan in een open bootje naar Luzon.'


    'Cajones had-ie zeker, die man. Hoe maakt hij het nu?'


    'Hij is dood.'


    Opeens leek de reusachtige, luidruchtige priester verslagen. Zijn ogen werden vochtig. 'Hij is tenminste gestorven als vrij man.'


    'Ik wil dat de anderen ook vrijkomen,' zei ik.


    'Er zitten daar twee nonnen, van ons. Wist je dat?'


    Ik knikte. 'Kun je me helpen in Yen Minh te komen?'


    'En wat was je van plan daar te gaan doen, als ik je help daar te komen?' vroeg hij zonder op mijn vraag in te gaan.


    'Ze daar weghalen en teruggaan zoals we gekomen zijn.'


    'Gelul,' schreeuwde de priester en sloeg met zijn vuist op tafel. 'Hoeveel krijgsgevangenen zitten daar in dat kamp, heb je daar enig idee van?'


    'Honderdvijftig.'


    Hij knikte. 'En jij verwacht dat ze met je mee zullen dansen door Vietnam en daarna door Laos? Er zullen erbij zijn die niet eens meer kunnen lopen. En ze zijn allemaal verzwakt en kunnen niet langer of harder lopen dan kleine kinderen.'


    Ik zei niets.


    'Met die mensen duurt het twee weken voordat je ergens bent. En wat moeten ze eten?'


    'Wil je me helpen naar Yen Minh te komen?'


    Pater Josef onderdrukte kennelijk een kwaad antwoord. Hij staarde me enige tijd aan. Tenslotte schonk hij me nog eens in en zichzelf ook, leunde toen weer achterover in zijn stoel.


    'Ik zal je helpen naar Yen Minh te komen,' zei hij. 'En het ziet er naar uit dat ik jou met die krijgsgevangenen aan het handje mee zal moeten nemen.'


    'Jullie abt heeft je geloof ik instructies laten overhandigen waarin staat dat je dat nu juist niet moet doen.'


    'Hoezo? Welke instructies bedoel je?'


    'Die envelop die pater Lars je daarnet gaf.'


    'Ja, die envelop,' zei hij glimlachend. 'Daarnet stond ik er nog mee in mijn handen, maar voordat ik hem zou openmaken heb ik hem even neergelegd. Het wil me maar niet te binnen schieten waar ik hem gelaten heb.'


    Ik dronk van mijn cognac en stak nog een sigaret op. Ik vroeg me af of ik zijn aanbod niet af moest slaan. De kansen dat ik zelf in staat zou zijn met die krijgsgevangenen door Vietnam en door Laos te komen waren uiterst gering. En het 'vangzeil' dat Sondra en ik geconstrueerd hadden, was niets meer dan dat, een vangzeil voor in het uiterste geval, als we werkelijk met onze rug tegen de muur stonden. Pater Josef had echter zijn hele volwassen leven in dit deel van de wereld doorgebracht. Als er iemand was die onze kansen zou kunnen keren was hij het wel.


    'Vertel eens hoe de omstandigheden tegenwoordig zijn in Laos en in Vietnam,' vroeg ik.


    Pater Josef glimlachte. 'Misschien heb je tóch nog een klein beetje gezond verstand in die kaalgeschoren knikker zitten,' zei hij. Hij sprong op, liep naar zijn bureau, rommelde wat in een la en kwam terug met een grote versleten kaart van de hele streek, met Vietnam in het oosten en Burma in het westen.


    'Het is nog niet eens het moeilijkste om daar te komen, dat is voornamelijk een kwestie van veel uithoudingsvermogen,' zei hij en spreidde de kaart uit op de grond.


    Ik knielde naast hem. 'Ik neem aan dat we de Mekong volgen?'


    'Een gedeelte van onze route, ja,' zei hij en ging met een dikke vinger langs de brede, meanderende rivier. 'Maar halverwege Laos, bij Luang Probang, moeten we over land gaan. Die stad is te groot om er over die rivier doorheen te gaan. Er wonen zo'n tien- twaalfduizend mensen. Er is ook een militair garnizoen.'


    'Waar gaan we de grens over?'


    'O, dat is veel noordelijker,' zei pater Lars. 'Hier, bij Muong Va. Ze hebben daar sinds kort een nieuwe weg. Daar reizen we parallel mee langs de Chinese grens.'


    Ik keek hem aan. 'Hoe weet je van die nieuwe weg?'


    Pater Josef glimlachte weer. 'Dat zit zo, frater Herbert, de Thais zijn niet de enige mensen die ziek worden. Laotianen en Vietnamezen overkomt dat ook weleens. En dan hebben zij ook hulp nodig.'


    'Hoe lang zou het duren voordat we in Yen Minh waren?'


    'Als we geluk hebben en alles loopt mee, een dag of tien.'


    'Verdomme,' zei ik. 'Is er geen manier om er sneller te komen?'


    'Niet als we onze aankomst in Yen Minh geheim willen houden,' zei hij. 'En we komen veel sneller terug.'


    'Hoe dat zo?'


    'Om dat te begrijpen moet je weten dat de autoriteiten, het militaire apparaat in Laos, een grote chaos is. Iedereen die een officiersuniform draagt kan doen en laten waar hij zin in heeft.'


    Ik begon het opeens te begrijpen. 'We brengen ze hierheen per militair konvooi,' zei ik.


    'Precies,' antwoordde hij.


    'Ja, door Laos, maar hoe doen we het in Vietnam zelf?'


    'Je luistert niet,' zei pater Josef. 'In Vietnam zijn we een Vietnamees konvooi, in Laos een Laotiaans konvooi.'


    'En als we aangehouden worden?'


    'Die mensen die we gaan halen, dat zijn toch voor het merendeel militairen? Als we ze wapens geven, zullen ze die heus wel weten te gebruiken. En iedere mijl die we per legertruck afleggen is weer een mijl die die arme stakkers niet hoeven lopen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    We verborgen ons in het dichte struikgewas langs de rivier de Mekong. Een paar honderd meter verderop was een Laotiaanse grenspatrouille die aan de waterkant stilstond. Een paar minuten lang zochten ze de donkere rivier af met schijnwerpers.


    Eindelijk deden ze hun zoeklichten uit en gingen ze verder. Pater Josef, die de overkant zat te bestuderen door een kijker, draaide zich om.


    'Nogmaals wil ik u vragen, pater Lars, om hier te blijven. Het is nergens voor nodig dat u meegaat.'


    Het had twee dagen geduurd voordat we zover waren dat we Laos door en Vietnam in konden en tijdens die twee dagen had pater Lars zijn assistenten ingewerkt, zodat ze de leprakolonie over konden nemen. En die middag had hij ons verrast met de mededeling dat hij meeging.


    En hij liet het zich niet meer uit zijn hoofd praten.


    'Ik heb mijn instructies,' zei pater Lars, 'en als u de uwe ook gelezen had zou u het begrijpen.'


    'Ik kan u natuurlijk gewoon achterlaten.'


    'Nee, dat dacht ik niet,' zei pater Lars en wendde zich tot mij. 'Wat vind jij ervan?'


    'Denkt u, pater, dat u iemand zou kunnen doodschieten als het nodig was?'


    Hij schudde het hoofd.


    'Dan moet u hier blijven,' zei ik.


    Pater Josef kwam weer naar ons toe. ik wil u niet teleurstellen, frater Herbert, maar ik schiet ook niemand dood. Als dat moet gebeuren moet u dat zelf doen. Ik heb wel veel praatjes, maar ik ben en blijf priester.'


    Ik kreunde inwendig, hoewel ik niet echt verbaasd was.


    'Dan zitten we nog steeds met u, pater Lars. Gaat u toch mee?'


    'Ja.'


    'Goed, het zij zo,' zei pater Josef. 'Dan moesten we maar eens gaan. We hebben een heel eind voor de boeg.'


    We droegen met ons drieën de grote kano's met het dekzeil, waaronder ons proviand zat, naar de waterkant en lieten hem te water.


    Ik ging voorin zitten, pater Lars zat in het midden en pater Josef duwde ons af en sprong handig achterin.


    De stroom duwde de boeg naar het midden en ik moest me even enorm inspannen om de kano weer naar de kant te krijgen.


    We reisden stroomopwaarts en in het midden van de rivier was die stroom te sterk om in te kunnen roeien. Verder zouden we dan ook te veel in het oog lopen.


    De eerste paar mijl moesten we dichtbij de westelijke oever blijven. Daarna, had pater Josef gezegd, moesten we oversteken naar de oostelijke oever en daar moesten we blijven tot op een mijl of tien van Luang Prabang, waar we weer naar de westelijke oever over moesten steken. Dan moesten we daar de kano verstoppen en over land te voet verdergaan.


    Als alles goed ging zouden we binnen tien dagen in Yen Minh kunnen zijn. We zouden alleen bij nacht reizen en overdag, als het licht was, verborgen we ons in het oerwoud.


    Het eerste uur viel beslist niet mee, mijn rug en schouderspieren begonnen zeer te doen.


    Langzaam maar zeker kreeg ik een soepel prettig ritme te pakken en we kwamen steeds dieper in Laos. De avond was warm en vochtig en de insecten lieten ons geen moment met rust.


    Om een uur of één hadden pater Lars en ik van plaats gewisseld en terwijl hij een uur roeide dronk ik wat water en at wat van de koude noodrantsoenen die we meegenomen hadden.


    Om twee uur nam pater Lars het over van pater Josef, zodat de Beer, zoals hij genoemd werd, even kon eten en uitrusten.


    De hele nacht roeiden we door en om half zes, toen de lucht in het oosten licht begon te worden, hielden we stil.


    We waren erin geslaagd om de lange kano in het struikgewas te verbergen, toen het geluid van een krachtige motor over de rivier klonk. Pater Josef trok snel wat takken over ons heen en gebaarde dat we moesten duiken. Een paar seconden daarna was de motorboot naast ons en door de takken zagen we een Laotiaanse kanonneerboot over het midden van de rivier voorbijgaan.


    Nog lang hoorden we het geluid van de motor, maar eindelijk


    stierf het weg en konden we gewoon gaan zitten.


    'Gaan jullie nu slapen,' zei pater Josef zacht, 'dan neem ik de eerste wacht.'


    'Elk vier uur?' vroeg ik.


    'Ja,' zei pater Josef. Pater Lars lag al.


    'Raak nu niet oververmoeid, daar hebben we niets aan,' zei ik. Hij grinnikte. 'Ik heb weleens wat beweging nodig,' zei hij.


    'En ga nu slapen, anders heb je er vanavond spijt van.'


    Ik moest glimlachen terwijl ik op onze bepakking ging liggen, maar meteen daarna sliep ik.


    


    Toen ik wakker werd was de zon een felrode schijf in het westen en was het ongelooflijk heet. Ik was helemaal bezweet en mijn spieren deden pijn toen ik ging zitten en om me heen keek.


    Pater Josef, met een glimlach om de lippen en een rozenkrans tussen de vingers, zat rechtop. Hij bad.


    Ik wendde de blik af terwijl ik me uitrekte.


    'Heb je goed geslapen?' vroeg hij zacht.


    Ik draaide me om. 'Ik wilde niet storen, pater.'


    Hij glimlachte. 'Je kunt me niet goed plaatsen, hè?'


    Ik schudde het hoofd.


    Zijn glimlach werd breder. 'Pater Lars ook niet,' zei hij. De andere priester sliep nog. 'Maar Vader Abt en ik begrijpen elkaar. We hebben samen al heel wat meegemaakt.'


    'Wat doe je hier?' vroeg ik.


    'Hier in het Verre Oosten? Of hier op de rivier met jou?'


    'Allebei,' zei ik.


    Hij dacht even na. 'We hebben nog anderhalve week voor de boeg. Misschien kan ik je in die tijd het een en ander uitleggen, hoewel ik dat eigenlijk betwijfel. Ik snap het zelf namelijk ook niet helemaal, het enige dat ik begrijp is, dat ik God dien. Hier of in Amerika of in Europa, dat doet er niet toe.'


    'En de luidruchtige façade?'


    Pater Josef gniffelde. 'De zachtmoedigen zullen dan misschien de aarde beërven, maar dat wil nog niet zeggen dat dat allemaal priesters moeten zijn.'


    Pater Lars begon wakker te worden en pater Josef keek even zijn kant uit.


    'Wees niet zo hard voor hem,' zei hij. 'Hij is een goed mens.'


    Ik knikte.


    'Hij is alleen anders dan wij,' zei pater Josef. Toen klaarde hij plotseling op. 'Voetbal je weleens?'


    'Soms,' zei ik, 'maar niet serieus.'


    'Doet er niet toe. Ik zal je nog weleens van mijn sportverleden vertellen. Misschien snap je er dan wat meer van.'


    Hij lachte. 'Ik was indertijd een erg goeie voetballer.'


    


    We wachtten tot het helemaal donker was voordat we verder gingen.


    Binnen een half uur waren mijn spieren weer wat opgewarmd en ik zette me schrap en roeide in een stevig regelmatig ritme.


    Vier keer moesten we ons verbergen in de struiken langs de oever om passerende kanonneerboten te vermijden, maar toen we om half zes eindelijk stopten berekende pater Josef dat we er bijna vijftig mijl op hadden zitten. Ik nam de eerste wacht terwijl de andere twee sliepen. We lagen ongeveer twintig meter van het midden van de rivier en de hele ochtend kwam er verkeer langs. Telkens hoorde ik de krachtige motor van een kanonneerboot die op patrouille was en af en toe kon ik een glimp opvangen van grote platte boten die werden voortgeboomd door mannen in alleen een lendendoek.


    Om tien uur maakte ik pater Lars wakker en hij nam de wacht van me over.


    Om een uur of negen 's avonds, toen het weer helemaal donker was, hadden we allemaal geslapen, maar we voelden ons wel erg stijf toen we naar het midden van de rivier peddelden en verder stroomopwaarts begonnen te roeien.


    Pater Josef meende dat we tegen de ochtend vlak onder de hoofdstad Luang Prabang zouden zitten, dus dit werd onze laatste, nacht op de rivier.


    Onder het roeien zeiden we geen woord. Geluid droeg te ver over het water en af en toe kwamen we langs nederzettingen aan de oever.


    Hoe dichter we bij Luang Prabang kwamen, hoe meer nederzettingen er langs de oever stonden en hoe meer kanonneerboten er patrouilleerden, en ook hoe meer drijfhout en afval er de rivier af kwam zakken.


    Niettemin roeiden we verder, en ik begon de indruk te krijgen dat pater Josef naar iets bepaalds aan de andere oever uitkeek.


    Het was ongeveer vier uur in de ochtend toen we eindelijk stilhielden en hij met een druipende roeiriem naar de overkant van de rivier wees.


    'Hier steken we over,' zei hij zacht.


    'En de patrouilleboten dan?' vroeg pater Lars.


    'We wachten eerst tot er een langskomt en dan gaan wij,' zei pater Josef en ik knikte.


    De rivier was ongeveer driehonderd meter breed op dit punt en het was aardedonker, zodat ik de overkant nauwelijks kon onderscheiden. De hele reis had pater Josef er blijk van gegeven de rivier op zijn duimpje te kennen. Ik twijfelde er niet aan dat hij deze reis veel vaker gemaakt had.


    We hadden de boot in de struiken aan de oever getrokken en hielden ons aan overhangende takken vast om niet met de stroom meegesleurd te worden.


    Een kwartier nadat we langs de oever waren gaan liggen draaide ik me om naar pater Josef om te vragen wat er dan aan de overkant was, toen we een naderende kanonneerboot hoorden en instinctief dieper in de lange kano wegdoken.


    De boot voer langzaam stroomopwaarts en de schijnwerper bescheen de overzijde. Een paar minuten later kwam hij voorbij, en binnen vijf minuten was hij verdwenen.


    'Nu,' fluisterde pater Josef dringend.


    We lieten de takken los, wendden de steven naar het midden van de rivier en roeiden zo snel en zo hard we maar konden.


    De stroming was veel sterker dan ik had gedacht, en ondanks ons harde roeien werden we een heel eind meegesleurd. We verdubbelden onze inspanning.


    Juist toen we midden op de rivier lagen hoorden we stroomopwaarts de motor van een kanonneerboot en we keken allemaal in de richting van het geluid. We zagen hem nu en het zoeklicht bescheen de oever.


    'Vooruit! Vooruit! Roeien!' siste pater Josef.


    De brede peddels doken diep in het donkere water en ik legde alle kracht die ik bezat in het roeien.


    We naderden nu snel de overkant en ik zag vlakbij een ondiep zijkanaaltje. Maar het geluid van de patrouilleboot was nu heel luid, het overstemde alle andere geluiden, en uit mijn ooghoek kon ik het felle zoeklicht zien.


    Ik gooide me nog meer op het peddelen en ik voelde hoe de krachtige slagen van pater Josef synchroon gingen met de mijne. Zo legden we de laatste paar meter af.


    Daar vluchtten we het ondiepe zijkanaaltje in, dat niet meer voorstelde dan een sloot, trokken onze peddels binnenboord en doken weg, op het moment dat de kanonneerboot vlak achter ons voorbijvoer, de lichtstraal van het zoeklicht vlak boven ons hoofd. Daarna verdween hij en ik liet een diepe zucht van opluchting los.


    'Dat was op het nippertje,' zei pater Lars.


    'Ja, het scheelde niet veel,' knikte pater Josef. 'Maar we kunnen hier niet blijven liggen.' Hij keek op zijn horloge. 'We hebben een uur om om de stad heen te komen. We moeten opschieten.'


    We peddelden nog een meter of twintig door het zijstroompje voordat we aan land gingen. Het was voor het eerst in drie dagen dat we weer land onder onze voeten voelden.


    Toen we al onze benodigdheden uit de kano hadden gehaald trok pater Josef een lange vlijmscherpe machete en maakte snel twee lange sneden in de bodem van de kano. Daarna duwde hij hem naar het midden van het zijkanaal, waar hij zich al snel met water begon te vullen.


    Binnen enkele seconden was de kano gezonken en zag men alleen nog maar een paar luchtbellen. Het eten, de kleding en de medicamenten werden in drie gelijke hoeveelheden opgedeeld van ongeveer dertig kilo elk. Toen we ons weer in pij gestoken hadden hesen we de rugzakken op onze rug en begonnen snel in noordelijke richting te lopen, pater Josef voorop. Als we nu werden aangehouden waren we monniken van de leprakolonie van de Orde in Chiang Khan, op weg naar het noorden om al diegenen te helpen die ons nodig hadden.


    Het was een beetje doorzichtig, vooral als ik gefouilleerd zou worden, maar iets beters wisten we niet.


    De enige wapens die we bij ons hadden - behalve de mijne - waren de machetes die we nodig hadden om ons een weg door de struiken te banen als we er niet meer door konden. Het was een onprettige gedachte dat we ons zo ver op vijandelijk gebied bevonden, zo licht bewapend ook nog en met twee mannen die weigerden te vechten en alleen bereid waren tot lijdelijk verzet. Maar toch, met pater Josef als gids was ik hier toch maar gekomen en zonder hem was dat nooit gelukt.


    De hemel begon licht te worden en we konden nu zien waar we liepen. Zo zagen we ook het uitgebrande dorp.


    We stonden stil aan de rand van de onbegroeide plek in het bos en bleven een paar minuten staan kijken. Boven de bomen, in het westen, rees een dunne rookpluim op.


    'Dit dorp is in de oorlog uitgebrand,' legde pater Josef uit.


    'Ze hebben het ongeveer een mijl verder naar het westen weer opgebouwd.'


    'Is dat die rook?' vroeg ik zachtjes.


    Hij knikte. 'Ze komen hier waarschijnlijk nooit, maar toch moet er maar iemand de wacht houden.'


    'Bent u hier al eens eerder geweest?' vroeg pater Lars, van de ruïne opkijkend, aan pater Josef.


    De grote priester knikte en er kwam een vreemde blik in zijn ogen. 'Ontzettend veel slachtoffers met verbrandingen. Voornamelijk napalm. De meesten waren niet meer te helpen.'


    Hij keek weer naar de verzameling afgebrande half ingestorte hutten. De meesten waren niet veel meer dan een hoopje houtskool.


    'Ik hoor de kinderen nog gillen.'


    Lange tijd zeiden we niets, totdat pater Josef zijn herinneringen van zich afschudde. Snel stak hij de open plek over en ging een van de hutten binnen die nog overeind stonden. De vloer lag ongeveer een meter boven de voortdurend vochtige bodem buiten. Toen hij het 'alles veilig' teken gaf kwamen wij ook.


    Na een snelle maaltijd ging pater Lars liggen en viel meteen in slaap. Het was mijn wacht, maar pater Josef kon kennelijk de slaap niet vatten.


    'Rust nu uit,' zei ik zacht.


    Hij keek me aan, maar zei niets.


    'We hebben nog zeven dagen voor de boeg ...' begon ik.


    'Ach Christus, wat voor zin heeft het allemaal,' onderbrak hij. 'We gaan jouw krijgsgevangenen bevrijden en daar zullen ook wel weer doden bij vallen.'


    Ik knikte. 'En als we niets doen, als we ons nu omdraaien en teruggaan, dan vallen er ook doden. Dan gaan ze bijna allemaal dood in dat kamp.'


    'Dat weet ik,' zei hij. 'Dus moeten wij nu kiezen wie er dood zal gaan.' Hij streek met een hand over zijn voorhoofd. 'Voor jou is de keus makkelijk genoeg. Jij bent soldaat, de Vietnamezen zijn de vijand. Je bent op een bevrijdingsmissie.'


    'Je hoeft me alleen maar naar Yen Minh te brengen,' zei ik om hem te troosten.


    'Ik hou er niet van om voor God te spelen ... te moeten kiezen wie er dood gaat en wie blijft leven. God heeft het er zelf al moeilijk genoeg mee zonder dat ik me er ook nog eens mee ga bemoeien.'


    'Je brengt me er alleen maar heen ... '


    'Ach verdomme,' vloekte pater Josef. 'Dat weet je wel beter, en ik ook. Ik haal jouw mensen uit dat kamp.' Hij schudde het hoofd. 'Ik ben een wandelende paradox. Pater Martin heeft je vast wel verteld dat ik van een goeie vechtpartij houd. Dat is zo. Dus zal ik je helpen die mensen te bevrijden. Maar ik hou niet van de dood. Dus als er een mogelijkheid bestaat, hoe klein ook, om die mensen te bevrijden zonder iemand kwaad te doen, dan doen we het zo.'


    'Dat zit er niet zo in,' zei ik.


    'Dat weet ik wel,' zei pater Josef. Hij ging liggen met zijn rugzak onder zijn hoofd. 'Dat weet ik,' herhaalde hij.


    


    Die dag werden we door niets opgeschrikt en de volgende dag trokken we verder naar het noorden. Weer sliepen we in een uitgebrand dorp vijftig mijl ten noorden van Luang Prabang.


    Pater Josef legde ons uit dat Laos, Cambodja en Vietnam bezaaid waren met dat soort dorpen, de stomme getuigen van de vreselijke gevechten die hier jarenlang gewoed hadden.


    De ochtend van de vijfde nacht waren we honderd mijl ten noorden van de Laotiaanse hoofdstad en de nacht daarop gingen we op de Vietnamese grens af bij het Laotiaanse dorp Muong Va. Op onze tocht door de jungle moesten we om een aantal dorpen heen en het werd steeds duidelijker dat pater Josef dit land niet alleen erg goed kende, maar ook dat hij op ieder gebied over de meest recente informatie beschikte.


    Hoewel we tot dusver veel geluk hadden gehad en geen patrouilles waren tegengekomen, werd pater Lars steeds nerveuzer naarmate we dichter bij Vietnam kwamen.


    Pater Josef en ik verwachtten allebei dat de priester ieder moment kon eisen dat we rechtsomkeert zouden maken. Maar dat deed hij niet, en om een uur of vier op de zesde dag kwamen we aan een open plek in het oerwoud. Aan de andere kant daarvan lag Vietnam.


    Een flink eind daarvandaan in zuidelijke richting lag een Vietnamese patrouille. Terwijl we kamp maakten aan de zoom van het woud legde pater Josef ons uit wat we moesten doen.


    'Er wordt hier maar weinig gepatrouilleerd,' zei hij, 'maar ze nemen weleens steekproeven, dus alles moet in absolute stilte gebeuren.'


    'En de Laotianen?' vroeg ik.


    'Er loopt een weg, ongeveer vijf mijl ten zuiden van hier, die van Muong Va over de grens naar Lai Chau in Vietnam gaat. Daar ligt een Laotiaanse grenspatrouille. Maar die is veel te chaotisch om een goede grensbewaking uit te kunnen voeren.'


    Ik nam de veldkijker van hem over en bestudeerde de Vietnamese grenspatrouillepost. Er scheen een zwak licht uit de post, maar op deze afstand zag ik niets dat op enige activiteit duidde.


    Van waar we stonden was het misschien een kwart mijl over het onbegroeide stuk naar de bescherming van de jungle over de grens.


    'We tijgeren over,' zei pater Josef terwijl ik de kijker liet zakken. 'Achter elkaar. Ik ga voorop. En alles in doodse stilte.'


    Pater Lars en ik knikten.


    Pater Josef wierp nog een blik in de richting van de grenspost en knikte toen ook. 'Als het licht wordt wil ik een flink eind Vietnam in zijn. Dus opschieten nu.'


    Hij schoof zijn rugzak wat op, tot hij goed zat, liet zich toen op handen en knieën zakken en kroop door het kniehoge gras op de open plek.


    Pater Lars volgde zijn voorbeeld en ik vormde de achterhoede. De grond was zacht en nat.


    Ik kon pater Josef niet zien in het donker. Het enige dat ik kon ontwaren was het achterste van pater Lars, een meter of tien voor me uit.


    Na een minuut of vijf stopte ik even om de banden van mijn rugzak te verschuiven, ze sneden in mijn schouders. Toen ik opkeek kwam het me voor dat pater Lars te ver naar rechts kroop. Ik wilde juist naar hem toegaan toen een geweldige explosie de nachtelijke hemel verlichtte. De schok tilde me van de grond en ik werd opzij geslingerd.


    Mijn oren floten en er dansten lichte vlekken voor mijn ogen. Terwijl ik overeind krabbelde merkte ik dat er bloed uit mijn neus liep. Bij de grenspost flitsten lichten aan en ik dacht dat ik een sirene hoorde.


    Pater Josef doemde plotseling op uit het gras. Hij bloedde ook uit zijn neus. Hij gebaarde wild dat we terug moesten naar de Laotiaanse kant van het oerwoud.


    'En pater Lars dan?' vroeg ik, hoewel ik mijn eigen stem niet kon horen.


    Pater Josef schudde het hoofd. 'Dood,' bewogen zijn lippen.


    We kropen zo snel we konden terug naar het woud en zodra we ons weer in de betrekkelijke veiligheid van de begroeiing bevonden kwamen we overeind. Mijn gehoor begon zich te herstellen en nu hoorde ik duidelijk sirenes op de open plek.


    'Wat gebeurde er in godsnaam?' snauwde pater Josef.


    'Ik weet het niet,' zei ik. 'Ik stopte even om mijn rugzak goed te doen. Toen ik opkeek dacht ik dat hij teveel naar rechts kroop.'


    'Godverdomme. God God Godverdomme,' vloekte pater Josef. 'Een landmijn. Hij had geen schijn van kans meer. De gore schoften.'


    'Het spijt me ... ' begon ik, maar hij onderbrak:


    'Hier kunnen we niet meer blijven. We moeten over het noorden.'


    'We gaan toch niet terug?' vroeg ik.


    'Nee, natuurlijk niet,' grauwde pater Josef. 'We gingen die krijgsgevangenen van jou toch redden?'


    'Naar het noorden?'


    Hij knikte. 'China. Ze verwachten nooit dat we uit die richting binnen komen.'


    'Kunnen we daar de grens dan over?'


    'Het zal niet meevallen, maar het is me al eens eerder gelukt,' zei pater Josef. Toen bekeek hij me wat beter. 'Als jij tenminste verder wilt.'


    Ik keek naar de open plek. Op de plaats waar de landmijn was afgegaan brandde het droge gras.


    'Kom op,' zei ik.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Die ochtend vorderden we nog een mijl of vijf, tien, voordat het licht werd. Maar dit keer hadden we niet de weelde van een uitgebrand dorp om in te slapen. De bomen waren ook te laag en te dun om in te klimmen en daar te slapen.


    Het struikgewas was echter behoorlijk dicht en pater Josef en ik kropen in het dichtste gedeelte, sloegen stukken donkergroen plastic om ons heen om ons te beschermen tegen de vochtige aarde en brachten een afschuwelijke dag door met pogingen om wat uit te rusten.


    Ik wist dat pater Josef aan pater Lars dacht. Ik ook. Het zou heel moeilijk zijn om de abt, pater Martin, weer onder ogen te komen en uit te leggen waarom pater Lars niet mee teruggekomen was.


    Deze opdracht was heel anders dan die welke ik normaliter kreeg.


    Meestal had ik te maken met een of meerdere mannen, openlijk en duidelijk. Nu sloop ik door de jungle achter een priester aan en deed alles om verdere contacten met anderen te vermijden.


    Het landschap waar we doorheen trokken glooide langzaam omhoog.


    De volgende avond liepen we door het ruwe bergland dat, zo vertelde pater Josef, deel uitmaakte van de Cordillera van Annam - de oude naam voor de Vietnamese bergketen.


    Het werd beduidend kouder naarmate we hoger kwamen. De volgende ochtend zagen we in de opkomende zon de eerste sneeuw op de bergtoppen in de verte.


    We stopten bij een ruwe stenen hut met een bedenkelijk verzakt dak. Pater Josef wees naar een bergpas, diep beneden ons in het noordoosten.


    'China,' zei hij.


    China werd weleens 'de slapende reus' genoemd. Maar in de afgelopen tien jaar was de reus begonnen te ontwaken.


    'Hoe intensief wordt er hier gepatrouilleerd?' vroeg ik.


    Pater Josef schudde het hoofd. 'Te voet helemaal niet,' zei hij. 'Af en toe sturen ze een helikopter door de bergpas, maar alleen overdag.'


    Ik keek naar het landschap beneden ons. 'Ken je deze streek wel zo goed dat je 's nachts door de bergen kunt trekken?'


    'Ja,' zei hij zacht.


    'Yen Minh ligt niet in de bergen, dacht ik?'


    'Nee,' zei hij en draaide zich weer om. 'In de heuvels aan de voet van de bergketen. Maar van hier uit is het nog tweehonderd mijl, en stel je daar vooral niet teveel van voor. Honderd mijl door de bergen en de laatste honderd door de heuvels, maar daar wordt zwaar gepatrouilleerd.'


    'Hoe staan onze kansen?'


    Pater Josef haalde de schouders op. 'We kunnen natuurlijk niet met die mensen dezelfde route terug nemen, als je dat bedoelt. En wat betreft het ontgesignaleerd doorreizen naar Yen Minh, dat hangt ervan af of de Vietnamezen geen argwaan hebben gekregen nu pater Lars zo dicht bij de grens is omgekomen.'


    Weer schudde hij het hoofd. 'Ik weet het ook niet. We moeten het gewoon proberen, dan zien we wel.'


    Hoewel onze slaapplaats veel comfortabeler was dan die van de afgelopen dag probeerde ik weer vergeefs om in slaap te komen. Het was weer even afschuwelijk.


    Ik moest steeds maar denken aan pater Lars, die gestorven was op die open plek bij de Vietnamese grens, aan de krijgsgevangenen in Yen Minh en aan kapitein Bruce, die gestorven was na zijn ontsnapping.


    Misschien had pater Martin, de abt, wel gelijk gehad toen hij vroeg of de diplomatieke weg misschien niet de veiligste was. Misschien was het wel gekkenwerk wat ik hier aan het doen was. Misschien gingen ze wel allemaal dood, door mijn schuld.


    Ik heb het zelden, dat ik halverwege een missie opeens het vertrouwen in de onderneming verlies. Maar ik wist gewoon niet meer wat ik hier van vinden moest.


    Net voordat ik eindelijk toch in slaap viel keek ik nog even naar pater Josef, die zich in een deken gewikkeld had. Hij wist ook al niet hoe het stond met onze kansen.


    'We moeten het proberen, dan zien we wel... ' herhaalde ik zijnwoorden in mijn hoofd. 'Proberen, dan zien we wel... '


    


    Die avond staken we de grens naar China over zonder incidenten en gingen verder in oostelijke richting, door de bergen, in de ijskoude wind die van de besneeuwde toppen op ons neerviel en die door alles heendrong.


    Om een uur of twee 's nachts hoorden we een jet hoog overvliegen en we keken de lichten na die langzaam in noordoostelijke richting verdwenen.


    Die dag sliepen we onder een overhangende rots en tegen het eind van de avond daarop, de negende sinds we uit Chiang Khan weg waren gegaan, staken we de Rode Rivier over, over een niet al te solide voetbruggetje. Daarna werden de bergen steeds lager.


    Op de tiende avond waren we al een flink eind in de heuvels, een mijl of vijftig ten westen van Yen Minh, en daar begonnen we Chinese grenspatrouilles tegen te komen.


    We hadden zoveel mogelijk parallel met de Vietnamese grens gelopen, maar we waren minstens vijf mijl ervandaan gebleven, in China, om eventuele contacten met de patrouilles te vermijden. Maar toch zagen we twee keer vanuit onze schuilplaats een groep geüniformeerde Chinezen voorbijkomen.


    'Wat doen ze hier, zo ver van de grens?' vroeg ik na de tweede keer.


    'Dat weet ik ook niet,' zei pater Jozef bezorgd.


    'Weten ze misschien dat we hier zijn?'


    Hij dacht even na. 'Nee, dat geloof ik niet. Het zijn waarschijnlijk oefeningen - dat doen ze soms - of anders verwachten ze moeilijkheden met de Vietnamezen.'


    Ik keek op mijn horloge. De verlichte wijzers stonden op een paar minuten over twee. 'Als deze activiteit langs de hele grens gaande is wordt het te gevaarlijk om hier overdag te slapen.'


    'Dat bedacht ik me ook net,' zei pater Josef. 'We moeten de grens over, voordat het licht wordt.'


    'Halen we het naar Yen Minh, morgenavond?'


    'Met een beetje geluk wel,' zei pater Josef. 'Maar dan is het te laat om nog iets te ondernemen. We moeten in de buurt van het kamp een schuilplaats zien te vinden.'


    'Nog twee avonden dus,' zei ik.


    'We zijn tot hier gekomen, dan lukt de rest ook wel.'


    Ik knikte, een beetje gerustgesteld nu we al zo dicht bij Yen Minh bleken te zijn. Als we daar eenmaal waren kon ik me nog altijd zorgen gaan maken over de rest van de operatie.


    We wachtten nog tien minuten of er misschien nog een patrouille kwam en gingen daarna bijna meteen naar het zuiden, in de richting van de Vietnamese grens.


    Tot minder dan een mijl van de Vietnamese grens kwamen we geen grenspatrouilles meer tegen, maar wel een smalle snelstromende rivier.


    'Dit is de Po,' zei pater Josef. 'Hij stroomt verderop in de Rode Rivier, die langs Hanoi stroomt en tenslotte in de Golf van Tonkin bij Haiphong in zee stroomt.'


    Haiphong. Het was op dit ogenblik, hier, een schok om uit zijn mond de naam te horen van de belangrijkste havenstad van Noord-Vietnam. Als alle middelen faalden om de krijgsgevangenen op normale manier vrij te krijgen hadden we een afspraak in Haiphong. Een afspraak die de Amerikaanse relaties met het Verre Oosten letterlijk zou doen springen.


    Achter ons floot iemand en we draaiden ons bliksemsnel om en doken.


    Pater Josef gebaarde dat ik stil moest zijn terwijl we allebei onze oren spitsten. Weer klonk het fluitje, ongeveer honderd meter verderop in het woud, en iemand riep iets.


    'Grenspatrouille,' ademde pater Josef.


    Ik knikte.


    Weer klonk een stem door het regenwoud, veel dichterbij dit keer en meer naar links.


    We zaten ingesloten, de grens rechts van ons, soldaten voor ons en links en de rivier in onze rug.


    Er klonken nu ook andere stemmen, nog dichterbij dan eerst. Het maakte de indruk dat twee patrouilles elkaar bij de rivier waren tegengekomen.


    Zonder verdere aarzeling draaide pater Josef zich om en liet zich voorzichtig in het water glijden. Ik kwam direct achter hem aan, de stroming trok aan mijn benen, het water, smeltwater van de besneeuwde bergtoppen, was ijskoud.


    We bleven in het overhangende struikgewas langs de oever en lieten ons met de stroom meedrijven. Elke paar meter hielden we stil om te luisteren.


    Maar er was niets, en binnen een kwartier kwamen we bij een scherpe bocht in de rivier, waar we stilstonden.


    Honderd meter stroomafwaarts zagen we een houten brug met dikke stenen pijlers, over de rivier, parallel aan de grens.


    Zelfs uit onze schuilplaats zagen we al minstens zes gewapende soldaten bij hun barakken aan weerskanten van de brug. Twee van hen staarden over de houten brug in het water.


    Aan een vlaggenmast boven een van de barakken wapperde een Vietnamese vlag en de soldaten droegen Vietnamese uniformen.


    Zolang de twee soldaten op die brug bleven staan konden we ons niet bewegen. Als we die bocht door gingen werden we meteen gezien.


    Het water reikte ongeveer tot ons middel en mijn benen waren helemaal dood van de kou toen eindelijk een van de soldaten zich uitrekte, een sigaret opstak en naar een van de barakken begon te lopen.


    De tweede soldaat ging nu ook staan en riep hem iets na, maar de eerste lachte alleen maar en liep door.


    'Vooruit,' zei ik binnensmonds. 'Ga dan achter hem aan, klootzak.'


    De tweede man riep weer iets, maar de ander bleef doorlopen en verdween tenslotte in de barak.


    'Nu,' zei pater Josef en hij begon weer verder te waden.


    Ik strompelde vlak achter hem aan en probeerde zo weinig mogelijk te spetteren, maar mijn benen en voeten waren helemaal gevoelloos en een paar keer viel ik languit voorover.


    Een paar meter van de brug vandaan riep opeens iemand iets, kwam toen te voorschijn en begon de brug over te steken. Razendsnel waadden we naar de burg toe en verstopten ons eronder, dicht tegen een van de stenen pijlers gedrukt.


    We hoorden de soldaat boven ons over de houten planken lopen, en plotseling stond hij stil.


    Of hij had ons gezien, of hij had iets gehoord.


    De brug was ongeveer vijftien meter breed en een paar eindeloze seconden lang bleef het stil. Toen klaterde er opeens een waterstraal van de brug af de stroom in, vlak bij ons.


    Ik begon bijna hardop te schateren. Pater Josef grijnsde.


    De soldaat was uit zijn barak gekomen om op de brug een plas te doen. Hij had helemaal niets gezien of gehoord.


    Eindelijk was hij klaar. Hij liet nog een boer en toen hoorden we hem over de brug naar zijn barak teruglopen. Na een paar seconden was het weer stil.


    Zonder geluid te maken schoven we langs de pijler en waadden een paar meter verder stroomafwaarts, telkens stilstaand om te luisteren. Maar er was niets te horen.


    Langzaam, dicht tegen de struiken aan de oever aangedrukt, verlieten we de bescherming van de brug. We durfden niet om te kijken voordat we minstens honderd meter verder waren.


    Toen we eindelijk stilstonden en naar de brug omkeken was er niets veranderd, alles was nog steeds rustig. We waren in Vietnam, minder dan vijftig mijl van Yen Minh.


    


    Die nacht legden we nog tien mijl af na de grens. We sliepen overdag in een buitengewoon vochtige grot vlak aan de oever van de rivier.


    De avond daarna, onze elfde sinds we uit Chiang Khan waren weggegaan, trokken we weer verder parallel aan de grens.


    We liepen zo snel mogelijk door. Het terrein bestond uit lage heuvels, die steeds meer bedekt raakten met het dichte, semitropische woud dat men hier in de laaglanden aantrof.


    We waren nog steeds dicht bij de Chinese grens. Het was hier pure wildernis, zeer dun bevolkt. Hoewel er geen betrekkelijk comfortabele verlaten dorpjes waren waar we ons overdag konden verbergen werd dat nadeel geheel geneutraliseerd door het feit dat we hier onmogelijk iemand konden tegenkomen.


    We waren nu een flink eind van de grens, dus de kans dat we een patrouille tegen het lijf zouden lopen was zeer gering.


    Het grootste gedeelte van de avond en nacht verliep onze mars prettig en zonder incidenten. We deden weinig of geen moeite onze sporen uit te wissen.


    Tegen half drie waren we bij het stadje Yen Minh zelf en om half vier waren we eromheen getrokken in zuidelijk richting. Daarna waren we in noordoostelijke richting verdergegaan, op zoek naar het interneringskamp.


    Hier kon de kennis van pater Josef ons weinig uitkomst meer brengen. Hij had weliswaar gehoord dat er een interneringskamp ergens ten noordoosten van Yen Minh moest liggen, maar dat was dan ook alles.


    Even kreeg ik visioenen van een dagenlange zoektocht door het Noord-Vietnamese platteland.


    Om een uur of vijf in de ochtend, een half uur voordat het licht zou worden en we ons ergens zouden moeten verbergen, kwamen we over een lage heuveltop. Daar beneden ons, ongeveer een mijl verderop in het dal, zagen we lichten, een soort kleine nederzetting.


    Ik zag het het eerst en stond stil. Pater Josef stopte ook.


    'Het kamp?' zei ik zacht.


    'Ik zou niet weten wat het anders kon zijn,' zei hij.


    Het hele kamp was maar een meter of honderd lang en breed, omgeven door een hoog rafelig bamboe hek met wachttorens op twee hoeken, diagonaal tegenover elkaar.


    Felle lampen schenen binnen de hekken vanuit de torens en vanaf het hek zelf.


    Een geplaveide weg leidde van de hoofdingang naar het zuiden, van het dorp Yen Minh rechtstreeks naar Hanoi, dacht ik.


    We hurkten nu boven op de heuvel, te ver van het kamp om eventuele activiteiten te kunnen onderscheiden, hoewel ik vermoedde dat de krijgsgevangenen nu wel zouden slapen.


    De bewaking zou ook wel niet al te wakker zijn. Hoewel kapitein Bruce erin geslaagd was te ontsnappen - maar dat was alweer weken terug.


    Hoe dan ook, ik dacht niet dat de wacht op een aanval zou zijn voorbereid. Als ze ergens alert op zouden zijn, dan waren dat de gevangenen.


    We bleven nog een minuut of twintig naar het kamp kijken, tot de horizon in het oosten begon te gloeien. We liepen een halve mijl terug en kropen in het dichte struikgewas.


    We hadden onze watervoorraad bij de rivier aangevuld, maar er was nog maar heel weinig eten. Dat deed er niet zo toe, dacht ik, want of we hadden morgen het kamp in handen, waar ze voedselvoorraden hadden, of we waren morgen dood.


    Pater Josef maakte een van de laatste blikken noodrantsoen open en ik haalde mijn Luger onder mijn pij vandaan en uit mijn rugzak nam ik een etui met onderhoudsspullen en gereedschap. Hij zat te kijken hoe ik het pistool uit elkaar haalde en ieder onderdeel zorgvuldig schoonmaakte en oliede. Toen ik het weer in elkaar gezet had en laadde, zuchtte hij diep.


    'Je moet wel begrijpen dat ik niemand zal doden,' zei hij zacht. Ik keek hem aan en knikte. 'Ik begrijp het volkomen, pater, en ik respecteer het ook. Maar jij moet ook begrijpen wat we daar straks zullen moeten doen.'


    Hij knikte. 'Het zijn nog maar jongetjes, net als alle jonge rekruten, overal.'


    'Maar ze hebben gezworen hun leven te geven voor de verdediging van het vaderland. Onze enige kans om er levend uit te komen is als we het kamp innemen voordat ze alarm kunnen slaan.'


    Pater Josef strekte zijn arm uit en raakte mijn schouder aan. 'Toch moet je nadenken of er niet nog een andere manier mogelijk is,' zei hij. 'We hebben de hele dag nog. Ik geloof niet dat we voor middernacht in actie moeten komen. Niet voordat iedereen slaapt.


    Ik keek hem lang aan. Ik was moe, doodmoe van het lange lopen en geestelijk ook moe van het nadenken over wat hij tegen me gezegd had. In tien dagen was ik er niet in geslaagd om een geweldloze manier te bedenken. Zelfs al kon ik de krijgsgevangenen in bedwang houden als ze eenmaal vrij waren, het zou veel te riskant zijn om zelf krijgsgevangenen mee te nemen.


    De Noord-Vietnamezen hadden hierin duidelijk hun standpunt bepaald door het eind van de oorlog niet te erkennen en de krijgsgevangenen niet te laten gaan nadat de vijandelijkheden waren gestaakt.


    Sommigen in het kamp hadden tien jaar vastgezeten, net als kapitein Bruce, Anderen zaten waarschijnlijk al langer hier.


    Ik stak mijn Luger weer in de holster en ging toen liggen, het groene plastic dicht om me heen getrokken. De Vietnamezen hadden het nu al tien jaar voor het zeggen. Nu was het moment gekomen om, koste wat kost, mensen naar huis te halen.


    


    Ik droomde dat pater Josef de heuvel afrende naar het kamp, onderwijl steeds maar roepend dat hij niet wilde sterven.


    Ik liep een paar honderd meter achter hem, maar hoe ik het ook probeerde, ik scheen hem maar niet te kunnen inhalen.


    Terwijl de priester steeds dichter bij het bamboe hek kwam zag ik duizenden Vietnamese soldaten die allemaal hun mitrailleurs schouderden.


    Ik probeerde tegen hem te roepen dat hij terug moest gaan, maar zelfs dat kon ik niet, en zonder een geluid te maken begonnen de soldaten te schieten. Ze schoten hem helemaal aan flarden.


    Het was donker toen ik zwetend wakker werd. Een paar seconden lang bleef ik stil liggen om bij te komen, toen draaide ik mijn hoofd om. Pater Josef was al wakker en hij keek door de dichte takken naar het noorden.


    'Wat is er?' vroeg ik terwijl ik overeind kwam.


    Hij keek even naar me. 'Drie legertrucks. Ze kwamen net na zonsondergang over de heuvel rijden.'


    'Gingen ze het kamp in?' vroeg ik.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Er is hier maar één weg. Het zal wel.'


    Drie trucks waren niet voldoende om honderdvijftig gevangenen te transporteren, dus waarschijnlijk ging het om voorraden. Tenminste, dat hoopte ik. Ik hoopte dat de Vietnamezen er niet op de een of andere manier de lucht van hadden gekregen dat we iets van plan waren, dat ze geen versterking hadden gestuurd.


    Het was een paar minuten over tien. Ik had, hoe vreemd het ook leek, de hele dag geslapen. Mijn spieren deden pijn van het liggen op de harde grond, maar ik voelde me verder heerlijk verkwikt. Ik had het kennelijk nodig gehad.


    'Wil je iets eten?' vroeg pater Josef.


    'Nee. Maar ik zou er een lief ding voor geven als ik een sigaret had.'


    Hij glimlachte. 'Over een paar uur misschien.'


    Ik trok mijn pij uit en trok een U.S. Armybroek, -hemd en -laarzen aan. Die had ik met me meegezeuld door Thailand, Laos en China, speciaal voor dit ogenblik.


    Pater Josef zat naar me te kijken.


    'Dit is dan het demasqué,' zei ik.


    'Als ze je zo zien word je ter plekke neergeschoten, zonder dat ze je zelfs maar iets vragen.'


    'Ja, als Amerikaan. Niet als priester van jouw orde.'


    Ik rolde de lap plastic op en stopte hem, samen met mijn andere spullen, in mijn rugzak en maakte de riemen vast.


    'Jij kunt hier blijven als je wilt. Je kunt ook meegaan.'


    'Wat zijn je plannen?' vroeg hij terwijl hij zijn laatste spullen inpakte.


    'Ik sluip het kamp binnen, waarschijnlijk door de hoofdingang aan de noordkant. Daar maak ik contact met kolonel Powell, de eerste officier van de krijgsgevangenen, en voor zonsopgang neem ik het kamp in.'


    Pater Josef dacht hierover na. 'Mooi,' zei hij. 'Dan blijf ik op de heuvel. Dan heb jij een afleidingsmanoeuvre achter de hand.'


    'Afleidingsmanoeuvre?'


    Hij knikte. 'Een paar minuten voordat jij aanvalt kom ik de weg aflopen naar de hoofdingang.'


    'Maar dat is veel te gevaarlijk... ' begon ik, maar hij onderbrak me.


    'Ik weet wat ik doe. Ze schieten niet meteen als ze een priester zien die in zijn eentje de weg komt aflopen. Maar ze worden wel nieuwsgierig. Zoiets trekt de aandacht van de wachtposten in de torens.'


    Ik wilde protesteren, maar ik wist dat hij gelijk had. Om de operatie te laten slagen moesten we gebruik maken van alle troeven die we in handen hadden.


    Ik knikte en keek op mijn horloge. 'Ik heb het tien uur zevenentwintig precies.'


    Pater Josef keek ook op zijn horloge en knikte. 'En je valt aan om vijf uur?'


    'Ja, om vijf uur,' zei ik. 'Dan heb ik genoeg tijd om contact te maken met Powell en om zijn mensen in te seinen.'


    We keken elkaar aan.


    'Het beste, pater,' zei ik. 'En bedankt.'


    Pater Josef glimlachte. 'God zegene je, mijn zoon.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Pater Josef zou in de struiken blijven zitten tot even na vieren. Dan zou hij naar de weg gaan en naar de hoofdingang toe komen lopen. Om ongeveer twee minuten voor vijf zou hij daar zijn en zich melden, zodat de krijgsgevangenen en ik van de afleiding gebruik zouden kunnen maken.


    Het was een paar minuten voor middernacht en ik lag op de heuveltop naar het kamp te kijken.


    Er stonden drie trucks binnen de omheining voor een van de lage gebouwen geparkeerd, maar ik nam geen activiteit waar.


    Het hele kamp scheen in diepe rust, maar ik wist dat er in de uitkijktorens wachtposten zaten.


    Ik kroop weer achter de heuvel en liep verder in oostelijke richting, naar de weg, zorgvuldig achter de heuvel blijvend.


    De nacht was warm en drukkend vochtig, maar de hemel was bewolkt en de jungle heel donker; daar was ik dankbaar voor. Elke twintig meter stond ik even stil om te luisteren. Maar telkens hoorde ik niets behalve de alomtegenwoordige insecten. Binnen een kwartier was ik bij de weg. Ik verborg me een paar minuten in de struiken om te kijken en te luisteren. Maar de weg was verlaten, in beide richtingen was niets te zien.


    Zonder gerucht te maken kwam ik te voorschijn en rende gebukt de weg over naar de andere kant.


    Er klonk geen alarm, geen schoten, en weer baande ik me een pad door de dichte begroeiing. Toen ik eindelijk het idee kreeg dat ik ver genoeg ten oosten van het kamp zat om eromheen te kunnen zette ik koers in noordelijke richting.


    Ik maakte me zorgen over pater Josef. Ik wilde niet dat hij hetzelfde lot zou ondergaan als pater Lars, maar zijn afleidingsmanoeuvre was een goed idee. In tegenstelling tot wat hij echter dacht was ik er niet helemaal zeker van dat de wacht niet onmiddellijk het vuur zou openen als ze hem zagen.


    Op ongeveer een kwart mijl van de weg af kwam ik in een lager gelegen stuk moerasland. Ik worstelde me door het kniediepe water. Het was hier bijna onmogelijk om geruisloos te lopen. Gelukkig was het maar een klein moeras en binnen een paar minuten liep ik weer over vaste grond, snel naar het noorden. Geleidelijk begon ik nu naar het westen af te buigen, richting kamp, en om twintig over twaalf was ik bij de open plek waar men rond de omheining alle begroeiing had gekapt. Ik zat nog een flink stuk ten noorden van het kamp, boven het achterste hek, bijna recht tegenover de hoofdingang.


    Vanuit mijn schuilplaats achter de bomen bestudeerde ik de ligging van het kamp. Er was niets veranderd. Er was nog steeds geen enkele activiteit gaande, maar ik kon nu wel heel duidelijk het hoofd van tenminste één bewaker in de noordwestelijke toren zien.


    Ongeveer honderd meter lang zou ik me in zijn gezichtsveld moeten bevinden voordat ik de veilige beschutting van het hek zou kunnen bereiken. Als ik eenmaal dicht genoeg in de buurt was zouden ze me niet meer kunnen zien.


    Het werd al laat en ik moest nog een heleboel doen voordat pater Josef kwam. Zonder verdere aarzeling verliet ik de camouflage van de jungle en begaf ik me naar de bamboe omheining. Naarmate ik dichterbij kwam hoorde ik steeds duidelijker het gebrom van een motor. De generator, dacht ik. Verder was het stil.


    Halverwege stond ik even stil om naar de toren te kijken.


    De soldaat daarboven stond met zijn rug naar me toe en terwijl ik stond te kijken lichtte het vlammetje van een lucifer op in het donker. Hij stak een sigaret op.


    Snel, om de korte nachtblindheid door het vlammetje ten volle te benutten, kroop ik naar de bamboe omheining, waar ik ineengedoken in de schaduw ging zitten.


    Nog steeds geen alarm. De enige geluiden waren van de insecten en de generator.


    Nadat ik een beetje op adem was gekomen bekeek ik de bamboe muur eens wat beter. Hij zat stevig in elkaar. De stammen waren met prikkeldraad aan elkaar gebonden.


    Ik haalde mijn stiletto te voorschijn en wilde juist proberen of ik ermee door het bamboe heen kon komen toen ik daarvan afzag. Dat draad waarmee de stammen aan elkaar vastzaten zag er


    vreemd uit. Ik keek eens wat beter. Het was geïsoleerd. Maar waarom?


    Behoedzaam om het niet aan te raken volgde ik het draad langs de muur en kwam tenslotte bij een plek waar een stuk of twaalf draden samenkwamen en in de muur verdwenen.


    De muur stond onder stroom, daar twijfelde ik nu niet meer aan. Maar het leek me geen dodelijke stroom. Het was een alarmeringssysteem. De hele omheining was beveiligd. Met geen mogelijkheid zou ik daar doorheen komen.


    Ik keek omhoog. De enige andere manier was eroverheen te klimmen. Maar dat was onmogelijk met die soldaten in de torens.


    We hadden er echter nu te ver voor moeten reizen om het nog op te kunnen geven. De Noord-Vietnamezen hadden het te lang voor het zeggen gehad hier. Nu waren wij aan de beurt. Die honderdvijftig krijgsgevangenen zouden die ochtend vrij zijn.


    Snel maar geluidloos kroop ik langs de muur naar de noordwestelijke hoek onderaan de toren. Daar maakte ik mijn rugzak los. De bovenkant van de bamboe muur was rafelig, vol scherpe uitsteeksels, en ongeveer drie meter hoog. En het platform waarop die soldaten stonden in de toren lag daar nog een meter of twee boven.


    Met mijn stiletto sneed ik de banden van mijn rugzak door en maakte ze zo lang mogelijk, met de schuifgespen. Toen bond ik ze aan elkaar, zodat er een lijn van een meter of drie ontstond met een zware gesp aan het uiteinde.


    Het geheel was nauwelijks lang genoeg, maar iets anders had ik niet.


    Ik deed een pas achteruit en keek omhoog. De enige manier waarop de wacht me zou kunnen zien was wanneer hij voorover leunde - en dat zou hij ook zeker doen als hij iets hoorde.


    Het is de enige manier, zei ik tegen mezelf, tot het uiterste gespannen.


    Zo voorzichtig mogelijk gooide ik de lijn met de kant van de gesp omhoog, naar de bovenkant van de muur. De gesp raakte de scherpe uitsteeksels net niet, maar er was wel een zachte klik te horen.


    Ik moest springen om de onderkant van de lijn te kunnen pakken en naar me toe te trekken. Zoals ik gehoopt had kon ik de gesp vasttrekken tussen de stammen.


    Ik bleef een minuut of twee zo staan, met één hand aan de lijn trekken en omhoog starend naar de toren. Er gebeurde niets. De soldaat had niets gehoord.


    Als ik die muur kon beklimmen zonder die alarmdraden aan te raken; als ik erin slaagde die wachttoren in te klimmen zonder door de soldaat daarboven gehoord te worden of door de soldaat in de andere toren te worden gezien; als ik deze soldaat buiten gevecht kon stellen - en dat allemaal zonder gezien of gehoord te worden - dan had ik de eerste hindernis gehad en was er misschien een kans.


    Ik moest even om mezelf glimlachen. Ik ben toch wel gewend dat ik risico's moet nemen, maar dit ging wel wat erg ver. Maar het was de enige manier, zei ik tegen mezelf.


    Ik trok mijn laarzen en sokken uit en legde ze op de grond bij mijn rugzak. Nadat ik me ervan had overtuigd dat de lijn goed vastzat, begon ik omhoog te klimmen, er voortdurend op lettend dat ik de draden niet raakte.


    Het bamboe oppervlak was tamelijk ruw, en het klom zo gemakkelijk dat ik in een paar seconden boven was en aan een van de poten van de toren hing met mijn hoofd een paar millimeter van de muur.


    Hoewel er overal licht brandde scheen iedereen te slapen en een paar seconden lang hing ik daar en keek naar de toren aan de andere kant. Zij hadden het zoeklicht aan en ik zag een machinegeweer op een soort statief, maar geen soldaat.


    Het was natuurlijk mogelijk dat hij op de grond zat, waar ik hem niet zou kunnen zien, maar dat wilde ik wel zeker weten voordat ik me in zijn mogelijke gezichtsveld begaf.


    Toen zag ik iets bewegen, onderaan de andere toren, en ik bevroor. Er was daar iemand. In de schaduw. In een flits vroeg ik me af of een van de krijgsgevangenen niet uit zijn hut gekropen was om te proberen te ontsnappen. Als dat zo was, en als hij betrapt werd, dan was de hele operatie al afgelopen voordat hij goed en wel begonnen was.


    De gestalte kwam in het licht en ik zag dat het een Vietnamese soldaat was. Waarschijnlijk de wacht uit de andere toren.


    Maar wat was hij aan het doen?


    Hij liep door de omheining naar een laag smal gebouwtje bij de hoofdingang. Voordat hij naar binnen ging draaide hij zich even om en wuifde naar de toren waar ik onder hing; toen stapte hij naar binnen terwijl hij zijn riem al begon los te maken.


    Het gebouwtje was dus een latrine. Hij ging een plas doen. Verder scheen er niemand in de andere toren te zitten, hetgeen betekende dat er in elke toren maar één soldaat zat.


    Ik had een geluk - ongelooflijk.


    Ik trok me op, over de muur, en met mijn stiletto tussen mijn tanden hees ik me op, de laatste twee meter naar de onderkant van de toren.


    Daar, opgerold onder de rand, goed verborgen voor iedereen die vanuit de omheining naar boven zou kunnen kijken, haalde ik mijn stiletto uit mijn mond, spande mijn spieren en kwam langzaam omhoog.


    Op dat ogenblik kwam de wacht pal boven me staan, hij zag me, we keken elkaar aan.


    Hij deed zijn mond open en probeerde zijn machinegeweer te richten, maar op dat ogenblik stond ik voor hem en duwde het lemmet van mijn stiletto in zijn keel. Ik sneed zijn halsslagader door. Het bloed spoot alle kanten uit terwijl hij achterover struikelde.


    In een onderdeel van een seconde stond ik in de toren, bovenop hem, terwijl hij tegen de grond zakte. Zijn ogen werden mistig, het bloed pompte steeds langzamer naar buiten, hield toen op.


    Ik rukte de stiletto uit zijn nek en veegde hem af aan zijn hemd. Ik keek over de rand naar beneden, naar de latrine.


    De andere soldaat was nog steeds binnen, maar hij zou nu wel haast klaar zijn.


    Snel sloop ik naar de opening in de bodem van de toren en liet me via de ladder in de omheining zakken. Daar bleef ik een ogenblik gehurkt in de schaduw van een gebouwtje zitten.


    Alles was nog steeds doodstil. Er was geen alarm afgegaan en de andere soldaat was nog in de latrine.


    In gebukte houding haastte ik me naar de voorkant van het gebouw, schoot toen over het erf naar de latrine bij de hoofdingang.


    Als er iemand wakker was, als er iemand naar buiten keek en me zag, zo open en bloot, dan was het met me afgelopen.


    Maar er keek niemand.


    Ik gleed langs het gebouw naar de deur. Daar drukte ik me tegen de muur en keek om de hoek.


    De soldaat stond met zijn broek om zijn enkels gehurkt boven een gat in de grond zijn behoefte te doen. Hij keek naar zijn schoenen en pas op het laatste moment, toen ik op hem afsprong, keek hij op, maar toen was het te laat.


    In twee passen was ik bij hem en sloeg mijn linkerhand over zijn mond terwijl ik met mijn rechter de stiletto in zijn borstkas dreef, juist onder zijn linkertepel.


    Zijn lichaam verstijfde, sidderde en ontspande zich toen. Hij zakte in elkaar en gleed langzaam het gat in.


    Snel draaide ik me om en sloop weer naar de deur, waar ik naar buiten keek. Ik verwachtte eigenlijk dat er massa's soldaten uit de lage gebouwtjes zouden komen rennen. Maar er gebeurde helemaal niets. Het kamp was in diepe rust. Iedereen sliep.


    Toen ik me weer omdraaide bemerkte ik dat de mitrailleur van de wacht rechtop tegen de muur stond. Ik pakte het geweer. Het was een Kalasjnikov, het Sovjet-wapen dat haast de helft van alle legers en terroristenorganisaties ter wereld gebruikt. Alleen had ik het hier allerminst verwacht.


    Wij hadden altijd gedacht dat de Noord-Vietnamezen door China van wapens werd voorzien en door niemand anders. Wat deed dat Sovjet-wapen dan hier? Dat op zich was al een inlichting waar ze thuis wel in geïnteresseerd zouden zijn.


    Bij de deur keek ik opnieuw naar buiten. Links van mij bevond zich de hoofdingang. Daar pal tegenover stond een groot gebouw dat wel voor de administratie zou zijn en waar ook de mess zich zou bevinden. Daarachter zag ik twee gebouwen, het ene waarschijnlijk de slaapzaal voor de soldaten, de bewakers, en het andere, dat geen ramen had, was dan misschien een magazijn of een opslagruimte.


    Rechts stonden een stuk of zes heel lage ruwe hutten met strooien daken, de wanden - golfplaat - vertoonden geen ramen of andere openingen.


    Dat waren ongetwijfeld de verblijven van de krijgsgevangenen, de verblijven waar sommigen nu al tien jaar woonden.


    Ik werd opeens razend terwijl ik naar die hutten keek.


    Ik stapte naar buiten, aarzelde even en rende toen over de open plek naar de eerste van de hutten. Bij de deur - ook van golfplaat - stond ik stil. Er zat een dikke balk voor de deur.


    Ik legde het geweer neer en wriggelde voorzichtig de balk uit de beugels, heel langzaam om geen geluid te maken. Toen pakte ik het machinegeweer weer op, deed zachtjes de deur open en keek naar binnen.


    Er kwam een walgelijke vochtige hete stank op me af, waar ik haast van moest overgeven.


    Als onze krijgsgevangenen tien jaar of langer in deze omstandigheden hadden geleefd mocht het een godswonder heten als ze überhaupt nog konden bewegen, laat staan mij helpen het kamp in te nemen of naar Thailand te lopen.


    Weer zag ik de uitgeteerde tandeloze kapitein Bruce voor me zoals ik hem had gezien in het Bethesda-hospitaal. En als ik daaraan dacht vloeide alle gevoel van schuld over het doden van die twee soldaten helemaal uit me weg.


    Ik sloop de stinkende vochtige hut binnen en deed de deur achter me dicht. Daarna pakte ik mijn penlight en knipte het aan.


    Wat ik toen zag gaf me zo'n schok dat ik haast het geweer en de zaklamp liet vallen.


    Minstens vijfendertig mannen en een paar vrouwen, allemaal halfnaakt en ongelooflijk smerig, lagen wakker op balen stinkend gras en keken naar me. Hun ogen waren hol, hun hoofd was kaalgeschoren en hun ribben tekenden zich scherp af boven hun opgezette buik.


    'God,' fluisterde ik kokhalzend. 'O mijn God.'


    Op de grond bij mijn voeten mompelde iemand iets en magere vingers sloten zich om mijn blote enkels.


    'Kolonel Powell,' fluisterde ik. 'Is kolonel Powell hier ook?' ^Engels,' hijgde de uitgeteerde gestalte aan mijn voeten schor. 'Hij spreekt Engels,' zei iemand anders, verderop.


    'Hier,' zei een man. Er klonk enig gestommel achterin de hut en ik bewoog de kleine lichtbundel in die richting.


    Een ongelooflijk magere lijkachtige figuur kwam in het licht staan en schuifelde tot op een meter bij me vandaan.


    Kolonel Powell, Gary S., United States Air Force, sir,' zei hij. 'Is kapitein Bruce goed aangekomen?'


    'Ja, kolonel,' zei ik zacht. 'Ik kom u en uw mensen halen. U gaat naar huis.'


    'Naar huis,' ademde kolonel Powell. Zijn ogen vulden zich met tranen. 'God ... naar huis. Helikopters? Hebt u helikopters?'


    'Nee. Geen helikopters. We moeten heel ver, kolonel. Maar als het ochtend wordt bent u allemaal vrij.'


    Ze waren nu allemaal overeind gekomen en fluisterden. Sommigen huilden. Ik was bang dat ze teveel lawaai zouden maken en de soldaten wakker zouden maken.


    'U moet allemaal heel stil zijn,' zei ik zo luid als ik durfde. Ogenblikkelijk was het doodstil in de hut. Plotseling kreeg ik het akelige voorgevoel dat dit onmogelijk goed kon aflopen. Ze waren veel te zwak, psychologisch teveel kapot gemaakt in hun gevangenschap om veel voor me te kunnen doen.


    'Luister goed, kolonel,' zei ik. 'Ik ben erin geslaagd om hier binnen te komen en twee wachtposten in de torens af te maken. Maar veel meer kan ik in mijn eentje niet doen. Ik heb uw hulp nodig om dit kamp te kunnen innemen.'


    De tranen stroomden over Powells wangen.


    'We mogen er echter geen geluid bij maken en we moeten het kamp nemen voordat ze zich met Hanoi in verbinding kunnen stellen.'


    Powell staarde me alleen maar aan.


    'Begrijpt u wat ik zeg, kolonel?'


    Hij deed een stap naar me toe, stak een benige hand uit en raakte mijn borst aan. Verbijstering kwam in zijn ogen.


    'U bent écht. Jezus Christus, u bent écht!'


    'Ja, ik ben echt, kolonel,' zei ik, en mijn hart deed pijn om hem en om die andere meelijwekkende gestaltes die naar me opkeken. 'Maar ik heb uw hulp nodig om u en de anderen hieruit te kunnen krijgen. Begrijpt u wat ik zeg?'


    Hij knikte en zijn hele broodmagere lichaam schokte.


    'O Christus, Jezus godverdomme. Ja, ik begrijp alles wat u zegt.' Hij keek naar de anderen, die nu allemaal waren gaan staan. Toen keek hij me weer aan. 'Wie bent u in godsnaam?'


    'Ik heet Nick Carter,' zei ik. 'Ik ben het land binnengekomen met een Belgische priester uit Thailand. Hij is nu buiten het kamp. U moet hier zo snel mogelijk vandaan. Maar eerst moeten we het kamp innemen en hun verbindingen neutraliseren.


    'Kolonel Thai Nong,' siste Powell. De anderen kwamen nu steeds dichterbij. De stank was niet meer te harden. 'En u zegt dat u de wachtposten in de toren hebt afgemaakt?'


    'Ja. Maar wat voor troepen zitten hier nog meer?'


    'O, massa's' zei kolonel Powell, en opeens leek hij wat groter, wat breder, veel sterker dan eerst. 'Wat zijn de plannen? Zei u iets over een Belgische priester?'


    Ik knikte. 'Hoeveel krijgsgevangenen zitten er hier?'


    'Gisteravond op appèl waren het er honderdvierenveertig,' zei Powell. 'Waaronder zes vrouwen.'


    'Juist,' zei ik. 'Eerst moeten we het kamp nemen. Maar zonder alarm. Wie is hier verbindingsofficier?'


    'Kolonel Thai Nong,' zei Powell.


    'Dan moet hij in leven blijven,' zei ik.


    Ze keken me allemaal aan.


    'Eerst elimineren we de troepen. We nemen het kamp en laten kolonel Thai Nong in leven om de verbindingen voor ons tot stand te brengen en in stand te houden.'


    De hernieuwde kracht van Powell scheen op zijn mensen te worden overgebracht.


    'En dan, als we het kamp genormaliseerd hebben


    Powell onderbrak me. 'Hebt u gerichte plannen om ons hieruit te krijgen?'


    Ik knikte.


    'Dan vind ik alles best. Eerst nemen we het kamp en dan zien we verder. En Bob? Gaat het goed met hem?'


    Een ogenblik voelde ik een heel sterke verleiding om tegen hem te liegen, maar dat kon ik toch niet. 'Hij heeft een vissersdorp bij Haiphong weten te bereiken en is toen in een storm in een open boot naar Luzon gevaren, waar ze hem hebben opgepikt. We hebben hem opgehaald en hem verpleegd in het Bethesda-hospitaal, maar daar is hij gestorven.'


    Kolonel Powell haalde diep adem en wachtte even voor hij weer uitademde. 'Weten ze van ons bestaan?'


    Ik begreep niet wat hij bedoelde. Ik schudde mijn hoofd.


    'De Amerikanen. Weten die dat we hier zitten?'


    'Ach shit,' zei ik. 'Nee. Ze denken dat u allemaal waarschijnlijk dood bent.'


    Powell en een paar anderen lachten. 'Dan zullen we ze eens versteld doen staan.'


    'En niet alleen het Amerikaanse volk,' zei ik, maar Powell had zich al tot zijn mensen gewend.


    'Alec, jij, Jones en Norbert, jullie halen de wapens. Stan en Anderson, haal de anderen. Vertel ze wat er aan de hand is. Ik wil alle officieren binnen tien minuten hier hebben.'


    ' Yes sir,' zeiden de mannen en opeens gonsde de hut van activiteit. Twee van de mannen glipten naar buiten door een gat in de grond onder de balen rottend gras.


    'Hoe is de situatie buiten?' vroeg Powell.


    'Ik ben over de muur geklommen bij de noordwestelijke wachttoren,' zei ik. 'De wacht is dood. De andere wacht was naar de latrine. Die heb ik daar geëlimineerd.'


    Powell knikte, keek toen naar de Kalasjnikov.


    'Daar keek u zeker wel van op?'


    Ik knikte. 'Ik dacht dat ze hier alleen Chinese wapens hadden.'


    'Dat was vroeger ook zo, maar de Russen bemoeien zich er nu ook mee,' zei Powell glimlachend. Hij schudde het hoofd.


    'Jezus, Carter, we hebben ze heel wat te vertellen als we terugkomen.'


    'We moeten nog een heel eind, kolonel. Laten we niet te hard van stapel lopen.' -


    'Uitstekend,' zei hij. 'We gaan eerst mijn officieren op de hoogte brengen, en dan pakken wij samen Thai Nong terwijl de rest het plebs pakt.'


    Ik bood hem de Kalasjnikov aan, maar hij weigerde. 'Nu niet,' zei hij. 'We mogen geen geluid maken.'


    Ik kneep mijn ogen halfdicht.


    'Je bent kennelijk niet op de hoogte van de situatie in Yen Minh?'


    Ik schudde het hoofd.


    'Nou, ja, twaalf jaar geleden wisten wij ook maar verdomd weinig.'


    'Wat is er dan in Yen Minh?'


    Kolonel Powell lachte grimmig. 'Een strategische lanceerbasis en vijfduizend regeringstroepen.'


    'Jezus,' fluisterde ik. Geen wonder dat de Chinezen zo zwaar patrouilleerden. En wij waren tot op een paar mijl van Yen Minh gekomen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    De twijfels die ik had gehad aangaande de besluitvaardigheid en het handelend optreden van de mannen verdwenen binnen tien minuten. Ik had beter moeten weten. Kapitein Bruce was net zo verzwakt geweest als zij en toch had hij die ongelooflijke reis tot het einde gebracht.


    Terwijl de officieren van kolonel Powell door het gat naar binnen kropen verscheen er een verbijsterende collectie wapens. Stukken glas, loden pijpen, einden staal met vlijmscherp geslepen zijkanten, een stuk of zes messen, twee pistolen, een paar handgranaten, een landmijn en twee geweren, naast de Kalasjnikov die ik had meegebracht.


    Er kwamen ook nog twee Vietnamese uniformen boven water, die door twee van Powells mannen werden aangetrokken.


    'Waar zijn die wachtposten?' vroeg Powell.


    'De ene ligt in de latrine en de andere boven, in de toren.'


    'Weet je zeker dat ze dood zijn?'


    'Heel zeker,' zei ik.


    Powell richtte zich tot de mannen met de uniformen.


    'Jullie gaan in de torens staan. Zorg dat je goed zichtbaar bent, maar hou het rustig.' Hij keek even naar de anderen.


    'Heel binnenkort zijn we vrij. En dat blijven we ook ... dood of levend. Ja?'


    Iedereen knikte.


    'Stilte is dus het parool,' zei Powell en keek zijn twee wachtposten scherp aan. 'Maar als er iets fout gaat nemen we het hele kamp onder vuur.'


    Ze knikten allebei. Een van hen nam de Kalasjnikov van me over. Door een klein gaatje in de deur keken ze naar buiten en glipten de nacht in.


    Een ander betrok de wacht bij het kijkgat en een paar minuten later gaf hij het teken 'alles goed.' De wachtposten waren op hun bestemming.


    'En vertel nu eens over die priester,' zei Powell. 'Wie is het en waar is hij?'


    'Het is pater Josef. Hij heeft de leiding over een leprakolonie bij de Laotiaanse grens, in Thailand. Hij heeft gezorgd dat ik hierheen kon komen, en hij helpt ons ook terug te komen.'


    Ik keek op mijn horloge. Het was bijna één uur. 'Om vijf uur komt hij naar de hoofdingang - tenminste, dat was de bedoeling.


    Ik had een afleidingsmanoeuvre nodig.'


    'Tegen die tijd zijn we allang klaar,' zei Powell. Hij keek naar mijn voeten. 'Je bent toch niet dat hele eind op je blote voeten gekomen?'


    'Nee,' zei ik en vertelde hem hoe ik binnengekomen was.


    'Die spullen moeten opgehaald worden zodra we het kamp in handen hebben,' zei Powell tegen een van zijn officieren.


    'En er moet iemand naar de wachttorens om Al en David te vertellen dat die priester hier om vijf uur komt.'


    'En de vrouwen?' vroeg ik. Hij had gezegd dat er zes vrouwen bij waren. Ik had er nog maar twee gezien.


    Powell keek me scherp aan. 'Die vechten mee,' zei hij.


    'Waar zijn dan die andere vier?'


    Weer kwam er een vreemde uitdrukking op Powells gezicht. 'Twee zijn er hier, twee in de blauwe hut, en ... ' hij aarzelde. Een van de vrouwen deed een stap naar voren. 'Zuster Therese en zuster Mary,' zei ze zacht, zijn Katholieke nonnen. Ze zijn bij kolonel Thai Nong. Zij zijn zijn ... persoonlijke bedienden.'


    'O juist,' zei ik.


    'Nog meer vragen?' vroeg Powell. Ik schudde het hoofd. 'De blauwe en de groene barak nemen het kwartier in. In stilte. Jullie moeten het zo coördineren dat jullie het hele gebouw onder schot hebben, zonder gaten.'


    Een aantal mannen knikte, en Powell wendde zich tot een andere groep...


    'De gele barak neemt de opslag voor zijn rekening, met als eerste prioriteit de wapens en munitie, natuurlijk.'


    Hij keek naar de anderen en zocht duidelijk naar een bepaald gezicht met behulp van het zwakke licht van mijn zaklamp.


    'Is Phil er ook?'


    'Hier ben ik, kolonel,' zei een kale tandeloze man die in de lichtbundel stapte.


    'Hoe doen we het met de verbindingen? Wat kunnen we doen voordat de hel losbreekt om er zeker van te zijn dat Thai Nong geen boodschap verzendt, en dat zonder de hele boel op te blazen?'


    'De radio is een fluitje van een cent,' zei de man. 'Ik maak gewoon de antenne onklaar. De telefoonlijn zou weleens lastig kunnen wezen. Als we hem doorsnijden loopt dat wel wat erg in de gaten. Ik zal de centrale onder handen moeten nemen, wat draadjes met elkaar verbinden.'


    'Hoeveel tijd heb je daarvoor nodig?'


    'Een kwartiertje.'


    Powell dacht even na.


    Ze waren veel en veel beter georganiseerd dan ik had gedacht. Toch maakte ik me nog steeds zorgen over dat garnizoen vlakbij Yen Minh. Als er ook maar iets naar buiten toe uitlekte stonden er binnen een paar minuten duizenden Vietnamezen op de stoep.


    'Goed, luister. Het is wel moeilijk maar het kan lukken,' zei Powell.


    Iedereen spitste de oren.


    'Phil zorgt nu voor de verbindingen. Ondertussen gaan jullie naar je mensen en seinen ze in. Binnen tien minuten moet iedereen klaar staan.'


    Niemand zei iets.


    'Mijn mensen uit deze barak nemen de buitenkant voor hun rekening. Daar valt ook de hoofdingang en het alarmsysteem onder. Ondertussen gaan meneer hier en ik even bij Thai Nong op bezoek.'


    'En de timing?' vroeg iemand.


    'Zodra Phil hier terug is vallen we aan. Iedereen moet iemand op de uitkijk hebben staan. Op het ogenblik dat Carter en ik door de voordeur naar buiten komen en over het plein naar het administratiegebouw gaan zetten jullie je in beweging. Als er daar iets fout gaat en Thai Nong de lont aansteekt mag er niemand in of bij een gebouw zijn.'


    De man knikte en Powell keek de anderen een voor een aan.


    'Nog vragen?'


    Geen vragen.


    'Goed. Daar gaan we dan. Nu!'


    Alles scheen te ritselen terwijl de officieren van Powell allemaal door het gat wegkropen om naar hun hut terug te gaan.


    De verbindingsman glipte door de deur naar buiten met wat zelfgemaakt gereedschap bij zich om de verbindingsfaciliteiten van het kamp buiten werking te stellen.


    Ik had mijn zaklamp uitgedaan en nu mijn ogen langzaam aan het donker begonnen te wennen zag ik een zwak licht dat door een spleet tussen dak en plafond scheen. Powells mensen hier, ook de vrouwen, hadden hun zelfgemaakte wapens te voorschijn gehaald en waren nu datgene aan het doen wat ze nodig vonden om zich te gaan bevrijden.


    Ze rekenden op pater Josef en op mij om ze hiervandaan te halen als ze het kamp hadden ingenomen. Maar zo eenvoudig was het niet. Er waren er onder hen die hierbij zouden omkomen.


    Ik hoopte alleen maar dat ik hun aantal zo klein mogelijk zou kunnen houden.


    


    Powells verbindingsman deed er ongeveer een kwartier over om zijn werk te doen en op zijn basis terug te keren. Hij was buiten adem. De inspanning had veel van zijn krachten gevergd. Deze man zou in ieder geval niet in staat zijn om door Vietnam en Laos te lopen. Hij zou het nooit halen.


    'Goed, luister,' fluisterde Powell. Al zijn mensen kropen dichterbij. 'We vallen nu aan. En we nemen beslist geen gevangenen.' Powell had een vlijmscherpe bajonet. Hij stak hem omhoog. 'Vrijheid.'


    'Vrijheid,' fluisterden de andere krijgsgevangenen in koor. Powell draaide zich om, naar mij. 'Klaar, Carter?'


    Ik knikte. 'We pakken Thai Nong levend,' zei ik zacht.


    Powell verstrakte. 'Niks ervan.'


    'Luister nou, kolonel. Er is geen twijfel meer aan dat Thai Nong regelmatig met Hanoi in contact staat. We hebben hem nodig om ons te vertellen wanneer en hoe zijn schema werkt.


    We hebben hier geen helikopters om jullie het land uit te krijgen. Er is tijd, veel hard werk en een hoop geluk voor nodig om jullie hier weg te krijgen. Thai Nong moet ons alle mogelijke hulp bieden in de tijd die we nodig hebben.'


    Powell kon niet besluiten. Ik zag het duidelijk aan zijn gezicht. Aan de ene kant besefte hij heel goed dat het ons militair gezien geen enkel voordeel opleverde om Thai Nong te doden. Aan deandere kant legden tien jaar opgekropte haat hun gewicht in de schaal.


    Maar eindelijk knikte hij. 'We laten hem in leven - maar alleen zolang we hem nodig hebben. Maar als er ook maar iets fout gaat is hij de eerste die gedood wordt. Begrepen?'


    'Begrepen,' zei ik.


    Hij keek om zich heen naar de anderen. 'Kom op dan,' zei hij en we gingen naar de voordeur, waar de uitkijk opzij stapte.


    'Alles veilig?' vroeg Powell.


    De man knikte.


    Powell maakte de deur open en we glipten allemaal één voor één naar buiten. Bijna onmiddellijk kwamen er ook krijgsgevangenen uit andere barakken naar buiten. Het was vreemd om zoveel mensen bij elkaar te zien zonder enig geluid te horen, behalve de insecten en de generator.


    Powell en ik splitsten ons af van de groep en liepen snel over het plein naar het administratiegebouw.


    Aan de zijkant van het gebouw stonden we even stil om de anderen de gelegenheid te geven hun plaatsen in te nemen. Powell beefde. Eerst veronderstelde ik dat het door lichamelijke zwakte kwam of van angst, maar toen ik zijn gezicht zag realiseerde ik me dat hij beefde van woede, van haat. Dit werd een bloedbad, en je kon het ze niet kwalijk nemen. Maar als pater Josef straks kwam zou het niet meevallen om tegenover hem te rechtvaardigen wat er hier gebeurd was.


    Het plein, dat zich zo snel had gevuld met gevangenen, was even snel weer helemaal leeg. Ik wist dat ze er allemaal nog waren, maar ze hadden zich in de schaduw van de gebouwen verborgen.


    De wachtposten zaten duidelijk zichtbaar in de torens, en van waar wij stonden was het onmogelijk te zien dat ze niet echt waren.


    Powell raakte mijn arm aan. Ik keek hem aan en hij wees naar de achterkant van het gebouw.


    Terwijl we daarheen slopen haalde ik mijn Luger te voorschijn, stak een volle clip in het magazijn en vergrendelde hem.


    Uit een van de ramen aan de achterkant stak een draagbare airconditioner en daar wees Powell naar. Het kwartier van Thai Nong. Die man genoot hier in de jungle toch duidelijk een zekere mate van luxe.


    We haastten ons achterom naar de andere kant. Daar opende Powell een raam en keek naar binnen.


    Een seconde later gebaarde hij naar me dat ik hem een kontje moest geven. Toen hij binnen was klom ik ook over de hoge vensterbank een vertrek binnen dat een grote badkamer bleek te zijn met een houten kuip.


    Powell bewoog langzaam naar de deur toe, luisterde even en maakte hem toen langzaam open. Hij keek om de hoek en sloop toen de gang op.


    Ik kwam vlak achter hem aan. Aan de voorkant van het gebouw kwam de gang uit op wat het kantoor van het kamp leek te zijn. Aan de achterkant kwam hij uit op een deur, waar Powell naar wees.


    We slopen erheen en juist toen Powell zijn oor ertegenaan wilde leggen om te luisteren ging de deur langzaam open.


    We sprongen allebei opzij en drukten ons tegen de muur.


    Een naakte jonge vrouw kwam naar buiten en deed de deur achter zich dicht.


    Toen ze zich omdraaide en de gang uit wilde lopen zag ze ons. Haar ogen gingen wijd open en ze wilde gillen.


    Ik stapte langs Powell en legde mijn rechterhand voor haar mond terwijl ze al diep adem haalde.


    'We zijn vrienden,' fluisterde ik dringend.


    De vrouw verzette zich nog even, daarna ontspande ze.


    'Zuster Thérèse,' zei Powell. 'Ik ben het. Kolonel Powell.'


    Ze had haar ogen nog steeds wijd opengesperd, maar ze knikte dat ze het begreep en ik haalde mijn hand weg.


    'Is Thai Nong daarbinnen?' fluisterde ik.


    Ze wierp een angstige blik op de deur, maar knikte toen.


    'Slaapt hij?'


    Ze knikte weer, realiseerde zich toen opeens dat ze naakt was en bedekte haar borsten met haar handen, de ogen vol tranen.


    'Ga naar uw kamer, kleedt u aan en blijf daar zitten. We komen u en de anderen bevrijden,' zei ik.


    'Waar is zuster Mary?' vroeg Powell.


    Ze keek hem aan. De tranen kwamen nu steeds sneller.


    'Is ze binnen?' vroeg Powell. 'Maakt ze het goed?'


    De jonge vrouw schudde het hoofd. 'Dood,' fluisterde ze.


    Powell verstrakte, probeerde toen langs me te komen om naar binnen te gaan, maar ik wist wat hij wilde doen en slaagde erinhem tegen te houden.


    'Wanneer is ze gestorven?' vroeg ik.


    'Twee nachten terug.'


    'Heeft Thai Nong haar vermoord?'


    Ze schudde het hoofd. 'Zuster Mary heeft haar eigen leven genomen ... ' fluisterde ze, maar ze kon niet verder.


    'Gaat u nu naar uw kamer en kleedt u aan. Maar wat er ook gebeurt, blijf daar zitten tot u gehaald wordt. Begrijpt u me?' Ze keek mij en Powell aan en knikte, rende toen langs ons heen naar haar kamer.


    'We hebben Thai Nong nodig, kolonel,' zei ik. 'We hebben hem nodig.'


    Powell zei niets, maar zijn knokkels werden wit en zijn vingers sloten zich nog krampachtiger om zijn bajonet.


    Ik luisterde even aan de deur, maar kon alleen de airconditioner horen. Ik haalde diep adem, ademde langzaam uit en draaide toen zacht de deurkruk om. Ik deed de deur een klein kiertje open en keek achterom. Powells tanden ontblootten zich in een grijns, als een dier dat gaat aanvallen.


    Met al mijn spieren gespannen en de Luger in de aanslag opende ik de deur nu helemaal en stapte naar binnen.


    Een kleine tengere man met donker haar lag naakt op zijn rug op een brede sluimermat midden in de kamer.


    Zijn hoofd schoot omhoog toen ik binnenkwam.


    Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, kroop toen zo snel hij kon naar rechts, naar een laag tafeltje waar wat elektronische toestellen op stonden, waaronder een kortegolfzender.


    'Zit stil of ik schiet!' snauwde ik.


    Hij was al bij het tafeltje en stak zijn hand uit naar een knop aan een van de toestellen.


    'De explosieven!' schreeuwde Powell.


    In twee stappen was ik bij de man. Ik schopte naar hem met mijn rechtervoet, raakte hem in de borst. Hij viel achterover. Powell duwde me opzij terwijl Thai Nong zijn evenwicht hervond, en naar het tafeltje dook, met zijn rechterhand naar de knop uitgestrekt.


    Powells vlijmscherpe bajonet flitste in het zwakke licht, raakte met een doffe tik de tafel en Thai Nong viel gillend op zijn rug. Het bloed pompte uit de stomp waar eens zijn hand gezeten had.


    'Jezus!' schreeuwde ik. Ik stak mijn Luger in mijn riem en sprong op Thai Nong af. Hij schreeuwde nog steeds van pijn en zwaaide naar me met de bloedende stomp. Ik stapte opzij en gaf hem snel een rechtse tegen de kaak. Hij viel bewusteloos neer.


    'Geef me een touw of een koord, vlug,' riep ik.


    Buiten hoorde ik geluiden van een worsteling, maar voor het ogenblik kon het me niets schelen wat er buiten gebeurde.


    Als Thai Nong doodging konden we de hele geschiedenis wel op onze buik schrijven. We hadden hem nodig.


    Powell stond daar maar met de bloederige bajonet in zijn hand, een grimmige voldane blik in zijn ogen.


    'Powell,' schreeuwde ik.


    Hij scheen tot zichzelf te komen.


    'Hij mag niet doodgaan!'


    Powell maakte het touwtje los dat zijn broek op zijn plaats hield en gaf het aan me. Terwijl ik Thai Nongs arm een paar centimeter boven de stomp afbond keek Powell in de kamer rond.


    Toen ik omkeek zag ik dat hij een wandelstok gevonden had, die hij me toegooide.


    Ik maakte een tourniquet en draaide die dicht tot er niet meer zoveel bloed kwam en bond hem tenslotte op zijn plaats met de uiteinden van het touw.


    Thai Nong verkeerde niet meer in direct levensgevaar, maar hij had teveel bloed verloren om ons van dienst te kunnen zijn als hij niet snel medische hulp kreeg.


    'Is er hier een hospik of zo?' vroeg ik.


    Powell knikte. 'Er is een kamparts.' iemand van hen?'


    Hij knikte.


    'Ga 'm halen voordat hij afgemaakt wordt. Als we deze man niet gauw op de been kunnen krijgen zijn we er allemaal geweest. Hoort u me, kolonel?'


    Powell knikte weer, keek nog even naar Thai Nong en draaide zich toen om en rende weg.


    Thai Nong had nog wel een hartslag, maar heel zwak. Hij had medische hulp nodig, zo snel mogelijk.


    Ik stond lange tijd naar hem te kijken. Ik begreep wat het was om soldaat te zijn, om te vechten en misschien voor het land te moeten sterven. En ik begreep ook wat het was om bevelen op te volgen. Maar uit wat ik hier gezien had begreep ik dat Thai Nong geen gewone soldaat was die bevelen opvolgde. Hij was krankzinnig, een dégénéré die zijn gevangenen voor zijn eigen perverse doeleinden gebruikt had.


    Wat zou het gemakkelijk zijn om hem hier te laten sterven.


    'Is hij dood?' vroeg een vrouwenstem bij de deur.


    Ik draaide me om. Zuster Thérèse, inmiddels gekleed in een zwarte pyjama, staarde langs me heen naar de gestalte van Thai Nong.


    'Nee,' zei ik. 'Maar hij heeft veel bloed verloren. Kolonel Powell gaat de dokter halen.'


    Ze kwam de kamer binnen en knielde neer bij Thai Nong.


    Ze keek me even aan, keek toen weer naar hem en spuwde kalm en zonder woede in zijn gezicht.


    'Zuster... ' begon ik, maar ze keek me opnieuw aan. Haar gezicht werd steeds rustiger.


    'Het gaat wel weer, nu,' zei ze. Ze had een licht Frans accent. 'Ik ben verpleegster. Ik kan u helpen.'


    Ik wilde iets tegen haar zeggen. Ik wilde troostende woorden zoeken, maar er was niets dat ik kon zeggen, niets dat bij machte was om de afgelopen tien jaar uit te wissen, dus hield ik mijn mond.


    -


    De voordeur van het gebouw vloog open, tien minuten later. Er klonken geluiden in de gang, en kolonel Powell en twee andere krijgsgevangenen verschenen in de deuropening.


    'Hebt u de dokter meegebracht?' vroeg ik terwijl ik opkeek. Powell kwam binnen. 'Ik was te laat. Hij was al dood.'


    'Verdomme,' vloekte ik.


    'Het geeft niet,' zei zuster Thérèse zacht. 'Hij heeft alleen een bloedtransfusie nodig. Er liggen boeken en alles wat we nodig hebben in de apotheek. Ik red het wel.'


    'Helpt u hem?' vroeg ik. 'Bent u bereid zijn leven te redden?'


    'Is het belangrijk?'


    'Heel belangrijk,' zei ik.


    'Dan lukt het me wel,' zei ze kalm. Ze keek de anderen aan. 'Breng hem naar de apotheek. En wees voorzichtig, anders gaat hij dood.'


    Powell aarzelde even, maakte een gebaar naar de andere twee. 'Doe wat zuster Thérèse zegt.' Hij keek ze aan. 'Hij mag niet doodgaan.'


    'Jawel, meneer,' mompelden ze en kwamen naar binnen.


    Ze tilden hem op en verlieten het vertrek met zuster Thérèse. 'Hebben we het kamp in handen?' vroeg ik, overeind komend. Powell knikte. Hij scheen nu ernstig verzwakt.


    'Doden? Gewonden?'


    Hij glimlachte moeilijk. 'Niet één ... aan onze kant.'


    De verbindingsman kwam binnen.


    'De telefoons doen het weer, en ik heb ook de antenne weer hersteld.'


    'Mooi,' zei Powell. 'Demonteer ook het TNT-circuit en het alarmsysteem.'


    'Jawel, meneer,' zei hij.


    'Kan er iemand van u Vietnamees lezen?' vroeg ik.


    'Allemaal,' zei Powell. 'We zitten hier al een hele tijd.'


    'Laat dan uw mensen de aanwijzingen zoeken voor de verbindingen met buiten en het in werking stellen daarvan. We zullen ze nodig hebben.'


    Powell knikte. 'Zorg jij voor het verbindingslog, Phil,' zei hij. 'Dan kijkt ondertussen iemand anders de archieven op het kantoor in.'


    'Komt voor elkaar,' zei Phil van tussen de apparatuur op het tafeltje, die hij stond te bestuderen.


    'Oké', Carter. Nu gaan wij samen jouw plan uit werken om hier zo snel mogelijk uit te komen, zei Powell.


    'We zullen eerst op pater Josef moeten wachten. Hij komt om vijf uur. Dan hebben u en uw mensen nog een paar uur om iets behoorlijks te eten. Ik heb zo'n idee dat jullie een hele tijd niet behoorlijk gegeten hebben.'


    'Daar wordt al aan gewerkt,' zei Powell. 'Maar eigenlijk kan het ons niet schelen. Het enige dat ons nu interesseert is hier weg te komen. Hoe gauwer hoe beter.'


    'Het eerste dat we nodig hebben zijn wapens en Vietnamese uniformen. Jullie nemen met ingang van vandaag allemaal dienst in het Vietnamese leger.'


    Kolonel Powell en ik verlieten Thai Nongs kamer en liepen de gang uit naar de voordeur.


    'Er zijn er niet genoeg voor ons allemaal,' zei hij.


    'Zoek er dan in elk geval zoveel mogelijk bij elkaar. Dan moeten die anderen maar gewoon krijgsgevangenen blijven die wij naar een ander kamp overbrengen. Maar iedereen moet wél bewapend zijn.'


    'Dat komt in orde,' zei Powell.


    We kwamen buiten en opeens werd mijn aandacht getrokken door iets bovenop de muur. Mijn maag draaide zich om.


    Ik heb dood en vernietiging gadegeslagen. Ik heb bloed en vuiligheid gezien. Ik heb zelf ook mensen met mijn blote handen moeten doden. Maar nog nooit, in mijn hele carrière als killmaster van AXE, had ik iets zo walgelijks gezien als dit. Gespietst op de uitstekende bamboestengels op het hek zag ik mensenhoofden, tientallen mensenhoofden. Het waren kennelijk de hoofden van de Vietnamese soldaten die het kamp hadden bewaakt.


    'Mijn God,' zei ik zacht.


    Powell keek me aan. 'We zullen allemaal worden verhoord als we terugkomen,' zei hij. 'Ook jij. En ik zal je maar vast vertellen dat we allemaal ontkennen wat jij hier nu ziet. Dit is gewoon niet gebeurd.'


    'Het had nooit mogen gebeuren, kolonel.'


    'Dit is het resultaat van iets dat al tien jaar in de maak was. En niemand die niet alles heeft meegemaakt wat wij hebben meegemaakt zal er ooit iets van kunnen begrijpen. Dus is het nooit gebeurd.'


    Na een paar seconden knikte ik. 'Het is nooit gebeurd. Maar zorg dat die hoofden daar weggehaald worden, kolonel. Nu meteen.' Powell keek me alleen maar aan.


    'Wat hebben ze hier van u gemaakt?'


    Hij wilde iets gaan zeggen, maar toen kwam er een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht en weer keek hij naar de hoofden. Opeens liet hij zijn schouders hangen. 'O God,' zei hij. 'O God.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Er lagen maar een paar lijken buiten, maar binnen, in de slaapbarak van de soldaten, werden lijken aan stukken gehakt. Er lag overal bloed.


    Toen kolonel Powell en ik binnenkwamen stonden we roerloos, als verlamd, naast elkaar. Wat we daar zagen konden we haast niet bevatten.


    Er zaten krijgsgevangenen op de grond, midden in het slachtafval, te zingen. Anderen waren methodisch lijken in stukken aan het hakken. Weer anderen schilderden met bloed leuzen op de muur.


    Een van de vrouwen had de penis van een bewaker afgesneden en hield hem omhoog. Ze staarde ernaar.


    'Wat is er van ons geworden?' fluisterde Powell verbijsterd.


    Ik keek hem aan, maar kon geen woord uitbrengen.


    'Eruit!' schreeuwde hij. 'Iedereen eruit!'


    Sommigen keken op, met een lege blik in hun ogen. De meesten negeerden Powell.


    'Eruit!' schreeuwde Powell zo hard hij kon. Hij dook op de vrouw af, rukte het bloederige geslachtsdeel uit haar handen en sloeg haar hard in het gezicht.


    Dat bracht ook de anderen tot zichzelf. Het zingen hield op en iedereen keek naar Powell.


    'Allemaal naar buiten, in formatie. Appèl! Nu meteen!' schreeuwde hij.


    Langzaam, bijna aarzelend, schuifelden de krijgsgevangenen het gebouw uit.


    'We zijn beesten geworden,' zei Powell tegen me. 'We zijn al net zo dierlijk en walgelijk geworden als Thai Nong.'


    Ik raakte zijn schouder even aan. 'Voordat we weggaan moeten we dit hier schoonmaken en de lijken begraven. Dan gaan we proberen te vergeten wat er hier is gebeurd.'


    Powell schudde het hoofd. 'Dit vergeten we nooit meer.'


    'Niemand hoeft het te weten,' zei ik. 'Dat beloof ik.'


    Powell keek om zich heen. Hij schudde het hoofd en wij gingen ook naar buiten.


    De krijgsgevangenen, van wie sommigen inmiddels zwaarbewapend met alles wat ze in het magazijn gevonden hadden, verzamelden zich op het plein voor het administratiegebouw. Niemand zei iets en ze liepen allemaal met gebogen hoofd. Niemand keek naar de hoofden op de muur.


    'Alle bevelhebbers: onderdeel in formatie! Dit is een militaire eenheid!' schreeuwde Powell.


    We stonden samen aan het hoofd van de formatie die zich langzaam begon te vormen.


    'Ik wil aantallen horen!' riep Powell.


    Langzaam, een voor een, meldden de bevelhebbers zich en hun onderdeel. Iedereen was aanwezig of afgemeld.


    Zuster Thérèse en twee anderen waren nog in de apotheek met Thai Nong. De verbindingsman was nog bezig met de instrumenten in het hoofdgebouw en we wisten nu dat zuster Mary, de andere non die Thai Nong gebruikte, dood was.


    Met Powell meegerekend waren er honderdrieënveertig krijgsgevangenen, de meesten op het punt van totale instorting, allemaal min of meer in de houding.


    Powell draaide zich naar mij toe en salueerde. 'Iedereen present of afgemeld, sir.'


    Ik beantwoordde zijn saluut en richtte me tot de aanwezigen. 'Plaats rust,' zei ik. 'Vanaf dit ogenblik beschouwt u zich niet meer als krijgsgevangenen. U vormt nu een militaire eenheid.' Ik wachtte even om dit te laten doordringen.


    Sommigen gingen rechter op staan, anderen keken alleen naar hun voeten.


    'We hebben dit kamp ingenomen, maar als we heelhuids uit Vietnam willen komen moeten we samenwerken, vanaf dit ogenblik. Is dat duidelijk?'


    Diepe stilte.


    'Is dat duidelijk?' schreeuwde ik.


    'Yes, sir,' mompelden een paar.


    'Ik hoor niets!' schreeuwde ik.


    'Yes, sir!' riepen de meesten nu.


    'Zo is het beter,' zei ik. 'Maar ik zal jullie maar meteen vertellen dat als we niet samenwerken de hele operatie niet de minste zin heeft. Dan kunnen we net zo goed Hanoi bellen om versterkingen, of liever, vervanging. Dan kunnen jullie allemaal weer gaan leven als krijgsgevangenen. Terug naar die stinkende hutten.'


    'Carter, ik geloof niet...' begon Powell, maar ik viel hem in de rede.


    'Gelul!' schreeuwde ik. 'Tien jaar of langer nog zijn jullie krijgsgevangenen geweest. Er weten maar heel weinig mensen dat jullie bestaan. Jullie familie denkt dat jullie dood zijn. En misschien zijn jullie dat ook wel.'


    'Nee,' riepen een paar mannen. Ze begonnen kwaad te worden. Dat was precies wat ik beoogde.


    'Laten we ons dan ook gedragen als soldaten. Laten we ons gedragen als een militaire eenheid.'


    De rijen en colonnes werden rechter. Nog steeds keek echter niemand naar de hoofden op de muur.


    'De rest van de dag bereiden we ons voor. Om 05.00 uur komt er hier een priester. Hij heet pater Josef en hij leidt een medische hulppost in Thailand. Hij heeft me hier gebracht en hij zal ons allemaal helpen om weer terug te komen. Voordat hij hier is moet het kamp schoon zijn. Alle lijken moeten dan begraven zijn.' Niemand zei iets. Ik wendde me tot Powell.


    'Geef de officieren bevel om daar vast mee te beginnen,' zei ik. 'Daarna moeten de mensen gevoed, gekleed en bewapend worden. Bij de muur moeten wachtposten staan en de mensen die medische hulp nodig hebben moeten meteen naar de apotheek. Ik verwacht dat we hier in de vooravond wel weg zullen kunnen. Ik wil dat iedereen tegen die tijd zo goed mogelijk gevoed en uitgerust is.'


    'Komt voor elkaar,' zei Powell.


    'Uitstekend. Zodra de mensen daarmee bezig zijn kom je naar de apotheek toe. We moeten zien wat we met Thai Nong kunnen doen.'


    Powell knikte en ik draaide me om en beende het plein over naar de apotheek naast het hoofdgebouw.


    De medische hulppost bestond uit twee kamers, een onderzoekkamer met laboratorium en een ziekenboeg met een stuk of zes lage bedden.


    Thai Nong lag op een van die bedden, en naast hem op een ander bed lag een van de krijgsgevangenen, wiens linkerarm met een


    plastic buisje aan die van de kampcommandant vastzat.


    Zuster Thérèse luisterde met een stethoscoop naar Thai Nongs hart en longen. Toen ik binnenkwam keek ze op.


    'Hoe gaat het met hem?' vroeg ik.


    'Hij zal wel blijven leven,' zei de non. 'Ik heb hem één eenheid plasma gegeven en nu krijgt hij een halve liter bloed van Larry. Ze hebben dezelfde bloedgroep.'


    De tourniquet was van Thai Nongs arm afgehaald en de stomp was verbonden.


    'Ik heb de slagaderen en grote aderen afgeklemd en de stomp verbonden. Maar dat houdt natuurlijk niet eeuwig.'


    'Kan hij het nog vierentwintig uur uithouden?' vroeg ik.


    'Hij kan het waarschijnlijk nog weken uithouden, tenzij hij er infectie bij krijgt, wat heel goed mogelijk is. Maar de arm zal nooit genezen als hij geen goede medische hulp krijgt.'


    'Hoe gaat het?' vroeg ik de gevangene die bloed gaf.


    'We zijn nu vrij, hè?' zei hij.


    'We hebben het kamp in handen,' zei ik. 'En over achttien uur gaan we weg.'


    Zuster Thérèse haalde snel en handig de naald uit de arm van de gevangene en verbond het gaatje met een watje en een pleister. Hij kwam overeind, maar zij duwde hem op het bed terug. 'Niets ervan,' zei ze. 'U blijft hier liggen tot we weggaan.'


    Hij verzette zich nauwelijks en de andere gevangene keek van hem naar mij.


    'Gaan we hier echt weg, meneer?'


    'Ja, nou en of,' zei ik.


    Hij glimlachte. 'Fijn,' zei hij.


    Ik wendde me weer tot zuster Thérèse die de naald uit de arm van Thai Nong gehaald had.


    'Wanneer denkt u dat hij bijkomt?'


    'Ik weet het niet,' zei ze. 'Ik heb hier wel stimulerende middelen waar hij van bij zou komen, maar die zijn erg slecht voor het hart. In zijn toestand zou dat veel te gevaarlijk zijn.'


    'Dan gebruiken we die nu niet, maar houdt u ze wel bij de hand. Het is mogelijk dat we hem van het ene moment op het andere nodig zullen hebben.'


    Ze knikte en keek naar de deur. 'Het was zeker vreselijk, daarbuiten?'


    'Ja, vreselijk.'


    Ze keek me weer aan. 'Ik kan het ze niet kwalijk nemen ... God vergeve me.'


    Ik stond op en liep naar haar toe.


    'Hoe bent u hier terecht gekomen?'


    'Ik werkte op een medische hulppost hier en ook in Laos en Thailand,' zei ze. 'We waren verbonden met het klooster in Tirlemont. Dat ligt in de buurt van Brussel.'


    'Dan kent u zeker pater Josef wel?'


    'Josef van der Woort?' vroeg ze.


    Ik knikte.


    Ze glimlachte. 'Dat is mijn broer,' zei ze, en ze moet de verbazing op mijn gezicht gezien hebben. 'Kent u hem dan?'


    'Hij is hier,' zei ik.


    Ze keek wild om zich heen. 'Hier?'


    'Hij heeft me uit Thailand hiernaartoe gebracht. Hij wacht nu buiten het kamp. Hij komt om vijf uur hier.'


    'Is Josef hier, in Vietnam? O lieve God.'


    Ze viel bijna flauw en ik moest haar naar een van de bedden brengen, waar ze ging zitten. De tranen stroomden over haar wangen.


    'Is Josef hier? Wat moet hij wel denken? Wat zal hij zeggen als hij ziet wat er met me gebeurd is?'


    'Hij hoeft het nooit te weten, zuster Thérèse,' zei ik vriendelijk. 'Hij zal het zien en begrijpen,' hield ze vol. 'Hij hoeft alleen maar naar me te kijken om het te begrijpen.'


    'Dan zal hij het ook werkelijk begrijpen en u meteen vergeven,' zei ik.


    Kolonel Powell kwam binnen. 'We weten nu hoe het communicatie- en ravitailleringschema in elkaar zit,' zei hij opgewonden, maar toen zweeg hij abrupt.


    Ik stond op. 'Hebben we Thai Nong vanmorgen nog nodig?' vroeg ik.


    'Nee,' zei Powell, maar hij keek naar zuster Thérèse. 'Hij roept Hanoi iedere middag rond drie uur op.'


    'Goed zo,' zei ik en wendde me tot de non. 'Houdt u hem dan tot twaalf uur onder zeil. Dan hebben we drie uur de tijd om hem van de noodzaak van zijn medewerking te overtuigen.'


    'Gaat het, zuster?' vroeg Powell.


    Ze stond op en glimlachte. 'Jazeker, kolonel. Is er verder nog iemand die medische hulp nodig heeft?'


    'Op het ogenblik niet.'


    'In de komende paar uur moet iedereen even hier komen, een voor een, voor vitamine-injecties. De hele apotheek zit vol met vitamine-ampullen en pepmiddelen.'


    'Maar die dingen blijven toch niet lang goed?' vroeg ik.


    Zuster Therese keek me aan en knikte.


    'Heeft er al eerder iemand zo'n injectie gehad?'


    'Nee,' zei Powell. 'Waar wil je naartoe?'


    'Wat zat er in die drie trucks die hier gisteravond naartoe kwamen?'


    'Voedsel. In een van de opslagruimten liggen massa's eten.'


    'Christus,' zei ik afwezig.


    'Wat is er dan?' drong Powell aan.


    'Begrijp je het niet? Ze hebben al die vitamines en al dat eten hier nu juist heengebracht. Ze waren van plan om jullie bij te voeren en op te peppen, zo snel mogelijk.'


    'Maar waarom ... ' begon Powell.


    'Omdat ze van plan waren om onderhandelingen op te zetten voor jullie vrijlating.'


    'Dus het is toch waar?' zei Powell.


    'Wat?'


    'Dat we de oorlog verloren hebben? Dat Saigon gevallen is?'


    Ik knikte.


    'Dat hadden we al gehoord, maar we geloofden het niet. Niemand geloofde het. En nu willen ze herstelbetalingen.'


    'Zoiets, ja,' zei ik.


    'Nee,' zei Powell vlak. 'We geven ze niet de kans om onze regering in de tang te nemen met ons als gijzelaars. We gaan hier weg, dood of levend, zo snel als we kunnen.'


    'Het zou veel veiliger zijn om hier te blijven en Hanoi mee te delen dat we het kamp in handen hebben. Dan beginnen ze meteen met de onderhandelingen.'


    'Niets ervan,' schudde Powell. 'Niets ervan, we gaan weg.'


    Ik bestuurde hem een ogenblik.


    'We zijn vrij, Carter,' zei hij. 'Begrijp je dan niet dat we liever doodgaan dan het op te geven?'


    Ik keek even naar zuster Thérèse.


    'Ik ben het met kolonel Powell eens,' zei ze.


    'Dat hoopte ik al,' zei ik. 'Maar er moet nog veel gebeuren voordat we hier weg kunnen.'


    'De schoonmaak- en begraafploeg is al bezig.'


    'Uitstekend,' zei ik. 'We hebben wapens nodig en munitie, voedsel en water, en vervoer.'


    Pater Josef was van plan om de gevangenen Vietnam door te krijgen vermomd als Vietnamese eenheid op oefening. Maar zonder levende Vietnamese soldaten zou dat nooit lukken. In plaats daarvan begon zich een ander idee in mijn hoofd te vormen. Het was vergezocht. Maar het kon. Met heel veel geluk.


    


    De kampkeuken was geopend en een gedeelte van het voedsel dat de drie trucks hadden aangevoerd werd klaargemaakt. Naarmate de verschillende ploegen in het kamp vorderden met hun opdracht kwamen de mensen de keuken in voor een warme maaltijd. De schoonmaak- en begraafploeg was klaar, en alleen de aanwezigheid van de graven achter het hoofdgebouw duidde nog op het feit dat er hier zevenenveertig Vietnamese soldaten beestachtig waren afgeslacht.


    Alle wapens uit de welvoorziene opslagruimte waren naar buiten gebracht en lagen netjes opgestapeld op het plein. Ze waren gebruiksklaar.


    Zoals ik al vermoedde was er in het kledingmagazijn een volledige voorraad Amerikaanse uniformen aanwezig.


    De Vietnamezen waren duidelijk van plan geweest om aan de onderhandelingen te beginnen. Bij de voorwaarden zou ook een Rode Kruis-inspectie van het kamp behoren. Als die kwam zouden alle gevangenen goed gevoed zijn en netjes in uniform gestoken.


    Daarna liet ik de gevangenen in groepjes van vijf de grote badkamer van Thai Nong gebruiken om te baden, zich te scheren en de schone kaki uniformen aan te trekken. Maar eerst liet ik ze alle distinctieven en corps-aanduidingen van de uniformen afhalen. We hadden het te druk om Powell en zijn officieren uit te leggen wat ik precies van plan was, maar niemand vroeg iets. Ze waren veel te blij dat ze vrij waren en iets te doen hadden.


    Het laatste dat we nog nodig hadden waren trucks. Ik kwam uit de keuken het plein op om Powell te vragen of hij ook monteurs onder zijn mensen had, toen een van de wachtposten in de torens riep dat er iemand de weg af kwam.


    Een ogenblik lang stond alles en iedereen stil, en toen schoten minstens twintig man op de wapens af.


    'Wacht!' schreeuwde ik. 'Stop!' Ik rende naar de hoofdingang. 'Het is de priester,' riep de wacht in de toren.


    'Is hij alleen?'riep ik naar boven.


    'Ja, sir.'


    'Oké. Iedereen weer aan het werk. Er is niets aan de hand.' Kolonel Powell kwam uit de opslagruimte en liep naar me toe, naar de hoofdingang..


    'Horen jullie het niet? Aan het werk.'


    Langzaam maar zeker begon iedereen weer met wat hij aan het doen was en ik deed de deur open, die ik al eerder ontsloten had. De zware bamboe poort zwaaide naar binnen op de enorme scharnieren.


    Pater Josef stond een paar meter van de poort vandaan, en toen hij zag dat ik het was sloeg hij een kruis en kwam langzaam op me toe.


    'Doden of gewonden?' vroeg hij.


    'Aan onze kant niet,' zei ik.


    Hij kwam binnen en ik sloot de poort en schoof de grendel er weer voor. 'Dit is pater Josef - kolonel Gary Powell, hoofdofficier van de krijgsgevangenen.'


    De beide mannen schudden elkaar de hand. Toen stapte pater Josef voor Powell langs het kamp in.


    'Hoe is het met de Vietnamese soldaten afgelopen?' vroeg hij. 'Die zijn allemaal dood, pater,' zei Powell. 'Het kon niet anders.'


    'Nee,' zei pater Josef, hem aankijkend. Hij schudde verdrietig het hoofd. 'Dat zal wel niet.'


    Een ogenblik zwegen we alle drie, elk verzonken in onze eigen gedachten, tot ik tenslotte naar voren stapte.


    'Geeft u ons een half uur, kolonel, en dan zien we u en uw officieren in de mess.'


    Powell knikte. 'Dank voor uw komst, pater,' zei hij, draaide zich om en liep het kamp in.


    'Er is hier iemand die je wil spreken,' zei ik voorzichtig. Pater Josef draaide zich om en keek me aan.


    'Iemand die mij kent?'


    'Zuster Thérèse,' zei ik.


    De emoties die zich op zijn gezicht aftekenden waren van een haast angstaanjagende intensiteit. 'Theresa 'Ze is ongedeerd en maakt het goed,' zei ik.


    'Waar is ze?' vroeg hij schor.


    'In de ziekenboeg. Ik breng je erheen.'


    'Ik wist het niet...' zei hij terwijl we het plein overstaken.


    Hij droeg zijn rugzak in zijn hand, en bij de ziekenboeg nam ik hem over.


    'Ze is daarbinnen,' zei ik. 'Kom over ongeveer een half uur naar de mess. Ik heb een idee over hoe we hier weg kunnen komen.' Hij knikte, maar ik geloof niet dat hij me verstond. Hij deed de deur open en ging naar binnen.


    Ik aarzelde even, draaide me toen om en liep naar de mess, waar ik pater Josefs rugzak neerzette en een kop koffie pakte.


    Ik stak een sigaret op.


    Het was even over vijven en al spoedig zou het licht worden.


    In een paar uur zou op het hoofdkwartier in Hanoi het dagelijkse werk weer een aanvang nemen.


    In het verbindingslogboek stond niets over extra contacten met Hanoi buiten het schema om, of met de militaire legerplaats in Yen Minh, een paar mijl verderop.


    Kolonel Powell had een paar mannen die bijna accentloos Vietnamees spraken bij de radio en de telefoon gezet. Maar als ze werkelijk met iemand in Hanoi zouden moeten spreken zouden ze het niet aankunnen, vreesde ik. Het zou toch opvallen.


    Thai Nong zelf was de enige die ons de tijd kon verschaffen die we nodig hadden. En de mogelijkheid bestond dat hij dat zou weigeren.


    We hadden het kamp in handen, maar de echte moeilijkheden begonnen pas.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    'We reizen als Rode Kruis-konvooi,' zei ik aan het eind van een lange tafel.


    Kolonel Powell en zes van zijn officieren hadden zich in de mess verzameld. Pater Josef zat aan het andere eind van de tafel. Hij was stil en zag zo wit als een doek. Ongetwijfeld wist hij inmiddels precies wat er in de afgelopen jaren met zijn zuster was gebeurd.


    We zaten nu al een half uur te praten, en we hadden het verbindingsschema met Hanoi helemaal doorgesproken. We hadden het over Thai Nong gehad, zijn herstel en de mogelijkheid dat hij zou kunnen worden overgehaald mee te werken, en ook het aantal en de soort voertuigen die we nodig zouden hebben.


    Behalve de drie bevoorradingstrucks die de vorige dag in het kamp gekomen waren hadden we nog drie transporttrucks met canvas kap en twee militaire jeeps.


    Het zou net gaan, maar ik geloofde wel dat we er allemaal in zouden kunnen. Iedereen zou gewapend zijn en achter in iedere truck zouden we twee man met machinegeweren zetten.


    De verbindingsman zou in de voorste jeep plaatsnemen en de Vietnamese legerradiokanalen in de gaten houden.


    'Hebben we rode verf?' vroeg ik.


    'Er ligt vast wel wat in het magazijn,' zei Powell.


    'Er moeten op alle voertuigen rode kruizen geschilderd worden, op de portieren en op het canvas.'


    'Zodra we hier klaar zijn zal ik mijn mensen aan het werk zetten. Aan een uurtje zouden ze genoeg moeten hebben.'


    'Zijn er verder nog vragen?' vroeg ik.


    Maar niemand had nog vragen.


    Ik keek op mijn horloge. Het was een paar minuten over zes. 'We vertrekken zodra Thai Nong zijn vast radiocontact van drie uur gemaakt heeft.'


    Pater Josef leunde voorover en schudde het hoofd. 'Dan hebben we maar vierentwintig uur voorsprong,' zei hij. 'Als jullie binnen het uur vertrekken hebben jullie er nog acht uur bij.'


    'We kunnen niet weg voordat Thai Nong zijn vast contact van drie uur gemaakt heeft.'


    'Ja zeker wel,' zei pater Josef. 'Want ik blijf hier bij hem. Zodra hij zijn verbinding heeft ga ik weg, gewoon zoals ik ook gekomen


    ben.'


    'Je hebt geen schijn van kans ... ' begon ik, maar hij viel me in de rede.


    'Klets toch niet, Nick. Ik heb je hierheen gebracht en ik kom ook wel weer terug. Dat doe ik nu al meer dan twintig jaar zo.'


    Ik wilde het niet met hem eens zijn, maar toch moest ik erkennen dat er iets in zat. Als we binnen een uur hier weg waren zouden we die zelfde avond laat aan de Laotiaanse grens zijn. Dan zouden onze kansen om ons eruit te kletsen veel beter staan.


    Een paar mannen van Powell zaten reispapieren voor ons in orde te maken met behulp van documenten uit het kantoor van Thai Nong. Er stond op dat we toestemming hadden om Laos binnen te gaan. Hoe sneller we vertrokken, hoe beter we ervoor stonden.


    'Je begrijpt toch wel dat Thai Nong misschien niet wil meewerken?' vroeg ik.


    Pater Josef keek me recht in de ogen. 'Hij werkt wel mee.'


    'Hoezo?'


    'Zuster Thérèse blijft hier ook. Met ons tweeën zullen we ervoor zorgen dat hij lang genoeg in leven blijft om zijn schema aan te houden en contact te maken met zijn hoofdkwartier.'


    Het was heel stil in de mess. Iedereen wist wat de volgende vraag zou zijn.


    'En wat gebeurt er daarna?'


    'Dan gaan zuster Thérèse en ik ook weg.'


    'Nee, pater, ik bedoel met Thai Nong. Wat doen jullie met hem?'


    Pater Josef zei niets.


    'Hij is veel te gevaarlijk om in leven te laten,' zei kolonel Powell. 'Zelfs al maken jullie de hele verbindingsinstallatie onherstelbaar onklaar, dan nog vindt hij wel een manier om in contact te komen met de kazerne in Yen Minh. Hij hoeft alleen maar - bijvoorbeeld - de boel in de fik te steken, dan komt er heus wel iemand kijken.'


    'We binden hem vast. We zorgen dat hij nergens heen kan,' zei pater Josef.


    'En als hij nou eens los weet te komen?' grauwde Powell.


    'Wat vind jij ervan?' vroeg pater Josef aan mij.


    'Hij moet gedood en begraven worden. Daarna moet de hele verbindingsinstallatie vernietigd worden, zodat zelfs als er onverwacht iemand langskomt, die iemand niet dadelijk zal kunnen zien wat er gebeurd is en pas veel later alarm zal kunnen slaan.'


    Zuster Thérèse was de apotheek uit gekomen en stond in de deuropening te luisteren.


    'Ik zal ervoor zorgen,' zei ze zacht.


    Kolonel Powell draaide zich om en keek naar haar. Pater Josef niet.


    'We kunnen iemand van ons achterlaten,' bood Powell aan. 'We kunnen vast wel een vrijwilliger vinden.'


    'Nee,' zei zuster Thérèse scherp. 'Als er één van jullie achterblijft is de zin van de hele operatie weg. Pater Josef en ik kunnen het best alleen aan. Als we klaar zijn wachten we tot het donker is, en dan vluchten we. Niet, Josef?'


    Pater Josef keek haar nog steeds niet aan, maar hij knikte.


    'Wij doen het samen,' zei hij zacht.


    Ik aarzelde nog even, maar wist dat hij weer gelijk had. We moesten nu vertrekken.


    'Goed,' zei ik. Er klonk een zucht van opluchting om de tafel heen. Powell en zijn mannen voelden zich kennelijk verlicht. 'Dan schilderen we nu de rode kruizen op de trucks en dan laden we meteen in. We vertrekken om 07.30 uur precies.' Ik stond op.


    'Hebben we kaarten?' vroeg pater Josef terwijl hij ook opstond. 'Ja, in het ordonnanskantoortje,' zei Powell.


    'Laat ze hier zo snel mogelijk naartoe brengen.'


    Powell knikte en vertrok met een van zijn officieren, maar eerst kwamen ze allebei naar pater Josef toe en gaven hem een hand. Zuster Thérèse kwam binnen nadat de anderen vertrokken waren en we zaten met zijn drieën bij elkaar aan een kant van de lange tafel.


    'Hij zal waarschijnlijk niet willen meewerken,' zei ik. 'Tenminste niet zonder enige - pressie ... '


    Pater Josef en zuster Thérèse keken elkaar aan.


    'Dat weten we,' zei hij. 'We hebben al besproken wat we in dat geval kunnen doen.'


    'En?'


    Hij keek me aan. 'Zuster Thérèse weet een manier. Het zal ons lukken.'


    'Laten we alle drie hier blijven,' zei ik impulsief.


    'Nee,' pater Josef schudde het hoofd. 'Zodra ze hier zijn met de kaarten zal ik je de route laten zien die je moet nemen om de grotere steden te vermijden.'


    'En hoe moet het aan de grens?'


    'Je gaat bij Muong Va de grens over, waar we het al eerder hebben geprobeerd. Ik denk niet dat ze op nog een illegale oversteek bedacht zijn, zo kort na pater Lars.'


    Weer verkeerde ik in tweestrijd, dit keer betreffende de vangzeilconstructie die Sondra en ik bedacht hadden. Maar ik besloot dat ik het beter niet kon vertellen. Als er iets verkeerd ging en pater Josef en zuster Thérèse levend gevangen genomen werden, waren er methodes om ze daarover aan het praten te krijgen.


    Een van de officieren van kolonel Powell kwam binnen met een aantal kaarten. Hij gaf ze aan mij en vertrok.


    We spreidden ze uit over de tafel en pater Josef en ik bogen ons erover.


    'Ik ga eens kijken hoe het met Thai Nong gaat,' zei zuster Thérèse.


    Ik keek op. 'Als we klaar zijn om te vertrekken kom ik even gedag zeggen.'


    Ze glimlachte flauwtjes. 'Ik dank u, meneer Carter, voor alles wat u doet,' zei ze en vertrok.


    Pater Josef wilde iets zeggen. Ik zag het aan zijn gezicht. Maar hij schudde zijn hoofd en richtte zijn aandacht weer op de kaarten.


    We zouden eerst de grote weg naar Hanoi nemen, maar na ongeveer vijftig mijl, een flink stuk onder de stad Ha Giang, zouden we afslaan in westelijke richting over een aantal secundaire wegen en tenslotte zouden we de Rode en de Zwarte Rivier oversteken die uit China het land binnenstroomden.


    Na Lai Chau waren er de eerstkomende dertig mijl naar de Laotiaanse grens bij Muong Va geen steden meer.


    Pater Josef keek op. 'Het oversteken van de grens is de eerstegrote hindernis. Met de Laotianen zul je geen al te grote problemen hebben, denk ik. Tenminste, niet in eerste instantie. Je laat je papieren zien en daar staat op dat jullie bestemming Luang Prabang is, de hoofdstad. Maar dan rijd je verder in westelijke richting. Als je recht oversteekt is het tweehonderd mijl naar de Thaise grens.'


    'Wat doen we met de grenspatrouille bij Muong Va?' vroeg ik. 'Dat is een moeilijk punt. Ik kan je zo niet zeggen wat je daar het beste kunt doen. Misschien laten ze je gewoon door, maar misschien worden jullie ook aangehouden en doorzoeken ze de trucks.'


    'In dat geval zitten we klem.'


    Pater Josef knikte. 'Als ze er tegen die tijd al achter zijn wat er hier gebeurd is trouwens ook.'


    Toen wist ik al wat we aan de grens moesten doen, en pater Josef kennelijk ook, maar we spraken het niet uit.


    'Aan de Thaise grens moeten jullie gewoon doorrijden,' zei hij.


    'Ik stel voor dat je een paar mijl voor de grens de Thaise legerpost bij Chiang Rai oproept om ze te laten weten dat je eraan komt. Dan is iedereen meteen gewaarschuwd, maar je hoeft alleen maar met de Laotianen te vechten en niet ook nog eens met de Thais.'


    Ik ging achterover zitten en stak een van de sigaretten op die ik uit Thai Nongs kamer had meegenomen. Ik inhaleerde diep en blies de rook langzaam uit.


    'Wat zijn onze kansen om heelhuids in Thailand te komen?' Pater Josef zat me even te bestuderen. 'De kans dat iedereen het heelhuids haalt is miniem. Maar de kans dat een aantal van jullie er ongedeerd vanaf komt is heel groot.'


    Hij boog het hoofd. 'Meer kan ik niet doen.'


    Ik legde mijn hand op zijn arm. 'Dank je, pater, voor je hulp en voor je eerlijkheid.'


    -


    Om half acht die ochtend waren we klaar voor vertrek. Het was al behoorlijk warm in de opgaande zon. De krijgsgevangenen zaten op elkaar gepakt in de zes trucks en twee jeeps. Ze hadden allemaal frisse nieuwe uniformen aan. Ze waren gewassen, geschoren, hadden goed gegeten en hadden allemaal vitamine-injecties gehad.


    We waren allemaal gewapend en hadden munitie, reservebrandstof en meer dan voldoende eten bij ons. Hoewel iedereen zich het grote gevaar bewust was waar we ons aan blootstelden en wist dat de kans dat velen onder ons het niet zouden halen, zeer groot was, was toch iedereen opgewekt en vol goede moed.


    Ze waren weer een Amerikaanse legereenheid.


    Weliswaar waren ze op vijandelijk gebied, maar ze waren vrij. Met kolonel Thai Nong ging het goed, hoewel hij nog niet bij bewustzijn was. Zodra hij zijn vaste radiocontact van drie uur gemaakt zou hebben zouden pater Josef en zuster Thérèse zich gereed maken om zelf ook te ontsnappen.


    'Veel geluk,' wenste ik ze toe.


    We stonden bij de voorste jeep. De motor liep, de moby stond aan, maar zweeg in alle talen.


    Zuster Thérèse kuste me op de wang. 'God zegene u,' zei ze.


    Ik gaf pater Josef een hand.


    'God zegene je, mijn zoon,' zei hij. 'Als dit allemaal voorbij is moet je eens naar Tirlemont komen om me op te zoeken. Dan kunnen we samen wat drinken.'


    'Ga je uit Thailand weg?'


    Hij knikte. 'Ik ben hier niet meer van nut. Het wordt tijd dat ik naar huis ga om wat uit te rusten.'


    Ik glimlachte. 'Ik houd van cognac,' zei ik.


    'De abdij heeft een mooie kelder.'


    Ik klom in de jeep naast Powell en pater Josef haastte zich om de poort open te maken.


    Terwijl we langzaam het plein afreden keek ik achterom, maar zuster Thérèse was de apotheek al binnengegaan, en toen reden we door de poort en wuifde ik naar pater Josef.


    Kolonel Powell en ik zaten achter in de voorste jeep. Een van de krijgsgevangenen zat achter het stuur en kapitein Phil Anderson, de verbindingsman, zat naast hem aan de moby.


    'Hoor je al wat, Phil?' vroeg Powell na een paar mijl.


    Phil keek achterom. 'Alleen wat routine-radioverkeer van de lanceerbasis in Yen Minh.'


    'Goed zo. Blijven luisteren, Phil.'


    'Zeker meneer.'


    De weg was smal, maar goed onderhouden, en al spoedig hadden we er een behoorlijk tempo inzitten. De zes trucks en de achterste jeep bleven in gesloten formatie achter ons rijden. Hoe verder we van het kamp waren, hoe vrolijker Powell werd. Hij zat zelfs te grijnzen.


    Terwijl we zo over die goede asfaltweg reden op die mooie ochtend leken oorlogen en gevechten heel ver weg. We voelden ons bijna veilig en konden ons niet voorstellen dat er iets verkeerd kon gaan zolang we hier maar bleven rijden.


    Natuurlijk wisten we wel beter, maar het was even fijn om ons voor te stellen dat we daar gewoon voor ons plezier een ochtendritje aan het maken waren.


    De weg, die door het sappige groene woud liep, ging tamelijk rechtstreeks in zuidelijke richting, en na anderhalf uur rijden begonnen we uit te kijken naar de afslag, de secundaire weg die pater Josef op de kaart had aangewezen.


    Tot dusver waren we nog niemand tegengekomen en ik begon al te hopen dat we zonder incidenten op de B-weg zouden komen, waar minder officieel verkeer zou rijden. Maar toen we de heuveltop óverkwamen werd die hoop de bodem ingeslagen.


    Daar beneden, ongeveer een halve mijl van ons vandaan, zagen we een militaire manoeuvre. Jeeps, trucks en zelfs een paar tanks kwamen het oerwoud uit en staken de weg over naar het westen. Toen ze overgestoken waren sloten ze de formatie weer en sloegen af naar het oosten.


    Er stonden twee jeeps dwars over de weg met blauwe zwaailichten aan en een zestal soldaten regelde het verkeer.


    Ze hadden ons al de heuvel over zien komen, dus stoppen kon niet meer, maar toch ging de chauffeur instinctief langzamer rijden. 'Rood twee,' zei ik tegen de radioman.


    'Rood twee. Rood twee,' zei hij in de walkie-talkie.


    De bevelhebber in iedere truck had een walkie-talkie en 'Rood twee' was ons signaal dat we in de buurt van een gewapende vijand waren, maar dat we ons rustig moesten houden. 'Rood één' betekende: schietend het voertuig verlaten. Ik hoopte maar dat dat niet nodig zou zijn, tenminste niet nu.


    Terwijl we dichterbij kwamen draaide een van de tanks naast de weg half om, zodat het kanon in onze richting wees. Er droop een straaltje zweet tussen mijn schouderbladen.


    Onze wapens lagen onder de bank, en Powell klemde zich stijf aan het metalen frame van de zitting vast.


    'Rustig nu, kolonel,' zei ik zacht. Hij wierp me een snelle blik toe.


    Op een meter of drie van de passerende colonne stonden we stil, en twee van de soldaten, met de wapens in de aanslag, kwamen op ons toe. De andere vier soldaten, ook met hun wapens in de aanslag, bleven naar ons staan kijken.


    'Papieren alstublieft,' zei een van de soldaten in het Vietnamees.


    We grepen allemaal naar de reisdocumenten die de mannen van Powell voor ons hadden opgemaakt en de soldaten grendelden hun wapens en hielden ze op ons gericht.


    Langzaam pakten we onze papieren en reikten ze aan.


    Een van de soldaten nam ze aan en keek ze even in terwijl de ander ons in de gaten hield. Toen hij klaar was keek hij Powell en mij recht aan en zei iets dat ik niet verstond.


    'Dien Bien Phu,' zei Powell. Daarop zei hij nog iets anders in ratelend Vietnamees.


    De beide soldaten verstrakten en ik greep haast naar mijn Luger, maar toen snauwde Powell nog iets.


    De soldaten keken elkaar aan en keken toen weer naar de colonne, die nog steeds bezig was de weg over te steken. Powell zei nog iets anders en tenslotte gaven de soldaten ons de papieren terug, salueerden en liepen terug naar de colonne om die tot stilstaan te bewegen.


    'En nu snel wegwezen, nu het nog kan,' siste Powell.


    De chauffeur zette de jeep in de versnelling en we reden verder, langs de soldaten en de wachtende colonne.


    Ik leunde vooruit en zag in het achteruitkijkspiegeltje onze trucks een voor een langs de colonne rijden. Tenslotte passeerde ook de achterste jeep en de soldaten gebaarden naar hun eigen wagens dat ze verder konden.


    Binnen een paar minuten was de legereenheid uit zicht en hadden we onze secundaire weg gevonden. We sloegen af en reden de onverharde weg op die bijna pal naar het westen liep, richting Laos.


    De walkie-talkies die we gebruikten waren allemaal op andere kanalen afgestemd dan de officiële, zodat de Vietnamese radio ons verkeer niet kon oppikken.


    'Nu kunnen we het weer wat rustiger aan doen,' zei de verbindingsman in zijn walkie-talkie.


    'Wat was dat in godsnaam, daarnet?' informeerde een van de bevelhebbers.


    'Dat was een Vietcong-colonne op oefening,' zei Phil.


    'We hadden ze ik weet niet wat moeten doen.'


    Powell leunde naar voren en greep de walkie-talkie.


    'Goed, mannen, luister. We zijn niet meer in oorlog met de Republiek Noord-Vietnam. Laat dat nu goed tot jullie doordringen en vergeet het niet.' Hij wachtte even en ging toen verder: 'Ze waren trouwens met meer mensen en meer materieel. Ik heb minstens drie SIO-tanks gezien. Wat wilden jullie daar nu tegen beginnen met je machinegeweer?'


    Er kwam geen antwoord. Powell gaf de walkie-talkie terug en zuchtte diep. 'Dat scheelde geen haartje daarnet, Carter.'


    'Wat heb je in godsnaam tegen ze gezegd?' vroeg ik.


    Hij lachte. 'Hij wist natuurlijk dat we van het Rode Kruis waren, maar hij had nog nooit zo'n groot konvooi gezien. Ik vertelde hem dat er Laotiaanse vluchtelingenkinderen de grens overkwamen bij Dien Bien Phu en dat wij erheen werden gestuurd om voor voedsel te zorgen.'


    Ik keek hem ongelovig aan. 'En hij trapte erin?'


    'Ik zei dat die grensoversteek zeer geheim was. Toen zei hij niks meer.'


    Ik moest ook lachen. Geen enkel weldenkend mens zou zo'n verhaal geloofd hebben, maar zij hebben het geslikt en daar gaat het om. We zouden het echter niet nog een keer kunnen gebruiken. Dat zou teveel gevraagd zijn van de goedgelovigheid van de mensen.


    De rest van de ochtend en de halve middag reden we moeizaam verder over het bospad, dat niet veel beter was dan de wegen in Noord-Thailand.


    Om een uur of twaalf en om vier uur 's middags stonden we even stil om brandstof bij te vullen, maar onze maaltijden (Amerikaanse legerrantsoenen in blik) aten we onder het rijden op. De rijstvelden in Vietnam lagen nu een heel eind ten zuiden van waar we ons bevonden en het terrein waar we nu door reden was voornamelijk bosland. Een paar keer kwamen we door een klein dorp, en de dorpelingen liepen uit wanneer ze in de gaten kregen dat het Rode Kruis-embleem op onze wagens stond. Maar als we doorreden gingen ze teleurgesteld weer aan het werk.


    Een paar keer kwamen we houthakkers tegen die boomstammen in stukken aan het hakken waren voor het vuur. Maar zodra het duidelijk werd dat we niet stilhielden lette niemand meer op ons.


    Tegen zevenen die avond kwamen we tot aan de buitenwijken van Lai Chau, een stad van zo'n vijfduizend inwoners.


    Ten noorden van waar we waren konden we wat zwakke lichtjes zien in de stad.


    'We kunnen niet door de stad heen, dat is te gevaarlijk,' zei ik. Laos was nog maar dertig mijl hier vandaan en Thailand minder dan tweehonderdvijftig. We kwamen al aardig in de buurt. Maar onze eerste grote hindernis moest nog komen. Ik wilde in dit vroege stadium zo weinig mogelijk de aandacht trekken.


    Op de kaarten die we bij ons hadden zag ik dat er een aantal B-wegen was, voornamelijk paadjes eigenlijk, die om de stad heen liepen in zuidelijke richting en dan weer uitkwamen op de grote weg naar het westen, vlak voor de Laotiaanse grens.


    'Het is mogelijk dat er plekken zijn op die paadjes waar we niet door kunnen,' zei Powell.


    'Dat risico moeten we maar nemen, volgens mij,' zei ik.


    'Het is tenminste veiliger dan wanneer we door Lai Chau gaan.'


    Powell dacht even na, keek me toen aan en glimlachte.


    'Het valt niet mee om weer zelf beslissingen te nemen als je net tien jaar achter de rug hebt waarin anderen alle beslissingen voor je namen.'


    'We moeten de grens zien te bereiken zonder iemands aandacht te trekken,' zei ik. 'We zullen de Vietnamese grenswachtpost moeten elimineren zonder de Laotianen erop te attenderen.'


    'Dan doen we het zo, Nick,' zei hij. Hij glimlachte weer. 'Vrijheid werkt verslavend.'


    'We zijn er nog niet, Gary, maar we komen wel aardig in de buurt.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Het was donker en we waren allemaal doodmoe toen we eindelijk een mijl of twee van de Laotiaanse grens een pad insloegen. 'Laat de bevelhebbers hier komen,' zei ik tegen de radioman en wendde me tot Powell. 'Wij gaan van hier af te voet.'


    'Moeten wij die grenswacht elimineren?'


    Ik knikte. 'Er zit niets anders op. Ze laten ons in geen geval door, maar met die papieren die jouw mensen hebben gemaakt lukt het waarschijnlijk wel aan de andere kant.'


    'Ja, tenzij ze de trucks doorzoeken.'


    'Met die mogelijkheid moeten we inderdaad ook rekening houden.'


    Ik stapte uit de jeep en stak een sigaret op terwijl Powells officieren naar ons toekwamen.


    De nachtelijke hemel was bewolkt en de jungle aardedonker. We hadden de laatste vijf mijl zonder licht gereden. Nu, in het donker, waren de insecten en het getik van de afkoelende motoren het enige dat je kon horen. Het werkte claustrofobisch. Het leek wel alsof het hele land op mijn schouders probeerde te rusten. Powell was uit de jeep gekomen en kwam met de anderen naar me toe.


    'Waarom stoppen we hier?' vroeg een van de officieren.


    Ik schudde mezelf uit mijn trance en keek op.


    'We zitten op een paar mijl van de Laotiaanse grens,' zei ik.


    Ze begonnen allemaal de weg af te turen alsof ze daar in de verte iets dachten te kunnen zien.


    'Ik heb geen idee hoe de situatie daar is, dus ga ik verder lopen om te zien of ik er misschien achter kan komen. Ik wil vier mensen mee hebben.'


    Ze deden allemaal een stap naar voren.


    'Nee,' zei ik scherp. 'Jullie gaan geen van allen mee. Als er iets fout gaat zijn jullie hier nodig om te beslissen hoe het verder gaat.


    Ik wil vier van de sterksten, liefst ervaren nachtvechters. Mensen die met een mes om kunnen gaan. We moeten die grenspost volkomen geluidloos buiten gevecht stellen.'


    Ze zaten nu al veertien uur in gedwongen nietsdoen in de trucks en ik zag duidelijk dat ze behoefte kregen aan wat actie. Maar het waren goede soldaten en ze knikten en gingen gehoorzaam terug naar hun truck.


    Ik nam Powell even apart en we liepen een eindje de weg op om ongestoord te kunnen praten.


    'Gary, luister goed naar me. Jouw leven en dat van je mensen hangt misschien af van wat ik je nu ga vertellen.'


    Powell keek achterom, naar onze colonne. 'Je bent er niet zeker van of we er wel door komen.'


    'Precies,' zei ik. 'Toen pater Josef en ik de grens overstaken op weg naar jullie toe wilden we ook op dit punt Vietnam binnengaan. Vlak bij deze plek. We hadden ook nog een andere priester bij ons, pater Lars.'


    In het kort vertelde ik hem wat er in het mijnenveld gebeurd was en hoe pater Josef en ik toen de noordelijke route hadden genomen en via China binnen waren gekomen.


    'Het is mogelijk dat ze nog meer incidenten verwachten, hoewel pater Josef meende van niet. Hij is van mening dat de Laotianen niet goed georganiseerd zijn en dat we er zonder al teveel problemen door kunnen.'


    'En dat geloof jij niet?'


    'Ik ben er niet echt van overtuigd. Maar ik heb een vangzeil geconstrueerd, een mogelijk laatste redmiddel voor jullie als het fout gaat.'


    'Dat klinkt alsof je daar nog minder op vertrouwt dan op onze kans om hier heelhuids door te komen.'


    'Dat is inderdaad zo. Zelfs als jullie erin slaagden om dat vangzeil in werking te stellen bestaat nog steeds de mogelijkheid dat er politieke repercussies zullen komen die tot een hele nieuwe oorlog zouden kunnen leiden.'


    'Als we de keus hebben tussen dat en ons overgeven ... ' begon Powell.


    'Ik vraag niet of je die keus kunt of wilt maken. Maar je moet van de hele operatie op de hoogte zijn.'


    'Het is waarschijnlijk niet de bedoeling dat ik het aan de anderen vertel, voor het geval we in hun handen vallen?'


    'Inderdaad,' zei ik. 'Als de Vietnamezen hier de lucht van kregen zou een groot aantal mensen kansloos zijn.'


    Powell knikte en ik begon hem stap voor stap de vangzeilconstructie uit te leggen die Sondra en ik in Brussel hadden bedacht.


    Toen ik klaar was keek Powell me ongelovig aan.


    'Haiphong,' zei hij, 'maar dat is waanzinnig.'


    'Dat kan wel zijn. Maar in zo'n geval is het de enige mogelijkheid om eruit te komen.'


    'Ik hoop dat het niet nodig zal zijn.'


    'Ik ook,' zei ik.


    Vier mannen waren uit de trucks gekomen en stonden nu bij de voorste jeep te wachten. Ik wenkte ze naderbij en Powell schudde me de hand.


    'Veel succes,' zei hij.


    'Dank je, maar als je schieten hoort, maak dan rechtsomkeert met de hele colonne en maak dat je wegkomt.' Ik wendde me tot de andere vier, die messen bij zich hadden. 'Er ligt een Vietnamese grenspost ongeveer twee mijl verderop. Tussen die grenspost en de Laotiaanse grens ligt een stuk open veld van een meter of honderd breed.'


    Ze zeiden niets, maar ze waren op alles voorbereid.


    'We moeten de grenspost aan deze kant buiten gevecht stellen zonder de Laotianen op ons attent te maken. Als er ook maar iets onvoorziens gebeurt komen jullie zo snel mogelijk weer hierheen. Duidelijk?'


    'Yes sir,' zeiden ze alle vier.


    'Daar gaan we dan,' zei ik. 'Laat de anderen wat uitrusten,' zei ik tegen Powell. 'Ondertussen kun jij dan de kaarten bestuderen, voor het geval dat.'


    Hij knikte en ik draaide me om en begon het pad af te lopen.


    De vier krijgsgevangenen kwamen achter me aan.


    Binnen enkele minuten hadden we de anderen een flink eind achter ons gelaten en we liepen stevig door. We luisterden scherp of we nergens ongewone geluiden hoorden.


    Een kwartier later waren we bij de geplaveide weg die van Lai Chau in Vietnam tot Muong Va en verder - in Laos - leidde. Een paar honderd meter verderop was de grenspost sterk verlicht. Een gestreepte slagboom was neergelaten over de weg. Aan de linkerkant van de weg stond een wachthuisje met groteramen.


    Vanuit onze schuilplaats zagen we twee soldaten in het wachthuisje zitten. Verder zagen we niemand. Aan de zijkant van het gebouwtje stond een jeep geparkeerd.


    Verderop stond een dergelijk gebouwtje, hoewel we op deze afstand de mensen niet konden onderscheiden.


    Er zouden nog wel meer van dat soort wachtposten zijn en ik nam aan dat de grenspatrouilles tussen die posten heen en weer trokken. Eerst moesten we de patrouille elimineren en daarna pas de grenspost.


    We gingen ongeveer een kwart mijl terug en liepen toen dwars door het bos naar de grens. We deden wat we konden om ieder gerucht te vermijden.


    Binnen enkele minuten waren we bij de open plek die beide landen van elkaar scheidde. Er waren geen hekken omheen, geen prikkeldraad. Dat was niet nodig, want het was één groot mijnenveld.


    We lagen met zijn vijven op de grond in het woud naar de grens te kijken en te wachten tot de patrouille zou komen. Ik had geen idee hoe lang dat kon duren, maar ik meende dat het niet al te lang zou zijn.


    Binnen een half uur zagen we de soldaat uit het zuiden komen. Hij liep recht op de grenspost bij de weg af.


    Ik pakte mijn stiletto en wachtte terwijl de man langzaam vorderde en eindelijk bij onze schuilplaats was.


    Terwijl hij voorbij liep kroop ik uit de schaduwen. Toen ik vlak achter hem was, een meter of vijfentwintig bij hem vandaan, hurkte ik half neer en sloop razendsnel op hem af.


    Hij hoorde me op het laatste moment en draaide zich om.


    Hij bracht zijn geweer in de aanslag toen ik nog maar een meter of zes bij hem vandaan was.


    Zonder de pas in te houden haalde ik uit en stak mijn stiletto tot het heft in zijn borstkas.


    De soldaat gromde verrast, deed een pas achteruit en liet het geweer op de grond vallen.


    Een seconde later zat ik boven op hem, sloeg hem tegen de grond en sloeg mijn rechterhand over zijn mond en neus.


    Hij schokte even, lag toen stil. Zijn ogen waren open en staarden me aan zonder iets te zien.


    Ik stond op, trok de stiletto uit zijn borst en veegde het lemmet af aan het gras. De vier krijgsgevangenen kwamen uit het woud naar me toe.


    'Ik dacht even dat-ie u te pakken had, meneer,' zei een van henzacht.


    Ik knikte. 'Ja, ik ook,' zei hij. 'Ik wil nu dat een van jullie zijn uniform aantrekt.'


    We sleepten het lijk de struiken in, trokken de kleren uit en lieten het een van de kleinere mannen aantrekken terwijl de anderen op de uitkijk stonden. Er kwam echter niemand aan, en toen we klaar waren stelde ik ze van mijn plannen op de hoogte. We gingen verder. We bleven in het bos, met de grens links van ons.


    Bij de grenspost was er intussen niets veranderd. De jeep stond er nog en de twee soldaten waren nog steeds binnen.


    Twee van de mannen kropen samen met mij de struiken uit en tijgerden langzaam en voorzichtig naar de achterkant van het gebouwtje.


    Van tijd tot tijd keken we op en zagen dat de soldaten er nog steeds waren. Zelfs als ze onze kant op keken konden ze ons vrijwel zeker niet zien, want hun ogen waren gewend aan het sterke licht op de weg.


    Het enige waar ik een beetje over in zat was dat de Laotianen misschien ook zaten te kijken en dat ze ons in de gaten hadden. Maar dat risico moesten we maar nemen.


    Een paar minuten later bereikten we veilig en wel het gebouw. Met mijn stiletto sneed ik de telefoonlijn door en wenkte de andere twee uit het woud te voorschijn.


    De man met het Vietnamese uniform kwam het eerst naar voren en liep over de open plek in het zicht van de grenspost op ons af. Naarmate hij dichterbij kwam ging hij steeds langzamer lopen en begon hij te wankelen. 'Help!' riep hij zwakjes in het Vietnamees.


    Eerst gebeurde er helemaal niets en hij struikelde verder, moeilijk om hulp roepend.


    Toen, opeens, begonnen de soldaten binnen opgewonden te praten en we hoorden de voordeur open- en dichtgaan. De man in het uniform liet zich op zijn knieën vallen en tuimelde toen om met zijn gezicht in het gras.


    Wij zaten achter het gebouwtje gehurkt toen een van de soldaten te voorschijn kwam en in draf op degene toe rende die hij aanzag voor een gewonde strijdmakker.


    Ik zat gespannen te wachten met de stiletto in mijn rechterhand geklemd. Het plan zou alleen werken als de andere soldaat ook naar buiten kwam.


    De eerste soldaat was nu bijna bij de krijsgevangene in uniform terwijl de andere de hoek van het gebouwtje om kwam lopen, een paar meter van me af.


    Ik sprong op, greep de dodelijk geschrokken soldaat bij zijn boord en sleurde hem tegen de grond.


    Hij gaf een schreeuw voordat ik mijn hand op zijn mond had kunnen leggen. De eerste man draaide zich bliksemsnel om en schouderde zijn geweer, maar op dat ogenblik sprong de geüniformeerde man op en stak hem zijn mes in de nek.


    De man met wie ik bezig was worstelde als een bezetene, maar ik trok zijn hoofd met een ruk naar achteren terwijl ik mijn knie tegen zijn rug hield, en zijn ruggengraat brak met een misselijk makende tik.


    De andere ex-gevangene kwam nu ook uit het bos, en terwijl hij ons hielp de eerste soldaat naar het gebouwtje te slepen trokken we de ander zijn uniform uit.


    'We hebben de grenspost in handen,' zei ik zachtjes terwijl nog twee van mijn mannen zich in Vietnamees uniform staken.


    'Wij blijven hier terwijl een van jullie teruggaat naar kolonel Powell. Vertel hem dat hij hierheen kan komen met de trucks. We steken zo snel mogelijk de grens over.'


    'Jawel, meneer,' zei de enige ex-gevangene die geen Vietnamees uniform aanhad, en hij draaide zich om en rende over de open plek om even later weer in het bos te verdwijnen.


    Ik sloop behoedzaam de hoek van het gebouwtje om en tuurde de weg af. Geen verkeer. Geen levende ziel te bekennen.


    Ik sloop verder en glipte naar binnen. De anderen kwamen achter me aan.


    Er stond een zeer sterke kijker op een statief, gericht op de Laotiaanse grens, voor een van de ramen.


    Ik keek erdoor. De kijker bleek precies op de grenspost aan de andere kant gericht te zijn, die qua bouw erg veel leek op deze. In die grenspost zag ik vier mannen, en buiten, op de weg, bleken er nog twee te staan. Een van hen keek me recht aan, door eenzelfde soort kijker.


    Zo stonden we elkaar een ogenblik aan te staren tot hij tenslotte de kijker liet zakken en iets tegen zijn collega zei alvorens zich om te draaien en het bos in te lopen.


    Ik volgde hem met de kijker tot hij verdwenen was. Toen zag ik felle lichten aan gaan, rechts van de weg, maar die gingen vrijwel meteen weer uit.


    Er was daar iets aan de hand. Al mijn instincten vertelden me dat er iets vreselijk fout aan het gaan was. Heel erg vreselijk fout.


    Ik richtte me op en keek de anderen aan. De zes soldaten in het gebouwtje waren heel gewoon, een normale bezetting.


    De Laotianen zouden wel nerveus geworden zijn van die explosie bij de grens toen pater Lars op die mijn gelopen was. Maar waar was die ene vent naartoe? Waarom liep hij het bos in? En wat betekenden die lichten die eerst aan- en toen weer uitgegaan waren?


    Ik keek weer door de kijker, maar er gebeurde niets meer. In het gebouwtje zaten vier soldaten en buiten op de weg stond die ene nog. Hij keek deze kant uit.


    Ik draaide me om. 'Ik wil dat een van jullie weer naar dat pad teruggaat om op kolonel Powell en de anderen te wachten.'


    'Meneer,' zei een van hen. 'Is er daar iets aan de hand?'


    'Dat weet ik niet,' zei ik. 'Ga nu maar eerst terug naar de groep en zeg tegen kolonel Powell dat hij moet wachten. Ze moeten nog niet de weg op rijden. En laat de kolonel te voet hierheen komen.'


    'Jawel meneer,' zei hij en draaide zich om.


    'Probeer je niet te verbergen,' zei ik. 'Ga gewoon de voordeur uit en loop rechtop de weg af.'


    Hij keek me aan met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Knikte toen, ging naar buiten en liep de weg af.


    Ik keek weer door de kijker. De soldaat op de weg had ook zijn kijker weer gepakt en keek nu onze kant uit.


    Na een ogenblik liet hij de kijker zakken, liep snel de weg over en haastte zich de post in. Ik kon heel duidelijk zien dat hij de telefoon pakte.


    Ik liep bij de kijker vandaan, het vertrek in. De andere twee mannen keken me aan.


    'Wat gebeurt daar, meneer?'


    'Ik geloof dat we in de problemen zitten,' zei ik. 'Een van jullie moet die grenspost in de gaten blijven houden. Ik ga naar Powell toe.'


    'Wat is er aan de hand?'


    Ik was al bij de deur. 'Ik geloof dat die Laotianen daar godverdomme met het halve leger bij de grens zitten. Ik heb de indruk dat ze van plan zijn om binnen te vallen '


    'Jezus Christus,' zei een van hen en liep naar de kijker.


    'Als er iets gebeurt, als ze de grens over gaan, maak dan dat je weg komt. Begrepen?' zei ik.


    'Ja meneer,' zei de man bij de kijker.


    'Een invasie, dat kunnen we er nou net niet bij hebben,' zei de ander en keek nerveus naar de grenspost.


    Misschien was het juist net wat we nodig hadden, dacht ik terwijl ik naar buiten ging en snel de weg af liep naar het bospad een paar honderd meter verderop.


    Terwijl ik daar liep voelde ik haast de ogen van de Laotiaanse grenswacht in mijn rug. Ik wist dat ze me zagen. Ik wist ook dat ze zich af zaten te vragen wie ik nou weer was in mijn kaki pak. Toen ik van de weg af was en richting bospad liep hoorde ik Powell met de colonne al aankomen. Ze konden hier niet omkeren, zodat ze hoe dan ook uit het bos moesten komen en de weg op, waardoor het niet meer te vermijden was dat de Laotianen ze zouden zien.


    De voorste jeep kwam even later uit de duisternis opzetten met de trucks er in gesloten formatie achteraan.


    Ik zwaaide dat ze moesten stoppen en liep naar Powell toe. 'Problemen?' vroeg hij.


    'Ik ben bang van wel,' zei ik en vertelde hem precies wat ik gezien had.


    'Christus, geloof je dat echt,' zei hij.


    'In deze contreien is alles mogelijk, kolonel. Maar ik geloof toch dat we maar het beste rechtsomkeert kunnen maken en koers zetten naar Haiphong.'


    'Dat staat gelijk aan zelfmoord,' zei hij. 'Als de Laotianen werkelijk van plan zijn om Vietnam binnen te vallen, laten we ons dan gewoon overgeven en een vrijgeleide vragen naar Thailand in ruil voor het openen van de grens.'


    'De Laotianen zijn al net zo dol op ons als de Vietnamezen,' zei ik. 'Ze schieten ons gewoon kapot en rijden dan over ons heen.' Powell ademde diep in en langzaam weer uit.


    'Hoe zijn onze kansen dat we heelhuids naar Haiphong kunnen komen?'


    'Niet zo best. Maar als de Laotianen hier echt vannacht willen


    binnenvallen is onze overlevingskans nog kleiner.'


    Hij knikte. 'Dan moet het maar.'


    'Oké,' zei ik. 'Dan loop ik nu terug naar de grenspost. Als ik een teken geef rijd jij voorop de weg op, gaat dan rechtsaf, Vietnam weer in, en rijdt een paar mijl door.


    Als je uit het zicht van de grens bent draai je weer om en rijdt weer deze richting uit. Als we je zien komen wij eraan rennen en dan gaan we weer terug zoals we gekomen zijn.'


    'Reken je erop dat ze eerst naar Lai Chau zullen gaan?'


    'Dat is de dichtstbijzijnde stad van enige betekenis,' zei ik. 'Ik denk dat ze gewoon de grote weg nemen.' Ik glimlachte. 'Misschien hebben we dan genoeg afleiding om het te kunnen redden.'


    'Nou, ik hoop maar dat je gelijk hebt, Carter,' zei Powell.


    'Ja, ik ook,' zei ik. Ik draaide me om en liep weer over het pad naar de weg toe en daarna in stevig tempo terug naar de grenspost.


    'Is kolonel Powell daar,' vroeg een van de ex-gevangenen toen ik binnenkwam.


    'Hij kwam er net aan,' zei ik en liep naar de kijker. 'Is er daar nog iets gebeurd?'


    'Ze zitten er nu met zijn tienen,' zei de man en schoof een stukje op zodat ik ook kon kijken.


    Er stonden tien gewapende soldaten op de weg, erg zwaar bewapend, vond ik. Ik twijfelde nu niet meer. Ze waren duidelijk van plan om aan te vallen. Dat licht dat ik in het bos had gezien kwam van de troepen met trucks en tanks. En zoals het er nu uitzag zouden ze al spoedig in actie komen.


    Ik liep weer naar de deur, en zwaaide terwijl ik het gebouwtje tussen mijzelf en de Laotianen hield. Bijna onmiddellijk kwam de jeep van Powell uit het bos de weg op, ging naar rechts en verdween toen, op de voet gevolgd door de trucks en de laatste jeep.


    'Hou de grens in de gaten,' zei ik over mijn schouder.


    'Ze zijn vreselijk opgewonden, meneer,' zei de man bij de kijker.


    'Hebben ze al materieel laten komen?'


    'Nee meneer,' zei hij.


    De achterste jeep was nu de bocht om en ik ging naar binnen. 'Waar gaan ze in godsnaam heen?' vroeg een van de ex-gevangenen.


    'Even uit het zicht, zodat ze zich kunnen omdraaien. Ik geloof dat de Laotianen nu wel gauw zullen aanvallen. We moeten maken dat we wegkomen, zo snel mogelijk.'


    'Jezus. Waar moeten we heen?'


    'Hier weg,' zei ik.


    'Daar komen ze,' zei de man aan de kijker.


    Ik hoefde niet naar de kijker te gaan om de tanks en pantserwagens te kunnen zien die uit het bos de weg opkwamen en nu in onze richting begonnen te rijden.


    We hadden nu echt geen tijd meer.


    'De lichten,' schreeuwde ik en schouderde mijn geweer terwijl ik de deur opengooide. Ik sprong de weg op en vuurde een paar schoten af. Minstens een van de soldaten op de weg viel neer terwijl de anderen zich snel verspreidden.


    De eerste antwoordschoten klonken al van de overkant toen het licht uitging.


    'Wegwezen,' schreeuwde ik en rende zigzaggend de weg af.


    De twee ex-gevangenen kwamen uit de grenspost zo hard ze konden en we waren minder dan vijftig meter gevorderd toen er een salvo uit een van de tanks kwam die de post vol trof.


    Als Powell en het konvooi niet op het pad terugwaren voordat die tanks de grens óverkwamen zouden we onze ontsnappingsroute niet eens meer kunnen bereiken.


    Achter me hoorde ik de tanks en andere voertuigen die nu ook begonnen te ratelen boven de kleinere wapens en het artillerievuur uit.


    'Schiet in Godsnaam op, Powell.'


    Alsof ze mijn gedachten konden lezen verscheen de colonne om de bocht en tegelijk bereikten wij het pad.


    'Opschieten!' hijgde ik terwijl ik in de jeep sprong. De andere twee mannen klommen in de eerste truck terwijl een tweede salvo artillerievuur volgde en een derde, die minder dan vijftig meter achter ons in de grond sloeg.


    'Schiet op! Rijden! Rijden!' schreeuwde onze radioman in zijn walkie-talkie en we scheurden de bocht door, het pad op, zo snel we konden, terwijl achter ons het artillerievuur ratelde.
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    Een paar minuten later stierf het geraas achter ons weg. De Laotianen hadden de Rode Kruis-emblemen op onze wagens gezien en ze dachten waarschijnlijk dat onze mensen die zich als grenswacht verkleed hadden hun post verlaten hadden en waren gevlucht met het onschuldige Rode Kruis-konvooi dat er net toevallig aankwam.


    Ik maakte me vooral zorgen over het feit dat de weg die we volgden een paar mijl parallel aan de Laotiaanse grens liep. Als ze op meer dan een punt het land binnenvielen zouden we alsnog in een gevecht terecht kunnen komen.


    We reden ongeveer vijftig mijl per uur over het hobbelige smalle pad en achter ons begon er steeds meer ruimte tussen de trucks te komen.


    Ik zat naar voren geleund om over het lawaai van de motor heen de verbindingsman te kunnen beschreeuwen. 'Maak contact met de achterste jeep, ik wil weten of iedereen er nog is.'


    Phil knikte en bracht de walkie-talkie vlakbij zijn mond, maar ik kon niet verstaan wat hij zei. Een ogenblik later draaide hij zich om naar mij en gebaarde dat alles in orde was.


    'Hou de Vietnamese kanalen in de gaten,' schreeuwde ik, 'we moeten weten hoe ze op de aanval reageren.'


    'Als we rechtstreeks naar Haiphong gaan komen we daar overdag aan, als het licht is,' schreeuwde Powell in mijn oor.


    Ik knikte. 'We moeten het risico nemen. Hier kunnen we niet blijven. Ieder uur dat we onderweg zijn wordt het risico groter dat we gevangen genomen worden. Als Thai Nong niet om drie uur contact maakt met Hanoi weten ze trouwens dat we er niet meer zijn. We moeten vóór die tijd in Haiphong zijn.'


    'Weet je zeker dat dat vangnet werkt, Carter?'


    'Het doet er niet meer toe, vind je wel?' riep ik terug.


    'Hier kunnen we ook niet blijven zitten. En we kunnen nergensanders heen.'


    Powell knikte en leunde weer achterover.


    Tien minuten later, toen we op een punt aankwamen waar de weg een bocht maakte richting oost, van de grens vandaan, draaide de radioman zich om.


    'Het garnizoen in Lai Chau wordt nu aangevallen,' brulde hij. 'Wat doen ze ertegen?' schreeuwde ik terug.


    'Ze hebben versterking uit de lucht laten komen uit Hoa Binh, voor zover ik heb begrepen.'


    'Vallen ze ook nog ergens anders aan?'


    Phil schudde zijn hoofd. 'Dat weet ik niet,' riep hij. 'Er zijn te veel stations in de lucht. Niemand schijnt te weten wat er precies aan de hand is.'


    'Mooi zo. Laten we hopen dat dat nog even zo blijft.'


    We passeerden ten zuiden van Lai Chau en kwamen weer op de weg terecht, zoals we gekomen waren. Zo reden we twintig mijl verder en sloegen toen af over een van de hoofdwegen die naar Hanoi gingen.


    Er was wel wat verkeer op de weg, maar het was allemaal militair en reed in westelijke richting naar het grensincident en naar Lai Chau. Niemand keurde ons een blik waardig.


    Tegen een uur of drie die ochtend waren we honderd mijl van de grens en hoewel we allemaal doodmoe waren zag ik toch dat Powell en de anderen onze kansen minder somber inzagen dan voorheen.


    Het radioverkeer van de Vietnamese legerkanalen was praktisch nihil en ik nam aan dat er radiostilte bevolen was of dat ze gebruik maakten van andere frequenties, die wij niet konden opvangen.


    Minstens twee eskaders bommenwerpers waren die nacht komen overvliegen en even na drieën zagen we de lichten van een tiental zware transportvliegtuigen over ons heen glijden.


    We reden mijl na mijl verder in zuidoostelijke richting, en staken tegen zessen die ochtend de Rode Rivier over. We waren nu nog maar een mijl of vijftig ten noordwesten van Hanoi en we hielden hier even een pauze om de rest van onze brandstof in de tank te gooien.


    We zaten nu in het rijstland van Noord-Vietnam en reden nu van de grote weg af een breed grindachtig terrein op waar overal rauwe rijst lag en stro en een wrak houten platform met een soortrail aan beide kanten.


    'Daar laden ze de rijst mee op de trucks,' zei Powell vermoeid. Zijn ogen waren opgezet, met rode randjes. Hij sprak alsof hij dronken was.


    We stapten uit en strekten onze benen terwijl ook uit de andere wagens mannen kwamen, die de jerrycans met benzine in de tank van hun wagen goten.


    Om ons heen zagen we arbeiders die tot hun knieën in de modder op de rijstvelden bezig waren.


    De lucht was nog steeds betrokken en grauw. Het zag ernaar uit dat het spoedig zou gaan regenen.


    'Zeg tegen de bevelhebbers dat de mensen in de trucks moeten blijven,' zei ik tegen Phil.


    Hij keek me wazig aan, pakte toen de walkie-talkie en gaf mijn orders door.


    'Hoe ver nog?' vroeg Powell.


    Ik keek hem aan. 'Nog honderd mijl, iets meer,' zei ik.


    'In het gunstigste geval een uur of drie.' Ik keek op mijn horloge. Het was even na zessen. 'We zouden er voor tienen moeten zijn.'


    'Ik weet niet of we het wel halen, Nick,' zei hij.


    'Je hebt net tien afgrijselijke jaren achter de rug en nu zit je in over drie uurtjes?' snauwde ik.


    Powell keek me gekwetst aan en ik voelde met hem mee.


    We waren er zo vlak bij, en toch zou het ergste nog komen. Ik had geen idee hoe we om Hanoi heen zouden komen, of wat we daarna zouden aantreffen, wanneer - en indien - we eindelijk in Haiphong, bij de zee, zouden aankomen.


    In die stad woonden een kwart miljoen mensen en eromheen nog eens bijna een miljoen. We zouden recht door de stad heen moeten en dat midden op de dag.


    Er kwam nog zoveel meer bij kijken: hoe de Laotiaanse inval de Vietnamezen zou alarmeren en wantrouwig maken, de situatie in het gevangenkamp bij Yen Minh en de vraag of Sondra erin geslaagd zou zijn het vangzeil op te zetten dat we gepland hadden.


    'Moeilijkheden,' zei Powell.


    Ik had over de rijstvelden staan staren en draaide me geschrokken om.


    Over de weg, uit oostelijke richting, kwam een jeep van de militaire politie onze kant uit met de blauwe zwaailichten aan.


    Er zaten een chauffeur en een passagier in. De passagier maakte gebaren in onze richting terwijl de jeep snelheid minderde. 'Iedereen terug in de trucks!' beet ik Powell toe.


    'De trucks in. Opschieten!' riep Powell.


    'Rood twee! Rood twee!' riep ik tegen de radioman, die omkeek terwijl de jeep naar ons toe reed. Hij schakelde de walkie-talkie in.


    'Rood twee! Rood twee!' blafte hij.


    De jeep stopte met piepende remmen op drie meter van Powell en mij. De chauffeur en de passagier, allebei in uniform met de bandjes van de militaire politie om hun arm, sprongen eruit met hun automatische pistolen in de aanslag.


    'Goedemorgen,' zei Powell in het Vietnamees, en toen opende er iemand achter in een van de trucks het vuur op de mannen.


    Een fractie van een seconde later leek het wel alsof alle ex-gevangenen in het konvooi op de twee Vietnamezen schoten, die allang als twee bloederige hoopjes op de grond lagen.


    'Stop! Hou daarmee op!' schreeuwde Powell.


    Het vuren hield even abrupt op als het begonnen was. Er hingen kerels half uit de trucks met hun wapens in de hand en een schaapachtige uitdrukking op hun gezicht.


    'Doorgaan met de brandstof, en snel,' riep ik en rende naar de gevallen soldaten toe.


    Ze waren natuurlijk dood, hun lichaam was doorzeefd met kogels. We moesten hier zo snel mogelijk weg.


    Powell hielp me de bandjes van hun arm te trekken.


    'We zullen die jeep ook moeten meenemen,' zei ik.


    'Een militair escorte?'


    'Iets in die geest,' ik keek op. 'Ik heb twee mannen nodig die in die grenspost waren, snel!'


    Een ogenblik later sprongen twee van de mannen die me bij de grenspost geholpen hadden en die nog in Vietnamees uniform waren uit de trucks en renden naar ons toe.


    'Hier, doe die om je arm,' zei ik en gaf ze de bandjes.


    'Jullie rijden in die jeep. Ik ga met jullie mee.'


    'Yes sir,' zeiden ze.


    'Leg die lijken in de trucks en daarna moeten we maken dat we wegkomen,' snauwde ik.


    Powell gaf vier ex-gevangenen opdracht de lijken weg te halen.


    Ze stopten ze achter in een van de trucks en klommen er toen zelf ook in.


    'Rij achter ons aan,' zei ik kort. 'We gaan om Hanoi heen, maar in Haiphong rijden we door de stad. Zorg dat iedereen voorbereid is op een code Rood één zodra ik het vuur open. Maar er mag voor geen goud ter wereld worden gestopt.'


    'Komt in orde,' zei Powell. Hij rende terug naar zijn jeep en ik sprong in die van de militaire politie. Het blauwe zwaailicht stond nog aan.


    De trucks startten ook allemaal en we zwaaiden de weg weer op. In een paar minuten waren we al een flink eind onderweg in onze race tegen de klok, tegen ontdekking, naar ons einddoel in Haiphong, het vangzeil van Sondra Kinderman.


    Het verkeer werd steeds drukker naarmate we verder naar het zuidoosten kwamen, en op twintig mijl van Hanoi, waar we van de grote weg afsloegen teneinde om de stad heen te kunnen rijden, krioelde het van de militaire voertuigen.


    Niemand lette echter op ons en we reden zonder verdere incidenten door het zwaar geïndustrialiseerde gebied, waar elektriciteitsleidingen de lucht doortrokken met zwarte strepen en fabrieken hun rook de zwaar bewolkte hemel in spuwden.


    Tegen achten, toen het eindelijk begon te regenen, zaten we een flink eind ten oosten van Hanoi en reden we om Bak Ninh heen naar de zeehaven Haiphong.


    Ondertussen werd ik gekweld door ernstige zorgen, vooral door de vraag of Sondra in haar opzet geslaagd zou zijn. Als we in Haiphong werden aangehouden en het vangzeil was niet in orde, dat zaten we als ratten in de val zonder kans op ontsnapping. Gelet op de stemming van Powell en zijn mensen zou er, als we gevangen werden genomen, een bloedbad volgen en dat wilde ik tegen elke prijs vermijden.


    Het landschap werd steeds moerassiger naarmate we Haiphong naderden. Rijstvelden werden afgewisseld door industrieterreinen, elektriciteitscentrales en opslagplaatsen voor steenkool, ijzererts en andere grondstoffen.


    Op ongeveer tien mijl van Haiphong keek de chauffeur achterom en gebaarde tegen mij dat ik dat ook moest doen.


    Ik keek juist om op het moment dat er een jeep van de militaire politie met blauw zwaailicht naast het konvooi kwam rijden. Behalve de chauffeur zaten er nog drie militairen in de jeep, allemaal met een machinegeweer.


    Ze kwamen naast ons rijden en gebaarden dat we in de berm moesten stoppen. Ze maakten de indruk dat ze agressieve bedoelingen hadden.


    Ik haalde mijn papieren uit mijn borstzak en hield ze omhoog, terwijl ik het hoofd schudde.


    De militairen wezen echter opnieuw naar de berm.


    Ik boog me voorover alsof ik iets tegen de chauffeur wilde zeggen en pakte de Kalasjnikov die bij mijn voeten lag. Ik vergrendelde hem en liet me opzij glijden terwijl ik het geweer in de aanslag bracht.


    Ze zagen het en begonnen ook hun geweer in de aanslag te brengen, maar ze waren te laat. Ik opende vuur en liet de Kalasjnikov van links naar rechts ratelen.


    De chauffeur werd getroffen en vloog naar links. De jeep ook. Hij kwam in de greppel naast de weg terecht en sloeg twee keer over de kop voordat hij explodeerde tot een grote bal vuur.


    Snel reden we drie bruggen over, twee over een rivier en een over een spoorlijn, en toen waren we in Haiphong. Daar moesten we langzamer gaan rijden, want er was veel verkeer op de weg.


    De stad lag op een groot delta-eiland, overal doorsneden met rivieren en kanalen. Er was veel verkeer, zowel auto's als karren en voetgangers, die zich niets van de regen schenen aan te trekken, die nu onafgebroken naar beneden stroomde als een warme douche.


    Zelfs nu nog, zo lang na de oorlog, waren nog veel van de gebouwen beschadigd door bombardementen. Sommige huizen waren niet veel meer dan uitgebrande ruïnes.


    We trokken nogal de aandacht, maar niemand maakte aanstalten om ons aan te houden of ons de weg te versperren. We reden dwars door de stadskern en kwamen tenslotte bij de industriehaven.


    Er waren veel pakhuizen, silo's en kranen op de lange betonnen kaden.


    Een tiental grote vrachtschepen lagen aan de kade of waren verderop voor anker gegaan. Twee slagschepen, waaronder een Russisch, lagen voor anker, met minstens twintig Vietnamese marineschepen eromheen.


    Ik pikte er de Karpitz bijna ogenblikkelijk uit. De vlag van de DDR wapperde in de wind, die flink was opgestoken toen het begon te regenen.


    Bij de loopplank stonden drie Vietnamese jeeps van de marechaussee en ik zei mijn chauffeur erheen te rijden.


    Ze hadden van canvas een soort afdak gespannen tussen twee van de jeeps, en daar stonden een stuk of zes soldaten onder te schuilen voor de regen.


    Ze keken nieuwsgierig op toen we bij hen stilstonden. Ik sprong uit de jeep, zwaaiend met mijn papieren.


    Snel liep ik naar de jeep waar Powell in zat.


    'Is dit 'm?' vroeg hij.


    Ik knikte. 'Rood één,' zei ik zacht.


    Powell haalde diep adem en keek naar de soldaten onder het afdak. Toen knikte hij tegen de radio-operator, die de walkie-talkie pakte.


    'Rood één,' zei hij zachtjes, 'Rood één.'


    Ongeveer twee onheilszwangere eindeloze seconden gebeurde er niets. Maar toen leek het opeens alsof er een bom in het konvooi gevallen was, de trucks explodeerden zowat, overal schoten de ex-gevangenen te voorschijn, al vurend voordat ze goed en wel waren uitgestapt.


    De militairen onder het afdak vielen zonder een schot gelost te hebben.


    'Het schip!' schreeuwde ik, 'Ga allemaal aan boord! Het zijn vrienden!'


    Powell en twee van zijn officieren begonnen de ex-gevangenen de loopplank op te loodsen terwijl ik met een paar man naar de bolders rende waar de trossen aan vastzaten.


    We hadden de hektros al los en reden naar de boeg, toen de diesels van het schip tot leven kwamen en overal in de haven en in de stad sirenes begonnen te loeien.


    Een paar van de ex-gevangenen op de loopplank werden onder vuur genomen vanaf het andere eind van de kade. Ze vielen neer en ik draaide me net op tijd om om een paar pantserwagens de kade te zien oprijden.


    'Maak de trossen los!' schreeuwde ik en rende terug naar de jeep die we ten noorden van de stad hadden buitgemaakt.


    Achterop zat een .50 machinegeweer gemonteerd. Ik sprong in de jeep en richtte het, terwijl Powell, die zag wat ik probeerde te bereiken, achter het stuur sprong, startte en de jeep draaide, zodat ik de pantservoertuigen kon zien aankomen.


    Ik opende terstond het vuur op ze en richtte rechtsonder op de voorste.


    De zware kogels ketsten op het staal, en een paar vreselijke ogenblikken lang dacht ik dat het allemaal niets uithaalde.


    Maar toen, plotseling, slingerde de zware machine naar rechts en de pantserwagen die er pal achter reed dreunde ertegen op. 'Kom op!' riep ik, sprong uit de jeep en rende naar de loopplank. Ik dacht dat Powell vlak achter me zat, maar toen ik omkeek zag ik dat hij terug naar de trucks rende om een gevallen gevangene op te helpen en mee te nemen.


    Ik deed een stap terug, richtte mijn machinegeweer en opende het vuur op de Vietnamese militairen die uit de pantserwagens kwamen.


    Powell had de gevangene op zijn schouders gehesen en kwam naar me toe terwijl het schip al begon te varen.


    'Powell!' schreeuwde ik.


    Op drie meter van de loopplank werd Powell in het been getroffen. Hij zakte in elkaar. Ik vuurde nog een paar schoten af, gooide het geweer toen weg, sprong op hem toe en sleurde hem naar de loopplank. De andere gevangenen schoten nu onophoudelijk vanaf het schip.


    Op de een of andere manier slaagden we erin om bovenaan de loopplank te komen en ons op het dek te laten vallen, juist voor het moment dat de gangway in het water viel.


    Twee ex-gevangenen werden geraakt voordat de anderen achter de railing doken.


    'Leef je nog, Powell?' vroeg ik.


    Hij grinnikte. 'Een vleeswond, denk ik, veel meer is het niet. Christus, we hebben het gehaald.'


    'Nog niet, we moeten eerst nog zien dat we de haven uitkomen. Pas als we op open zee zijn ... '


    'Nick!' gilde een vrouwenstem.


    Ik draaide me om en zag Sondra Kinderman uit een hut komen.


    'Liggen!' schreeuwde ik, want er werd weer geschoten vanaf de kade.


    Ze dook juist op tijd. De kogels ketsten af op de railing.


    Ze tijgerde naar me toe. Ik zat gehurkt op het dek bij Powell en de man die hij aan boord gesleept had.


    'Wat doe jij hier in godsnaam?' beet ik haar toe.


    'Je hebt het gehaald,' sniffelde ze. 'Je hebt het werkelijk gehaald.'


    'Zijn er hospikken aan boord?'


    Ze knikte naar de ex-krijgsgevangenen die geraakt waren. 'Benedendeks,' zei ze. 'We hebben een arts en drie verpleegsters.'


    'Luister, allemaal,' riep ik.


    Ze keken naar me.


    'Alle onderbevelhebbers zorgen dat hun mensen benedendeks gaan. Er is medische hulp aanwezig. En als iedereen daar geweest is houd ik appèl op de brug.'


    Powell hield het hoofd van de man die hij aan boord gedragen had, op schoot. Hij had minstens zes kogels in zijn lijf.


    Hij was helemaal doordrenkt met bloed. Het was overduidelijk dat hij dood was.


    'Hij is als vrij man gestorven, Nick,' zei Powell. 'En ze hebben niet over hem hoeven onderhandelen. Hij is niet als gijzelaar gebruikt.'


    'Hij is tot hier gekomen, Gary,' zei ik. 'We zullen hem thuis brengen.'


    Een paar man kropen naar Powell toe om hem te helpen met het lijk.


    Er werd niet meer geschoten aan de kade en we waren los, we voeren, ook al moesten we nog behoedzaam te werk gaan, omdat we in een drukke haven waren.


    We hoorden aan wal nog steeds sirenes loeien en ik verwachtte dat het niet lang meer zou duren voordat we aangevallen zouden worden door de Vietnamese marineschepen, waar we wel tegenop gewassen waren, of door een van de Sovjet-destroyers in de haven, waar we zeer beslist niet tegenop gewassen waren.


    'Laten we op de brug gaan,' zei ik.


    Sondra keek me lang aan. Ze streelde mijn wang en zei: 'Je ziet er vreselijk uit, Nick. Gaat het?'


    'Het zal wel moeten,' zei ik.
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    Vanaf het ogenblik dat ik de brug betrad zag ik meteen al dat we er niet best voorstonden.


    De kapitein, Ernst Hausmann, was een keurige Oost-Duitser die al eerder voor ons gewerkt had. Hij was over de radio in discussie met de Vietnamese havenautoriteiten. Hoewel ik maar heel af en toe iets kon verstaan begreep ik toch dat de Vietnamezen hem gelastten terug te gaan en dat hij hevig protesteerde en tegenwierp dat hij beschoten was.


    Toen hij Sondra en mij zag keek hij ons aan, rolde met zijn ogen en veegde met een vuile zakdoek het zweet van zijn voorhoofd. Het havenhoofd en de vuurtoren waren een mijl of twee recht voor ons uit. Rechts ervan, maar nog binnen de haven, zonden de Sovjet-destroyers ons lichtsignalen, maar voor zover ik kon zien waren ze niet van plan om op ons af te komen of een demonstratie van macht te geven.


    Boven ons cirkelden een paar helikopters, die juist van de wal waren opgestegen.


    De jonge stuurman keek steeds zenuwachtig van de Sovjet-destroyer naar de kapitein en vice versa.


    'Steady as she goes' zei Hausmann met zijn hand over de microfoon.


    'Aye Aye, sir,' zei de jongeman en greep het roer nog steviger vast.


    'Heb je nog problemen gehad in Napels?' vroeg ik Sondra terzijde.


    Ze schudde het hoofd. 'Met het schip niet, nee. Maar Hawk had geraden - of uitgevist - wat ik precies van plan was en toen moest ik hem alles wel vertellen.'


    'Wat zei hij?'


    'Hij vond het een goed idee, Nick. Maar we moesten alle wapens weer uitladen.'


    'Allemaal?'


    Ze knikte.


    Sondra was erin geslaagd Franse lanceer-units op de kop te tikken die we in konden zetten wanneer we werkelijk in het nauw gedreven werden. Het schip was nu onbewapend op de handwapens van de krijgsgevangenen na.


    De kapitein legde de microfoon hardhandig neer. ' Verdammt,' vloekte hij en draaide zich om naar ons.


    'Wat zeiden ze?' vroeg ik in het Duits.


    Hij keek me met toegeknepen ogen aan. 'Ze zeggen dat ik rechtsomkeert moet maken en terugbrengen wat ik heb meegenomen en dat we dan pas ongehinderd kunnen vertrekken.'


    'En als u dat niet doet?'


    'Dan wordt dat beschouwd als een oorlogshandeling.'


    Hij wendde zich tot de stuurman. 'We gaan terug,' zei hij kort. 'Nee,' riep ik.


    'Dit hier is mijn schip,' bulderde Hausmann. 'En dat laat ik me niet onder me vandaan schieten. Door niemand. Terug!'


    De roerganger begon al te draaien. Ik trok mijn Luger.


    'Blijft de oorspronkelijke koers volgen of ik schiet jullie allebei neer.'


    Hausmanns gezicht werd vlekkerig rood en de roerganger sperde zijn ogen wijd open.


    'De haven uit!' riep ik en richtte de Luger wat hoger.


    Een paar seconden bleven we zo staan. Het schip volgde zijn koers naar zee. Eindelijk knikte de kapitein. 'Doe wat hij zegt.' De jonge stuurman, opgelucht, bracht het schip weer goed op koers en we hadden het havenhoofd weer recht voor de boeg. 'Men had mij niet verteld dat we mensen - misdadigers - kregen te vervoeren,' zei Hausmann.


    'Die misdadigers, zoals u ze belieft te noemen, kapitein, zijn Amerikaanse staatsburgers, soldaten en officieren die tien jaar en langer hier gevangen zijn gehouden.'


    'Krijgsgevangenen?' vroeg Hausmann ongelovig.


    Ik knikte. 'Gevangenen van een oorlog die allang is afgelopen.'


    'Gott im Himmel' zei Hausmann en streek met een hand door zijn haar. Hij draaide zich om naar de grote patrijspoort en keek naar buiten. 'Ze zullen ons nooit laten gaan. We komen de territoriale wateren niet uit.'


    'Ze zullen ons niet laten zinken, kapitein,' zei ik.


    'En waarom dan wel niet?' vroeg hij zonder zich om te draaien. 'De politieke repercussies zouden te ernstig zijn.'


    Hausmann zweeg even. Toen schudde hij het hoofd. 'In dat geval zou ik willen voorstellen, Mein Herr, dat u dat verhaal ook aan de kapiteins van die schepen vertelt.'


    Sondra en ik kwamen bij hem staan en zagen de grote Vietnamese kanonneerboten, die ons inmiddels omsingeld hadden.


    Het waren er minstens twaalf, en van waar we stonden konden we zien dat hun kanonnen en hun lanceerunits bemand waren. Er voer er een vlak voor onze boeg, nog geen vijftig meter van ons af.


    'Wat stelt u voor hieraan te doen?' vroeg Hausmann bitter. 'Volle kracht vooruit!'


    'Hier, in de haven?'


    'Ja, hier, in de haven,' snauwde ik.


    De man aarzelde. 'Hebben ze werkelijk tien jaar gevangen gezeten?'


    Ik knikte.


    'Wist uw regering daar niets van?'


    'Ze stonden vermeld als vermist.'


    'De gore schoften,' zei hij. Hij zuchtte diep. 'Volle kracht vooruit.'


    'Volle kracht vooruit, aye aye, sir,' zei de stuurman en liet de diesels voluit open zetten. We hoorden het geraas beneden. Het hele schip schudde van die plotselinge kracht.


    Inmiddels was er een tweede kanonneerboot voor ons komen varen. Hij schoot net op tijd opzij, anders hadden we hem geramd.


    Een andere boot begon onze boeg te beschieten. Het water spoot omhoog op ons dek.


    De radiotelegraaf zoemde nijdig.


    'Doorgaan,' zei ik. De kapitein keek me recht in mijn ogen. Ik ontgrendelde de Luger en stak hem weer in de holster. Hausmann knikte. 'Het doet er nu niet meer toe,' zei hij.


    'Ik zit er nu middenin.'


    'Is er een intercom of zoiets, zodat ik met de mensen beneden kan spreken?'


    De kapitein knikte in de richting van een telefoonhoorn naast de radio. Ik liep erheen en drukte op de knop.


    'Hallo, jullie daar beneden,' zei ik in de hoorn. Ik hoorde mijn eigen stemgeluid versterkt overal op het schip klinken. 'Carter hier. Ik sta op de brug. Iedereen die niet gewond is of voor gewonden zorgt komt aan dek, gewapend en goed in het zicht. We moeten onze sterkte tonen en het is mogelijk dat we met enteraars te maken krijgen.'


    We waren nu minder dan een mijl van het havenhoofd verwijderd en kwamen snel dichterbij terwijl ik de boodschap herhaalde.


    De Sovjet-destroyer maakte nog steeds geen aanstalten om het anker te lichten, hoewel hij nog wel steeds signalen uitzond.


    Een van de kanonneerboten nam onze boeg weer onder schot en overspoelde ons dek opnieuw met water. Dit keer scheelde het weinig of hij had ons geraakt.


    'Dat scheelde geen haar,' zei Hausmann. 'Ik denk dat ze ons tot zinken brengen als we verdergaan.'


    'We gaan verder,' zei ik grimmig. Ik draaide me om naar Sondra. 'Heeft Hawk nog iets over dekking gezegd?'


    'Nee,' zei ze. 'Niets.'


    We waren nu bijna de haven uit, en de Vietnamese kanonneerboten kwamen steeds dichterbij. Als ze één kleine vergissing maakten was het niet uitgesloten dat we ze zouden rammen.


    Als dat gebeurde konden we het wel vergeten.


    In de volle haven konden we maar moeilijk manoeuvreren, maar als we eenmaal in open zee waren zouden we kunnen proberen weg te komen met een redelijke kans van slagen.


    Ik verliet de brug om even te kijken terwijl de ex-gevangenen aan dek kwamen. Een paar keken omhoog, grijnsden en zwaaiden naar me.


    Een dikke honderd doodvermoeide mannen en vrouwen met een verzameling lichte wapens tegen meer dan twaalf zwaarbewapende kanonneerboten.


    Ik schudde het hoofd. Ze waren geen partij voor elkaar.


    Het enige dat we hadden was onze wilskracht. Er was niet een man of vrouw aan dek die van plan was om het nu nog op te geven. Ze waren vrij, en ze zouden het overleven of anders sterven. En vrij zouden ze blijven, hoe het ook afliep.


    Maar om ze hieruit te krijgen zonder bloedbad leek haast onmogelijk.


    Op de brug stond de kapitein bij de patrijspoort met een microfoon in zijn hand.


    Ik wilde hem vragen wat hij aan het doen was, maar toen zag ik


    een van de kanonneerboten die dwars voor de uitgang van de haven ging liggen.


    'Opzij!' bulderde de kapitein in de microfoon en zijn stem klonk honderdmaal versterkt door de speakers buiten. 'Opzij of jullie worden geramd!'


    De boot deinde in de golven die tegen het havenhoofd kapot sloegen, maar ze scheen niet van zins om weg te gaan, hoewel we snel naderbij kwamen.


    'Nick?' zei Sondra.


    We waren nu zo dichtbij dat we een stuk of tien soldaten langs de railing zagen staan. Ze wisten zo zeker dat we ze niet zouden rammen dat ze hun leven waagden.


    Hausmann stond naar me te kijken en te wachten tot ik zou zeggen dat we in moesten houden.


    Maar toen hoorde ik een geluid buiten, aan dek. Hausmann wilde iets zeggen, maar ik hield mijn hand op om hem het zwijgen op te leggen en we luisterden scherp.


    Het waren de krijgsgevangenen. Ze scandeerden iets. Het klonk als een kreet van supporters op een voetbalveld.


    'Vooruit! Vooruit! Vooruit!' Ze scandeerden dat woord allemaal. Ze wilden dat we de kanonneerboot ramden.


    We waren er nu heel dicht bij. Vijftig meter. En we konden er nu niet meer onderuit, zelfs als we volle kracht achteruit gingen. Hausmann drukte op een knop en een diep geloei galmde door de haven.


    'Hou je vast!' riep ik.


    Op het allerlaatste moment begon het water achter de kanonneerboot plotseling te borrelen, er verscheen zwarte rook en het schip kwam in beweging.


    Onze boeggolf deed het schip deinen terwijl we op een paar meter voorbijvoeren. Het kapseisde bijna, en toen opeens waren we de haven uit en onze boeg ging omhoog in de hoge golven.


    'Jezus,' vloekte de kapitein, zijn gezicht nat van het zweet.


    De krijgsgevangenen juichten en het schip ploegde door de golven. We waren op open zee.


    'We hebben het gehaald, Nick. God, we hebben het gehaald,' riep Sondra en ze huilde.


    'Nog niet... ' wilde ik gaan zeggen, maar dat kwam er niet van, want een van de kanonneerboten liep op aan stuurboord en voer met hoge snelheid de zee op.


    'Wat is die van plan, verdomme?' bulderde Hausmann.


    Een tweede en een derde kanonneerboot liep ons op aan stuurboord, en toen kwamen er nog meer, ook aan de andere kant, allemaal richting zee.


    Hausmann greep een kijker.


    Ik keek door de patrijspoort terwijl de marineschepen verder voeren en zich tenslotte verspreidden op een mijl of twee, drie van onze boeg.


    'Verdammt!' gromde de kapitein en liet de kijker zakken.


    Hij keek naar mij en naar de stuurman. 'Langzaam vooruit.'


    'Wat moet dat verdomme ... ' begon ik, maar Hausmann gaf me de kijker aan.


    'Langzaam vooruit,' herhaalde hij.


    Ik kwam naar hem toe, nam de kijker en bracht hem naar mijn ogen. De stuurman zei: 'Aye aye, sir,' en gaf het bevel door naar de machinekamer.


    Ik richtte de kijker op de marineschepen, die nu ver voor ons uit voeren - en ik geloofde mijn ogen niet. Ze hadden zich in de verte verspreid en kwamen nu in een grote cirkel op ons af. Terwijl ze op en neer gingen in de golven zag ik hoe er zwarte voorwerpen achteruit kwamen die met een grote boog in de oceaan vielen. Opeens begreep ik het. 'Mijnen?' vroeg ik terwijl ik de kijker liet zakken.


    'Ik dacht van wel,' zei Hausmann. 'Ze leggen een mijnenveld om ons heen.'


    Sondra was naar me toe gekomen. 'Als we proberen daar doorheen te komen, en we worden tot zinken gebracht, dan is dat onze eigen schuld.'


    Ik nam de kijker weer op en zag hoe de schepen verder gingen in een grote kring. We konden nu onmogelijk meer terug.


    We zaten als ratten in de val.


    De intercom zoemde en Hausmann nam de microfoon. 'Brug hier.'


    Hij bleef geruime tijd luisteren en draaide zich toen naar ons om met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


    'Wat is er?' vroeg ik.


    'Carter? Nick Carter?'


    Ik knikte.


    Hij stak me de microfoon toe. 'Er is hier iemand die je wil spreken.'


    Ik nam de microfoon aan. 'Carter,' zei ik.


    'Carter, dit is John Wilson aan boord van de NSS Barracuda.' Dat was een Amerikaanse nucleaire onderzeeër. Ik wist van zijn bestaan, maar waar zat hij nu?


    'Luister, Carter. We zitten ongeveer acht mijl ten zuidoosten van jullie huidige positie. We hebben een boei uitgezonden, zodat jullie ons beter kunnen ontvangen.'


    Het kon natuurlijk best een list zijn. 'Wie heeft u gestuurd?' vroeg ik.


    'David. Nadat hij Sondra had gesproken in Napels.'


    De Sovjets konden natuurlijk die informatie ook te pakken hebben gekregen. 'Ik wil eerst wat meer horen,' zei ik.


    Sondra en Hausmann keken me aan.


    'Ach klootzak,' schreeuwde de man. 'N3. Wilhelmina, Hugo...'


    Ik viel hem in de rede. Niemand anders kon die namen kennen. 'In orde, kapitein, ik geloof u. Maar hoe komen we hier uit?'


    Er viel een korte stilte en ik keek naar buiten. De cirkel was nu bijna rond.


    'Ze hebben een mijnenveld om u heen gelegd, zoals u waarschijnlijk wel begrepen had. Maar volgens onze sonar liggen de mijnen op vier meter. De kanonneerboten kunnen er wel overheen varen, maar u niet.'


    'Ja, en?' riep ik. 'We hebben gewonden aan boord, we moeten hier weg.'


    'Ja, Carter, dat weet ik. Maar je zult nog even moeten wachten.'


    'Hoe lang is "even"?'


    'De president is op de hoogte gesteld. Hij heeft contact opgenomen met de Verenigde Naties. Tot die tijd moet u geduld oefenen.'


    Ik liet de microfoon zakken en staarde uit over zee. Daar lag dus een mijnenveld waar we niet doorheen konden. En daarachter zat ergens een Amerikaanse nucleaire onderzeeër met een kapitein die alleen maar platitudes te bieden had. En daar weer achter, vijfhonderd mijl verder, lag Luzon, lagen de Filippijnen. Lag de vrijheid.


    Ik nam de microfoon weer op.


    '... moet u begrijpen,' zei de bevelhebber van de onderzeeër. 'Wat moet ik begrijpen, kapitein?' vroeg ik.


    'Verdomme, Carter, de president zelf heeft het zo bevolen. U en uw mensen mogen geen opschudding veroorzaken. Begrijpt u wat ik zeg?'


    'Praatjes voor de vaak, kapitein,' zei ik nijdig. Ik was moe en ik had er genoeg van.


    'Nee, het zijn geen praatjes voor de vaak. We halen u en uw mensen hieruit, maar wel op onze manier. Begrijpt u wat ik zeg? Hanoi luistert trouwens mee en ze verstaan ieder woord. U ook?'


    Weer liet ik de microfoon zakken. Die vent was gek! Hausmann en Sondra stonden naar me te kijken met een niet-begrijpende uitdrukking op hun gezicht. Ze hadden alleen mijn helft van het gesprek gehoord. Ze konden natuurlijk niet weten wat die bevelhebber van de onderzeeër gezegd had.


    Ik bracht de microfoon weer naar mijn lippen.


    'Oké, kapitein, wat moeten we volgens u dan doen?'


    'Hier blijven, Carter. Wij halen u en de anderen eruit.'


    'Hoe lang duurt dat?' vroeg ik.


    Weer aarzelde hij. 'Wat zegt u?'


    'Ik zei, hoe lang duurt dat? Wat is het tijdschema? Hoe lang moeten we hier voor anker blijven liggen? De Parijse Vredesonderhandelingen hebben een jaar geduurd. Zo lang houden wij het niet uit.'


    'Dat vraagt ook niemand van u. Een à twee dagen, meer niet. Op zijn hoogst achtenveertig uur.'


    'Achtenveertig of tweeënzeventig?' vroeg ik.


    'Tweeënzeventig,' zei Wilson.


    'Drie dagen dus, en meer niet, kapitein. Daarna gaan we hiervandaan, wat u ook zegt.'


    'Carter...' protesteerde hij. Ik viel hem in de rede.


    'Drie dagen, kapitein, en dan gaan we. En als dat betekent dat dit schip dan zinkt en dat iedereen aan boord omkomt, dan zij het zo.' Ik legde de microfoon neer en keek de anderen aan, die gespannen op uitleg stonden te wachten.


    'Wat moest dat allemaal?' zei Hausmann kwaad.


    'We moeten voor anker gaan. Het ziet ernaar uit dat we hier voorlopig moeten blijven.'


    Hausmann begreep er duidelijk niets meer van, maar hij gaf het bevel door aan de stuurman en gelastte vervolgens de bemanning om het boeganker uit te gooien.


    Toen hij klaar was nam ik de intercom van hem over.


    'Hier Carter, op de brug. Ik wil zo spoedig mogelijk alle officieren in de longroom spreken. Alle officieren meteen naar de longroom.'


    'Wat is er aan de hand, Nick?' vroeg Sondra toen ik klaar was. 'Wie was dat?'


    'In de longroom leg ik alles uit,' zei ik en wendde me tot Hausmann. 'Hoe zit het met uw bemanning? Hoeveel weten ze, en denkt u dat ze loyaal zullen blijven?'


    'Ze weten ongeveer net zoveel als ik, en ze zijn ook volkomen loyaal.'


    'Laat dan ook uw eigen officieren naar de longroom komen.' Hausmann knikte.


    'Ga jij vast naar de longroom,' zei ik tegen Sondra. 'Ik moet eerst nog iets afhandelen. Ik kom zo.'


    Hausmann keek me vreemd aan, maar ik verliet de brug en haastte me naar dek, waar de meeste ex-gevangenen langs de railing stonden.


    Ze kwamen om me heen staan bij de boeg. Iedereen wilde weten wat er gebeurd was, waarom we niet verder gingen.


    'Dat leg ik dadelijk aan jullie officieren uit, en die vertellen het weer aan jullie. Het komt erop neer dat we hier voor anker gaan. Maar jullie moeten die Vietnamese marineschepen scherp in de gaten houden. Het is mogelijk dat ze iets van plan zijn, misschien vannacht als het donker is.'


    Ze keken me allemaal aan.


    'Als er ook maar iets dichterbij komt, kan me niet schelen wat het is, dan opent iedereen er meteen het vuur op. Niets, wat het ook is, mag binnen honderd meter van dit schip komen.'


    Iedereen knikte.


    'Goed. Geven jullie het ook door aan de anderen. Later op de dag zullen we een wachtschema opstellen zodat jullie om de beurt kunnen rusten.'


    'Meneer Carter,' zei een van de mannen.


    'Ja?'


    'We komen er toch uit, hè?'


    'Nou en of we hier uit komen. We hebben niet dat hele eind gereisd, met alle risico's, om hier vast te blijven zitten.'


    Ik keek ze allemaal aan.


    'We komen eruit, dat beloof ik plechtig.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Kolonel Powell, met zijn been in het verband, zat in de longroom met zes van zijn officieren. Kapitein Hausmann, zijn eerste officier en eerste stuurman waren er ook, en Sondra natuurlijk. Ze keken allemaal erg zorgelijk.


    Sondra schonk me een kop koffie in en toen ik een slok genomen en een sigaret opgestoken had, begon ik.


    'Zoals de meesten van jullie al hadden begrepen hebben de Vietnamezen een mijnenveld om ons heen gelegd, zodat we nu niet verder kunnen - althans, niet op dit moment. Ik heb onze mensen bevel gegeven de wacht te houden aan dek en iedere poging ons schip te benaderen met vuur te beantwoorden.'


    'Denk je dat ze dat zullen doen, Nick?' vroeg Powell.


    'Ik weet niet wat ze zullen proberen. Maar het is een mogelijkheid waartegen we moeten waken. Als we hier klaar zijn stel ik voor dat jij en je officieren een schema in elkaar zetten. De meesten daarboven staan zowat te slapen.'


    'Zodra we hier klaar zijn,' zegde Powell toe. 'Maar wat kunnen wij doen om hieruit te komen?'


    'De Amerikaanse onderzeeër Barracuda ligt op ongeveer acht mijl van onze huidige positie.'


    Iedereen ging rechter op zitten. Hausmann en zijn officieren leken wel door de bliksem getroffen.


    'Ik heb contact gehad met de bevelhebber, die me vertelde dat de president op de hoogte is gebracht van onze situatie. Maar - en er is een maar - ze willen proberen onze vrijlating langs diplomatieke weg te bewerkstelligen, voordat we geweld gaan gebruiken.'


    'Hoe lang duurt dat, Nick?' vroeg Sondra. 'Hoe lang moeten we hier blijven wachten?'


    'Tweeënzeventig uur.'


    Ze schudde het hoofd. 'Er is nauwelijks genoeg eten en zeker niet genoeg water voor zo'n lange tijd. En als ze ons dan niet vrijlaten hebben we te weinig om Luzon mee te halen.'


    Daar was ik al bang voor geweest. 'Dan gaat alles dadelijk op rantsoen.'


    Een loodzware stilte daalde op de verzamelde mensen neer, tot Powell eindelijk iets zei.


    'En wat gebeurt er na die drie dagen, als er dan nog geen resultaat is?'


    'Dan moeten we slag leveren.'


    'Worden we daarbij geholpen door die onderzeeër?'


    'Dat weet ik niet, Gary. Maar ik neem toch aan dat ze ons niet zullen laten zinken. Hoe dan ook, we zullen hun hulp waarschijnlijk nodig hebben om een pad door het mijnenveld te banen en om de kanonneerboten op een afstand te houden.'


    'En ondertussen zitten we hier maar met te weinig eten en drinken, elf gewonden, vier doden, en er gebeurt niets.'


    'Deze orders komen direct van de president. We zullen de eerste drie dagen zijn bevelen op moeten volgen, maar daarna doen we gewoon wat ons het beste lijkt.'


    Ik wendde me tot de radioman van Powell. 'Phil, jij gaat naar radiotelegrafie en je helpt de verbindingsman van kapitein Hausmann bij het afluisteren van de Vietnamese kanalen. Ik wil alles weten wat er gezegd wordt. Misschien kunnen we daar iets uithalen.'


    'Yes sir,' zei Phil.


    'Zijn er nog vragen?' vroeg ik.


    'Het schijnt dat het vannacht weer gaat regenen. Ik laat mijn mensen zeilen ophangen. Dan kunnen we misschien wat drinkwater opvangen,' zei Hausmann.


    'Dat zal zeker helpen,' zei ik. 'Verder nog iemand?'


    Niemand.


    'Goed, dan gaan we aan de slag.'


    Powell, Hausmann en Sondra bleven achter terwijl de anderen opstonden en het vertrek verlieten. Toen iedereen weg was kwam Powell naar me toe en leunde op de tafel.


    'Dit komt in de V.N., neem ik aan,' zei hij.


    'Dat is me verteld, ja.'


    Powell knikte. 'En ik weet zeker dat wat hier nu aan de hand is diep geheim gehouden wordt.'


    'Voor het moment zal dat wel moeten,' zei ik. 'Niemand wil dat dit escaleert in een oorlog.'


    'Ze komen er in drie dagen nooit uit, dat weet jij toch ook wel?'


    'Ik persoonlijk geloof dat je gelijk hebt, Gary, maar ik heb mijn woord gegeven. We blijven hier drie dagen en doen niets. Daarna gaan we weg.'


    'Dat hoop ik maar,' zei Powell bedachtzaam. Hij stond weer op.


    'Maar weet je, Nick, ik denk niet dat het allemaal zo eenvoudig is. We zitten hier vast en zeker langer dan drie dagen.'


    Hij draaide zich om en ging de longroom uit.


    Hausmann zette zijn koffie neer en stond op. Zijn gezicht stond op onweer. 'Als dit allemaal afgelopen is kunnen mijn bemanning en ik niet naar huis.'


    'Dat spijt me verschrikkelijk, kapitein, maar ik zal zorgen dat u en de bemanning niet in de kou zullen staan.'


    'Ja,' zei hij hoofdschuddend. Ook hij draaide zich nu om en vertrok.


    'Wat vind jij ervan, Sondra?' vroeg ik. Wij waren de enigen die nog in de longroom zaten.


    'Ik weet niet. Hawk heeft dit geregeld, of tenminste, hij heeft de zaak aan het rollen gebracht. Maar iedereen is zo bang dat er geschoten gaat worden dat ze veel te voorzichtig zijn.'


    'Ja,' zei ik en doofde mijn sigaret. 'Powell heeft gelijk. Het is allemaal niet eenvoudig.'


    


    De steward van Hausmann bracht me naar een piepkleine hut twee dekken onder de brug. Ik ging er dadelijk na de vergadering heen. Ik nam een douche van warm zeewater en klom in de smalle kooi, waar ik meteen in slaap viel.


    Ik had Phil opdracht gegeven me meteen te laten roepen als er iets bijzonders was, en Sondra had beloofd me niet later dan om middernacht te wekken.


    Als de Vietnamezen iets tegen ons van plan waren zouden ze dat waarschijnlijk na die tijd doen. Om die tijd was het namelijk het donkerst en zouden we er het minst op bedacht zijn.


    Ik lag voor het eerst in wat wel jaren leken weer in een bed en ik sliep zo diep en droomloos dat het leek alsof ik verdoofd was. Ik had geen idee hoe laat het was toen ik bemerkte dat ik niet alleen in de hut was. Ik deed mijn ogen open, maar zag niets, het was te donker in de kleine hut.


    'Nick?' De stem van Sondra klonk in de stilte. 'Ben je wakker?'


    'Ja,' mompelde ik. 'Hoe lang ben je al hier?'


    'Een paar uur.'


    Ik tilde mijn linkerarm op zodat ik de verlichte wijzerplaat van mijn horloge kon zien. Het was even na elven.


    'Is er niets gebeurd? Geen verbindingen of oproepen?'


    'Nee, niets,' zei ze. 'We hebben overal iemand op wacht staan. We zien die marinebodems steeds rondvaren, maar ze komen niet dichterbij.'


    'Heb je geslapen?'


    'Een paar uur,' zei ze met een vermoeid stemmetje.


    'Sondra?'


    'Ja?'


    'Het komt wel in orde,' zei ik.


    'Ik ben bang.'


    Ik greep naar mijn sigaretten en lucifers. Toen de lucifer oplichtte kon ik Sondra zien zitten in een hoekje van de hut. Ze had een badjas aan.


    'Je had niet mee moeten gaan,' zei ik. 'Je bent een uitstekende operations officer, maar je bent geen veldvrouw.'


    'Ik wilde erbij zijn, helpen,' zei ze. Ik hoorde een zacht geruis van kleren, daarna bewoog ze.


    Ze nam de sigaret uit mijn vingers, maakte hem uit in de asbak en kroop naast me in de smalle kooi.


    'Ik ben bang, Nick,' zei ze weer. Ze huiverde. 'Hou me vast alsjeblieft.'


    Langzaam kuste ik haar lippen, haar hals en haar tepels, die meteen hard werden. Ze ademde snel en draaide zich op haar rug, terwijl ze me over zich heen trok.


    'Vrij met me, Nick, ik heb je nodig.'


    We vrijden. Eerst voorzichtig en teder, maar naarmate we er meer in opgingen steeds feller en hartstochtelijker.


    Tegen het eind bedacht ik me opeens dat ik helemaal vergeten was haar vriend in Washington te bellen voordat we vertrokken.


    Ik had echter niet het gevoel dat het er nog veel toe deed. Daarna bleven we zwijgend in eikaars armen liggen tot het twaalf uur was.


    'Ik moet op,' zei ik. 'Blijf jij lekker hier, dan kun je nog wat slapen.'


    'Kom je wel terug, Nick,' zei ze slaperig.


    'Ja hoor,' zei ik. Ik stond op, douchte weer met zout water en kleedde me aan. Tegen de tijd dat ik klaar was sliep Sondra diep en vast.


    Ik dekte haar toe, gaf haar een zoen op haar neus en verliet de hut om naar de brug te gaan.


    De eerste officier van Hausmann, Rudi Schmidt, was alleen op de brug en hij draaide zich geschrokken om toen ik binnenkwam.


    'Goedenavond, meneer Carter,' zei hij toen hij zich hersteld had. Hij stond aan de patrijspoort met een kijker.


    'Sorry dat ik u zo liet schrikken,' zei ik terwijl ik naar hem toeging.


    'Ik ben wat schrikachtig aangelegd.'


    'Op het moment zijn we allemaal wat schrikkerig,' zei ik.


    'Wat doen ze daarginds?'


    'Steeds hetzelfde,' zei Schmidt. 'Ze varen in cirkeltjes. Af en toe gaat er eentje terug naar de haven. Voor brandstof, denk ik. Of om de bemanning te laten aflossen.'


    Ik zag de lichten van de marineschepen aan de horizon bewegen. Aan de andere kant zag ik de lichtjes van Haiphong, die zo dichtbij waren dat het leek alsof ik ze zo kon aanraken.


    Ik vroeg me af wat er daar in Hanoi zou gebeuren, en thuis, in Washington, en bij de V.N. in New York.


    'Nog twee dagen,' zei ik.


    'Dat hoop ik maar, meneer,' zei Schmidt.


    Ik verliet de brug en ging naar het hoofddek, naar buiten.


    Langs de hele lengte van het schip stonden mannen verspreid. Ze keken op toen ik eraan kwam.


    'Dag meneer Carter,' zei een van hen.


    'Hoe is het hier?' vroeg ik en keek ook over de railing naar de donkere zee.


    'Goed, meneer.'


    'Tot het licht wordt moeten jullie goed uitkijken.'


    'Die kanonneerboten zijn nog een heel eind weg.'


    'Precies, en dat zullen ze ook wel blijven. Maar ondertussen, terwijl jullie allemaal naar die mooie lichtjes staan te kijken, kan de halve Vietnamese marine hier wel aan boord komen met rubberbootjes.'


    Hij keek over de railing en toen weer naar mij. Hij grinnikte. 'Inderdaad,' zei hij. 'Daar had ik niet aan gedacht. Ik zal het ook tegen de anderen zeggen.'


    'Ja, doe dat,' zei ik en liep de gang weer in naar de ziekenboeg, waar de arts en de hospikken die Sondra had meegebracht alles deden wat ze konden om de gewonden goed te verzorgen. Iedereen sliep en ik ging weer weg om ze niet wakker te maken. In de longroom pakte ik een mok koffie en ging daarna terug naar de brug.


    Dit keer schrok Schmidt niet, want hij had me horen aankomen.


    'Alles is nog steeds hetzelfde, meneer,' zei hij toen ik binnenkwam.


    Ik knikte. 'Dat zal voorlopig ook wel zo blijven als we de nacht heelhuids doorkomen.'


    'U bedoelt?'


    'Hanoi heeft natuurlijk mijn gesprek met de onderzeeër afgeluisterd, en als ze vannacht niets ondernemen zullen ze wel wachten tot na die drie dagen voordat ze iets doen.'


    'En dan?' vroeg de jonge officier.


    Ik haalde de schouders op. 'Daar kunnen we alleen maar naar raden,' zei ik. 'Maar het zal niet leuk zijn, en het doet er ook niet toe. Als er tegen die tijd nog niets gebeurd is moeten wij zelf iets doen.'


    De jonge officier zei niets. Hij draaide zich om en staarde naar buiten.


    Drie dagen, dacht ik. Ónmogelijk lang als je je bedacht wat de gevangenen al niet allemaal hadden doorstaan, en onmogelijk kort als je je bedacht wat er allemaal in de v.n. bereikt moest worden.


    


    Die nacht gebeurde er niets, en de volgende ochtend brak aan, helder en bloedheet. Het had die nacht niet meer geregend, en de weersvoorspellingen van het Vietnamese weerstation zeiden dat het helder zou blijven en dat er de eerstvolgende vijf dagen weinig kans op regen was.


    Vroeg in de middag van de eerste dag werd het duidelijk dat de ex-gevangenen het schema van Powell niet konden aanhouden. Ze waren al erg verzwakt door hun langdurige gevangenschap, en het hete weer eiste nog meer van hun zwakke krachten. Dit en het feit dat we allemaal op rantsoen stonden wat water en voedsel betrof maakte dan ook dat we ons aantal wachtposten moesten inkrimpen.


    De tweede avond was net als de eerste, behalve dan het weer. De eerste avond aan boord was redelijk koel geweest, met een lekker briesje en een kans op regen. De tweede avond daarentegen was heet en broeierig. Er lag een nevel over zee die de lichtjes van Haiphong minder fel en dichtbij deed lijken.


    De ex-gevangenen kregen problemen. Eerst waren het er maar een paar die neervielen van de hitte, maar het werden er steeds meer en ze kregen last van uitdrogingsverschijnselen, dysenterie, rillingen en braken.


    Laat in die middag van de tweede dag hief de Italiaanse arts die Sondra had ingehuurd de handen wanhopig ten hemel.


    'Ze gaan dood op die manier en ik kan niets voor ze doen.'


    'Wat zou u nodig hebben om ze te kunnen helpen?' vroeg ik.


    De dokter, een klein mager mannetje, richtte zich in zijn volle lengte op en keek me recht aan. 'Dat u ophoudt met die waanzin, meneer Carter. Nu, voordat het te laat is. Die mensen hebben water en behoorlijk eten nodig en ze kunnen niet meer tegen die moordende spanning.'


    Ik knikte. 'U hebt gelijk, dokter. En ik zou niets liever willen. Maar gelooft u werkelijk dat als we ons overgaven, de Vietnamezen ze eten en drinken en een goede behandeling zouden geven?'


    De arts zei niets.


    'Hebt u met ze gesproken? Begrijpt u wat ze de afgelopen tien jaar hebben doorgemaakt?'


    'Ik begrijp het,' zei de dokter tenslotte. 'Ik zal doen wat ik kan, maar verwacht geen wonderen.'


    'Niemand verwacht wonderen van u, dokter, werkelijk, geloof me.'


    Die nacht begon het vanuit het zuidwesten te bewolken, en een paar uur lang was iedereen ervan overtuigd dat het zou gaan regenen. Kapitein Hausmann en zijn mannen hingen zeilen op en zetten emmers neer om zoveel mogelijk op te vangen, maar tegen tweeën die nacht waren de wolken verdwenen, de maan stond aan de hemel en het was nevelig. De lucht was vochtig en benauwd en er waren grote hoeveelheden hinderlijke vliegen. We zouden wachten tot twaalf uur de volgende middag, en toen het ochtend begon te worden werd het duidelijk voelbaar dat de ex-gevangenen en de bemanning er niet over dachten langer af te wachten.


    Tweemaal had ik zonder succes geprobeerd te Barracuda op te roepen en ook de radioman was er niet in geslaagd iets op te vangen dat voor ons van belang kon zijn.


    De Vietnamese militaire radiokanalen waren opvallend stil. Dit was des te merkwaardiger als men bedacht dat de Laotianen bij Muong Va het land waren binnengevallen,'nog maar een paar dagen tevoren. Maar niemand zei iets over de radio.


    De ochtend van de derde dag stond ik op de brug, toen Phil me riep. Ik ging naar Radiotelegrafie.


    Kapitein Hausmann sliep zowat op de brug en de stuurman zat met zijn voeten op de navigatietafel. Ik sleepte me naar beneden, naar de kleine hut waar Phil zat.


    Hij zag eruit als een lijk en zat alleen te midden van het verouderde materieel.


    Hij keek bij mijn binnenkomst dof op. 'Meneer Carter,' zei hij. 'Vertel eens,' zei ik en liet me zwaar naast hem neerploffen.


    De lucht was zo zwaar en heet dat het moeilijk werd om adem te halen. Mijn tong voelde dik aan en mijn maag knorde.


    'Ik heb naar de buitenlandse stations geluisterd,' zei hij.


    'En de militaire kanalen?'


    'Luister nu even, meneer. Niet een van de buitenlandse zenders heeft ook maar een woord over ons gezegd. De BBC niet en de CBC ook niet, geen enkele zender in Europa, ook radio Vrij Europa niet, zelfs Radio Moskou niet. Niemand.'


    'Nee, natuurlijk niet,' zei ik en keek hem aan.


    'Maar begrijpt u dan niet, meneer, dat, willen ze iets bereiken bij de Verenigde Naties, de publieke opinie heel sterk naar voren moet komen?'


    Plotseling zag ik waar hij naartoe wilde. Het drong ineens tot me door.


    'Ze moeten iedereen vertellen wat er hier aan de hand is ... ' zei de verbindingsman.


    'Wat heb je hier voor zendapparatuur?' onderbrak ik. Aanvankelijk verstond hij me niet, of misschien begreep hij me niet, want hij bleef doorpraten over de publieke opinie, maar toen opeens viel hij stil.


    'U zei?'


    'Wat hebben we hier voor zendapparatuur?'


    Hij keek naar de apparatuur voor zich. 'VHF marine, radiotelefoon ... '


    Weer viel ik hem in de rede. 'Is er geen noodkanaal? Een kanaal dat heel ver draagt, dat iedereen kan horen?'


    'Enkelvoudige sideband,' zei hij.


    'Maak die in orde,' zei ik.


    'U zei?' vroeg hij weer.


    'Zet dat ding aan, Phil. Ik wil straks de lucht in, een boodschap uitzenden. Wij gaan ervoor zorgen dat deze zaak de publiciteit krijgt die hij volgens jou nodig heeft.'


    Opeens drong het tot hem door wat ik zei. Hij ging met een ruk rechtop zitten. 'Yes sir,' riep hij, opeens klaarwakker.


    'Roep kolonel Powell, kapitein Hausmann en Sondra Kinderman. Ze moeten zo snel mogelijk naar de brug toe komen,' riep ik achterom terwijl ik naar buiten rende, de gang in en weer naar boven.


    Hausmann stond nog op de brug toen ik binnen kwam draven en hij draaide zich geschrokken om.


    'Zeg de machinekamer dat ze de diesels aanzetten. Meteen! En licht het anker, we moeten ieder moment kunnen vertrekken.'


    'Watte?' vroeg Hausmann verbouwereerd.


    'Doe wat ik zeg, kapitein. Ik leg alles uit zodra Powell en Sondra er zijn.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    De Vietnamezen wisten dat we geen eten en drinken bij ons hadden toen we schietend aan boord van de Karpitz gingen.


    Er was trouwens ook weinig twijfel aan dat ze het schip bij aankomst geïnspecteerd hadden. Het was dus zo goed als zeker dat ze wisten dat we gevaarlijk weinig eten en drinken meer hadden.


    We stonden op de brug te wachten tot kolonel Powell terug kwam met de lijst waar alle namen en woonplaatsen van de ex-gevangenen op stonden. Hij en zijn officieren hadden mijn verzoek zonder meer ingewilligd en dat was maar goed ook.


    Ik stond naar de marineschepen in de verte te kijken en vroeg me af wat ze zouden zeggen als ze wisten wat we nu gingen proberen.


    Maar we hadden geen keus. De Vietnamezen wisten dat ze de onderhandelingen alleen maar een paar dagen hoefden te rekken of we zouden zo verzwakt zijn dat ze het schip zonder slag of stoot konden innemen.


    De intercom zoemde en kapitein Hausmann nam aan. 'Ja, die is hier,' zei hij en stak me de hoorn toe.


    Ik nam hem over. 'Carter.'


    'Meneer Carter, hier Radiotelegrafie. Ik heb een goede frequentie te pakken op de enkelvoudige sideband, even boven de amateur-vijftien meterband.'


    'Mooi zo, Phil, goed gewerkt. Kun je hem naar de brug doorgeven, zodat ik van hier kan spreken?'


    'Over vijf minuten heb ik het voor elkaar.'


    Ik hing op en een paar minuten later kwam Powell buiten adem binnen. Hij gaf me een paar vellen papier aan.


    'Ik heb de doden ook op de lijst gezet,' zei hij.


    Ik las de lijst door en schudde het hoofd. Er waren nu twaalf doden. Elf waren er gestorven aan hun verwondingen, opgelopen in het gevecht toen we aan boord kwamen. De twaalfde was gisteren gestorven aan de een of andere onbegrijpelijke ziekte die zijn lichaam had aangetast.


    De scheepsdiesels ploften in vrij, ver beneden in de machinekamer, en het anker was gelicht, zodat we langzaam in de richting van de haven dreven op een mijl of drie van hier.


    Hausmann stond bij het roer, Powell was naast me en Sondra leunde tegen een patrijspoort aan stuurboord. Ze keken alle drie naar me. Ze stonden te wachten tot ik ze de magische formule zou geven waardoor we hier weg zouden kunnen.


    'We begrijpen allemaal het probleem aangaande voedsel en water,' begon ik. Iedereen knikte. 'En jullie begrijpen natuurlijk ook wel dat de onderhandelingen over onze vrijlating niet vanmiddag om twaalf uur afgesloten zullen zijn.'


    'Nou, daar zitten we dan,' zei Powell bitter. 'We komen gewoon om van de honger en dat is dan dat.'


    'Als we hier blijven wel, ja.' zei ik.


    'Maar we kunnen hier niet weg,' snauwde Hausmann. 'Ze hebben ons klemgezet met hun mijnenveld.'


    'Ja, naar alle kanten, behalve naar de haven,' zei ik.


    'Nooit van zijn leven ...' sputterde Powell, maar ik onderbrak hem.


    'Luister eerst naar wat ik te zeggen heb, Gary. Ik heb een idee, en hoe krankzinnig en gevaarlijk het ook klinkt, ik geloof dat we een kans hebben.'


    'Alles is beter dan hier blijven,' zei Hausmann.


    'Dat is het eerste wat ik wilde zeggen,' zei ik. 'Het tweede is dat de Barracuda ons niet kan helpen, zodat we op onszelf zijn aangewezen.' Ik keek naar buiten naar de kanonneerboten.


    'Er kan niets en niemand door dat mijnenveld varen,' zei ik.


    'Wij niet om weg te komen en de Barracuda niet om bij ons te komen.'


    'Behalve die marineschepen,' zei Hausmann. 'Die zijn zo, ondiep dat ze eroverheen kunnen.'


    'Precies,' zei ik en draaide me om.


    Sondra was de eerste die het begreep en ze sperde haar ogen wijd open. 'Dat kun je niet menen,' zei ze.


    Ik knikte.


    'Waar hebben jullie het in godsnaam over?' wilde Powell weten.


    Toen zag Hausmann het ook en hij keek snel naar de schepen buiten. 'Wil je ons aan boord van een van die kanonneerboten zien te krijgen en dan door het mijnenveld heen?'


    'Zoiets, ja,' zei ik.


    'Maar hoe dan? Ze liggen geen moment stil. We kunnen met dit schip niet eens in de buurt komen, en zelfs al konden we dat wel, dan nog zouden we niet aan boord kunnen komen.'


    'Hoeveel officieren en bemanning denk je dat zo'n schip aan boord heeft?' vroeg ik.


    Hausmann haalde de schouders op. 'Met de gunners meegeteld een stuk of twaalf.'


    'Ja, hier, op manoeuvre. Maar in de haven, of als ze voor anker liggen en niets hoeven?'


    'Dat hangt ervan af,' zei Hausmann. 'Misschien blijft dan iedereen aan boord maar houden ze in ploegen de wacht. Dan zouden er drie a vier wakker zijn, zo 's nachts.'


    'Dat dacht ik ook al,' zei ik. 'We gaan dus de haven weer in en leggen daar aan.'


    'Dan worden we overvallen,' zei Powell. Zijn gezicht begon rood aan te lopen.


    'We kunnen ze wel afslaan als dat nodig is. Maar hoe dan ook, voordat we de haven binnenlopen maken we duidelijk waarom we dat doen.'


    'Wat voor reden wou je dan opgeven?'


    'Voedsel en water, natuurlijk. We willen alleen maar meewerken met de onderhandelingen. We maken het veel simpeler voor alle partijen. Voor de Vietnamezen, die hun concessies willen, die ze nooit zullen krijgen als we hier blijven verhongeren, en voor onze eigen regering, die geen oorlog meer wil.'


    Powell had hier echter moeite mee. 'Goed,' zei hij. 'Stel dan dat we de haven weer binnenlopen en aanleggen aan de kade. Wat houdt die Vietnamezen dan tegen om ons gewoon niets te geven en over een dag of twee gewoon binnen te komen lopen om ons mee te nemen? Dan zijn we weer helemaal terug naar af. Daar krijg je mijn mensen nooit in mee.'


    Ik hield de lijst met namen omhoog. 'Dit is onze garantie, Gary. Dit en een open radiokanaal dat jouw verbindingsman in elkaar gesleuteld heeft. En massa's mensen, overal ter wereld, zullen horen wat ik over een paar minuten ga zeggen. Als het eenmaal bekend wordt dat er Amerikaanse krijgsgevangenen aan boord van een schip in de haven van Haiphong zijn zullen de Vietnamezen wel moeten meewerken om ons in leven te houden.'


    Maar Powell schudde nog steeds het hoofd. 'Dan zijn we gijzelaars. Onze regering zou moeten onderhandelen in een crisissituatie. Dat kan niet. Zolang we hier zijn, vrij en aan niemand iets verplicht, staan wij in het voordeel.'


    'Je luistert niet, Gary,' zei ik geduldig.


    'We gaan dan wel de haven van Haiphong binnen, maar daar blijven we maar heel even.'


    'Maar hoe ... '


    'Vanavond gaan we een kanonneerboot stelen. Als we die in handen hebben zwemt iedereen van boord ernaartoe, en als iedereen er is starten we de machines, varen we recht op het havenhoofd af en zijn we weg. Maar zonder iemand aan boord natuurlijk.'


    'In de verwarring die er dan inmiddels is ontstaan kunnen we de haven uit komen en gaan we naar de Barracuda,' zei Sondra. Powell keek van haar naar mij en van mij naar haar. 'Jullie zijn hartstikke gek,' zei hij.


    Toen keek hij naar de kanonneerboten. 'Maar er zit niets anders op, wel?'


    'Nee, 't lijkt me van niet,' zei ik.


    Powell moest hier lang over nadenken, en tenslotte knikte hij. 'Laten we het dan zo doen.' Hij grinnikte.


    'Wat zullen die schoften opkijken.'


    

  


  
    



    Toen we de radioverbinding met de brug tot stand hadden gebracht en ik mijn boodschap over onze situatie kon uitzenden en de lijsten met namen en woonplaatsen van de krijgsgevangenen voorlezen, kwam Powell binnen.


    'Laat mij het doen, Nick,' zei hij.


    Ik wist niet of hij dat emotioneel wel aankon.


    'Mijn vrouw Becky is daar. Als het fout gaat is er een kans dat iemand het op de band opneemt, en dan kan ze mijn stem tenminste nog een keer horen.'


    'Dat zal zeker gebeuren, Gary. We zenden uit op een veelbeluisterde frequentie.' Ik gaf hem de lijst.


    Powell nam hem van me aan, pakte toen de microfoon, ging op de stoel van de kapitein zitten en begon.


    'Hier kolonel Gary Stewart Powell van de United States Air Force, thans aan boord van het Duitse vrachtschip Karpitz, op drie mijl van de Noord-Vietnamese havenstad Haiphong.


    Samen met meer dan honderdvijftig mannen en vrouwen ben ik meer dan tien jaar door de Vietnamese regering vastgehouden als illegaal krijgsgevangene.'


    Sondra huilde en ook Powells ogen waren vochtig.


    'Als iemand dit hoort, als iemand deze boodschap opvangt, wij hebben uw hulp nodig.'


    Er ging een nijdige zoemer over en Hausmann nam aan, terwijl Powell de geschiedenis van zijn gevangenneming en het gevangenkamp uiteenzette.


    'Dat is Wilson van de Barracuda,' fluisterde Hausmann.


    Ik nam de microfoon van hem aan. 'Carter,' zei ik.


    'Carter, stomme klootzak, wat ben je in godsnaam aan het doen?' brulde kapitein Wilson.


    'Wat ik aan het doen ben, kapitein? Nou gewoon, verrekken van de honger. Wat dacht u anders?'


    'Nou moet jij eens goed naar me luisteren 'Nee, nou moet ü eens goed naar mij luisteren,' onderbrak ik. 'We hebben geen voedsel en geen water meer. We hebben twaalf doden en acht a negen gewonden, nog afgezien van een aantal mensen met dysenterie en uitdrogingsverschijnselen. Zelfs al waren we om twaalf uur vrijgelaten, dan nog hadden we Luzon nooit kunnen halen.'


    'En wat dacht je te bereiken met die uitzending?'


    'We gaan terug naar de haven, waar ik verwacht dat we over een paar uur zullen worden voorzien van voedsel, water en medicamenten. Het Rode Kruis heeft een post in Haiphong, en anders in Hanoi.'


    'En is dat alles?' vroeg Wilson? 'Zijn jullie alleen dat van plan?'


    'Ja, kapitein, dat is alles,' loog ik. 'We hebben voedsel en water en bescherming tegen gevangenneming nodig tot de onderhandelingen om onze vrijlating afgerond zijn.'


    'De president is straks razend als hij het hoort. Hij wilde strikte geheimhouding.'


    'Dan moet de president zich maar vooral flink opwinden, kapitein, maar wij gaan hier dood. Dus probeer niet ons kanaal te blokkeren.'


    Het bleef heel lang stil. We wisten allebei dat de Vietnamezen meeluisterden.


    'Ik zou de uitzending nooit blokkeren, zelfs al zou ik het kunnen,


    Carter,' zei hij. 'Het beste.'


    'Dank u wel,' zei ik en hing op. Ik richtte mijn aandacht weer op Powell, die nog steeds aan het spreken was.


    'Om twaalf uur plaatselijke tijd brengen we de Karpitz weer de haven van Haiphong binnen, waar we aan de kade aanleggen. Ik zend deze boodschap uit zodat iedereen weet waar we zijn en hoe het er met ons voorstaat. We zullen niet meer gevangen genomen worden - tenminste, niet levend. Wij weigeren ons weer te onderwerpen aan de verschrikkingen van illegale gevangenhouding, zoals in de afgelopen tien jaar.'


    Powell keek ons aan en ik knikte dat hij verder kon gaan. Hij bracht de microfoon weer naar zijn lippen. 'Ik zal nu een lijst voorlezen met de namen van degenen die hier bij mij zijn. Adams, Francis P, kapitein van de United States Air Force, uit Savannah, Georgia. Albright, Donald J, sergeant van de United States Air Force, uit Duluth, Minnesota... ' Langzaam las Powell de hele lijst voor: naam, rang en woonplaats. Een paar keer hield hij op. Hij kon niet verder, maar telkens weer stond hij erop om zelf door te gaan. Ik wist zeker dat nu al de eerste berichten over de wereld raasden via de lijnen van Associated Press, United Press International, Reuter en tientallen andere persbureaus. Televisieprogramma's in honderden steden zouden worden onderbroken voor de aankondiging dat er iets heel bijzonders aan de hand was in de Golf van Tonkin, een paar mijl van Haiphong.


    Politieke analytici van tientallen regeringen zaten koortsachtig te bekijken wat hiervan de gevolgen konden zijn voor hun eigen positie en veiligheid.


    En de Vietnamese regering in Hanoi moest vreselijk op zijn tellen gaan passen. Eigenlijk wat laat.


    Ik verliet de brug en keek hoe het er aan dek voorstond. De radioboodschap van Powell werd overal op het schip uitgezonden en de railing hing vol met ex-gevangenen die nog de kracht hadden om vanuit hun hut aan dek te komen.


    Ze waren allemaal, gewapend. Een paar leken er kwaad, bereid om te vechten, maar de meesten staarden alleen maar over zee in de richting van de Filippijnen en de vrijheid.


    Sondra kwam buiten bij me staan op het smalle brugdek.


    'Er zijn er een hoop die niet op eigen kracht aan boord van die kanonneerboot kunnen komen,' zei ze.


    'Dan dragen we ze aan boord of we varen ze over in een rubberboot,' zei ik.


    'En als alles mislukt?' vroeg ze. 'Ik bedoel, als we er niet in slagen om een marineschip in handen te krijgen zonder gevangen genomen te worden?'


    'Dan zetten zij de onderhandelingen voort en wij krijgen ondertussen voedsel en water. Dan komen zij tenminste niet om van honger en dorst.'


    'Komen we hier ooit nog uit, Nick?' zei ze.


    Ik keek haar aan en nam haar in mijn armen.


    'Natuurlijk,' zei ik. 'Ik heb wel in veel moeilijker situaties gezeten.'


    


    Powell was om tien uur klaar, en na een korte stilte brak er een gejuich los onder de ex-gevangenen. We zitten allemaal in hetzelfde schuitje, was de boodschap die ze hadden voor hun officier. En ze zouden het geen van allen ooit opgeven.


    De twee uur die daarop volgden maakten Hausmann en zijn bemanning het schip gereed om terug te gaan naar de haven, terwijl Sondra samen met de hospikken de verzwakte gevangenen hielpen zich te wassen en op de operatie voor te bereiden. 'Vanavond doen we het,' zei ik tegen Powell en zijn officieren in de longroom.


    'Denkt u niet dat ze verwachten dat we iets van plan zijn?' vroeg een van de officieren.


    'Ik denk van niet. Ze zijn er inmiddels van overtuigd dat we al half dood zijn. Ze verwachten, denk ik, dat we op voedsel en water wachten om weer op krachten te komen.'


    'Ondertussen hoeven ze alleen maar iets in het water te doen en het is afgelopen. Geen centje pijn.'


    'Een reden te meer om het vanavond al te doen,' zei ik.


    Het afgelopen uur hadden we mijn plan tot in de details bestudeerd. En hoewel er hiaten in zaten waar je met zijn tienen door kon, het was het enige dat we hadden.


    'Zijn er nog vragen?' vroeg ik.


    'Staan we ze een inspectie toe?' vroeg Powell.


    'Als ze dat per se willen. Maar als ze aan boord gaan vinden ze de meesten in bed, te zwak om op te staan.'


    'En als ze geweld gebruiken?' vroeg een van de officieren.


    'Als ze proberen het schip in te nemen?'


    'Dan proberen we ze af te slaan met alles wat we in huis hebben,' zei ik en ging rechtop zitten. 'Ik geloof niet dat iemand zich nog hoeft af te vragen wat er met ons gebeurt als we gevangen worden genomen.'


    Niemand gaf meer antwoord, maar we wisten allemaal wat er dan met ons zou gebeuren. Dan zouden we spoorloos verdwijnen en er zou niets meer van ons worden vernomen tot de Vietname-zen alles hadden gedaan gekregen wat ze wilden. Een tweede keer zouden we niet kunnen ontsnappen.


    'Verder nog vragen?'


    Die waren er niet, dus stond ik op. 'Zorg dat iedereen op zijn post is. Het kritieke ogenblik is wanneer we aanleggen. Zorg dat iedereen goed voorbereid is. Alle anderen blijven beneden.'


    'We zullen ze eens wat laten zien, meneer Carter,' zei een van de officieren.


    Ik grijnsde. 'Daar hou ik je aan,' zei ik.


    Powell en ik gingen weer naar de brug, waar Hausmann, zijn eerste officier en de stuurman al op ons wachtten.


    'Zijn de anderen benedendeks?' vroeg Hausmann.


    'Alles is klaar,' zei ik. 'Roep de havenautoriteiten in Haiphong maar op om te zeggen dat we eraan komen. Dan kunnen we beginnen.'


    'Langzaam vooruit, boeg naar twee-zes-vijf,' beval Hausmann. 'Langzaam vooruit, twee-zes-vijf, sir,' zei de stuurman en we kwamen in beweging, richting haven, terwijl Hausmann zijn verbinding maakte op de ship-to-shore-frequentie.


    Hij sprak kort in het Vietnamees, en toen hij ophing grijnsde hij. 'We moeten aanleggen op dezelfde plaats als eerst.'


    'Wat aardig van ze,' zei ik, 'dat ze ons plekje hebben vastgehouden.'


    De marineschepen, die rondjes voeren, kwamen dichterbij om ons te escorteren en ons richting havenhoofd te drukken.


    De Sovjet-destroyers lagen nog op dezelfde plaats voor anker, maar veel andere schepen die er drie dagen geleden lagen waren weg of lagen ergens anders.


    Binnen een half uur waren we de haven in en Hausmann manoeuvreerde behoedzaam zijn schip langs de Sovjet-destroyers en legde voorzichtig aan aan de kade waar we ons van de trucks naar het gangboord van de Karpitz gevochten hadden.


    Er lagen minstens honderd zwaarbewapende soldaten, en tientallen voertuigen, benevens een enorme hoop van iets waarvan ik aannam dat het voedsel was. Die hielden van opschieten. Hausmanns mannen gooiden de trossen overboord naar de Vietnamese havenarbeiders die ons vastmaakten. De machines werden afgezet.


    Er werd een gangboord uit een pakhuis gereden en op zijn plaats gebracht.


    'Alleen officieren, geen soldaten,' riep Powell in het Vietnamees.


    De twee officieren en de twaalf soldaten die aan boord wilden komen stonden stil en keken omhoog.


    'We zouden dit schip in minder dan vijf minuten in handen kunnen hebben,' riep een van de officieren in het Engels.


    'Probeer het maar,' riep ik. Op dat moment stonden de veertig gewapende gevangenen op, die zich tot dan toe achter de railing verborgen hadden. De Vietnamees deed peinzend een stap achteruit.


    'Begin hier nu geen incidenten,' riep ik. 'We zullen dit schip tot de laatste man verdedigen.'


    De officieren spraken even met elkaar en toen keek degene die tot dusver het woord had gedaan, omhoog.


    'Er is hier voedsel en water voor u en uw mensen. U kunt het komen halen.'


    'Uw eigen mensen brengen de voorraden aan boord, ongewapend en terstond. Verder willen we binnen vierentwintig uur een vertegenwoordiger van het Rode Kruis aan boord. Is dat duidelijk?'Weer pleegden de officieren ruggespraak.


    'We willen graag aan boord komen om de kapitein en de officier van de krijgsgevangenen te spreken.'


    'Verzoek afgewezen,' riep ik. 'U gaat nu van boord en laat de voorraden aan boord brengen.'


    De officier bleef lang omhoog kijken.


    'Zoals u wilt,' riep hij tenslotte. 'We willen u geen kwaad doen.' De officieren en de soldaten liepen de loopplank weer af, en enige minuten later begonnen een stuk of tien ongewapende havenarbeiders de voorraden aan boord te brengen. Ze legden alles aan dek en trokken zich snel terug.


    'Dat was de eerste ronde,' zei ik.


    Powell zweette, hij had zijn wapen zo vast in zijn hand geklemd dat zijn knokkels wit zagen.


    'Verpest het nu niet, Gary. We zijn nu zo dicht bij ons doel.


    De eerste ronde hebben we gewonnen en morgen om deze tijd zijn we vlakbij Luzon en dan trakteer ik je daar op een overheerlijke biefstuk en een vat bier.'


    Powell keek me aan en knipperde even. 'Doen we,' zei hij.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    Het duurde ongeveer tien minuten eer alles wat de Vietnamezen ons hadden gegeven aan boord was, en toen de arbeiders eindelijk weg waren leunde ik over de railing van het brugdek.


    'Meteen benedendeks brengen,' riep ik met de bedoeling dat de soldaten op de kade het konden horen. 'Eerst moeten de sterkste mannen eten en drinken, daarna kunnen jullie in de ziekenboeg maaltijden verstrekken.'


    Een van de luiken knalde open en zes gevangenen sleepten zich naar de enorme voorraden en begonnen alles benedendeks te brengen.


    Het leek wel een komedie, als het niet zo was geweest dat de meesten benedendeks niet speelden dat ze zo zwak waren. Maar de hele voorstelling had het gewenste effect op de soldaten aan wal.


    Ze waren er nu van overtuigd dat het geen probleem zou zijn om morgen om deze tijd het schip te nemen.


    'Hou de boel goed in de gaten,' riep ik tegen de gewapende ex-gevangenen bij de railing, en ging weer naar binnen.


    Hausmann stond op de brug, uit het zicht van de mensen aan wal, en hij grijnsde breed. 'Ze geloofden alles wat je zei,' zei hij.


    'Ik wil eerst zien wat er in de eerstkomende paar minuten gebeurt. Als ze het niet meteen proberen denk ik niet dat ze voor morgen iets zullen doen. Ze zullen zich waarschijnlijk vermommen als Rode Kruis-delegatie.'


    Ik nam contact op met de ziekenboeg. De dokter nam aan.


    'Alles is onderweg,' zei ik. 'Laat iets horen zodra u meer weet.'


    'Oké,' zei de dokter en hing op.


    Toen belde ik de radiohut. Phil nam op.


    'Wat zeggen de militaire frequenties?' vroeg ik.


    'Niet veel. Ze houden een tamelijk strenge radiostilte aan. En het belangrijkere verkeer zit op scramble.'


    'Hoe is het met de burgerkanalen?'


    Phil lachte. 'We zijn overal voorpaginanieuws. Letterlijk overal.'


    'Zelfs Tass?'


    'Vooral de Russen. Die beweren dat we eigenlijk stoottroepen zijn die Haiphong in komen nemen om de belangrijkste Vietnamese haven van de rest af te snijden.'


    'En verder?'


    'De paus heeft voor ons gebeden en de president zegt dat hij alles zal doen wat in zijn vermogen ligt om ons vrij te krijgen.'


    De gebruikelijke hap kortom. Ik wist redelijk zeker dat Hawk wel zou vermoeden dat ik iets van plan was, daar kende hij me goed genoeg voor. Maar ik vroeg me ook af of er iemand anders was die wist wat we zaten uit te broeden.


    'Gebeurt er al iets aan wal?' vroeg ik aan Powell.


    'Nog niet,' zei hij terwijl ik bij hem kwam staan bij de patrijspoort.


    'En nu?' vroeg Hausmann.


    'Nu gaan we afwachten wat de dokter ervan zegt,' zei ik.


    'En we houden dat tuig aan wal scherp in de gaten.'


    Er waren inmiddels nog wat voertuigen bijgekomen aan de kade. Aan het eind van de strook beton hadden ze met zandzakken een barricade opgeworpen.


    Voor ons lagen twee kanonneerboten en achter ons nog twee. Acht andere marineschepen voeren een paar honderd meter verderop kringetjes. Dit keer zouden ze er wel voor zorgen dat we er niet weer vandoor gingen.


    Het begon vreselijk heet te worden. De brug leek wel een oven en we transpireerden allemaal hevig, maar de gevangenen aan dek zaten in de volle zon en moesten het ongetwijfeld zwaar te verduren hebben. Maar we konden ons nog niet permitteren ze benedendeks te laten gaan - nog niet. Pas als we absoluut zeker wisten wat de Vietnamezen van plan waren.


    Ik stond juist op het punt om opnieuw naar de ziekenboeg te bellen toen de intercom zoemde. Ik nam op.


    'Brug,' zei ik kort.


    'Het water is vergiftigd en het voedsel is allemaal gedroogd. We kunnen van de hele lading niets gebruiken,' zei de dokter.


    'Wat hebben ze in het water gedaan? Is het iets waar we een tegengif voor hebben?'


    'Voor zover ik heb kunnen ontdekken met het instrumentarium dat ik hier ter beschikking heb is het een amylnitraat-derivaat.'


    'Is dat dodelijk?'


    'Moeilijk te zeggen, maar ik betwijfel het eerlijk gezegd. We zouden echter wèl allemaal vierentwintig uur lang bewusteloos zijn als we maar een theelepel vol van dat water dronken.'


    'Goed - weg ermee dan maar. En deel het water en het eten dat we nog hebben uit.'


    'Wat?' protesteerde de dokter. 'Hoe moet dat morgen dan?'


    'Morgen zijn we een heel eind hiervandaan, dokter,' zei ik.


    'En als u het laatste eten hebt uitgedeeld moet u de gewonden gereed maken voor transport.'


    'Wanneer gaan we?'


    'Vannacht, na middernacht.'


    'Komt in orde,' zei de dokter en ik wilde juist ophangen toen Powell de microfoon uit mijn hand griste.


    'Dokter? Met kolonel Powell. Hebt u genoeg luchtdichte zakken voor de doden?' Powell knipperde een paar tranen weg. 'Goed zo. Ik wil dat u alle twaalf doden in zakken doet en dat u er lucht in blaast voordat ze verzegeld worden. Begrijpt u?' Hij knipperde weer. 'Ja, precies, zo is het, dokter. Dank u.'


    Hij hing op en keek ons strijdlustig aan. 'Zij gaan mee als we van boord gaan,' zei hij zacht.


    'We laten niemand achter, Gary,' zei ik.


    'Ik laat de wacht aflossen,' zei hij. 'Middernacht?'


    'Middernacht,' zei ik en hij vertrok.


    Ik bleef lang naar de deur kijken die hij achter zich had dichtgedaan en zuchtte toen diep. De volgende twaalf uur zouden ons uitsluitsel geven. Of het lukte en we haalden het in stijl - öf het mislukte en we gingen af als gieters. Maar die mogelijkheden had je altijd aan het begin van een onderneming, en zeker van deze. 'Zijn uw mensen klaar, benedendeks?' vroeg ik aan kapitein Hausmann.


    'Dat waren ze al voordat we de haven binnenliepen.'


    Ik probeerde me koortsachtig te bedenken of ik niets vergeten had, maar ik was moe en had honger en ik was volslagen duf in het hoofd.


    'Ik ga even uitrusten.'


    'Ik blijf hier nog wel even,' zei Hausmann. 'Als er iets gebeurt maken we u wel wakker.'


    Ik verliet de brug en sjokte moe door de gang naar de radiohut waar Phil en de radioman van de Karpitz samen naar Radio Vrij Europa zaten te luisteren. Ze speelden muziek. Beide mannen keken op toen ik binnen kwam.


    'Middernacht,' zei ik tegen Phil. ik zorg dat ik dan klaar ben, meneer.'


    'Ga eerst wat rusten.'


    'Goed, meneer.'


    Ik verliet de hut en ging een dek lager naar de mijne, waar ik in de kooi plofte en een sigaret opstak.


    Er bestond een goede kans dat mijn actie om middernacht de dood van alle gevangenen, de bemanning van Hausmann en ook van Sondra zou kunnen veroorzaken. Dat was geen erg geruststellende gedachte, maar ik zag werkelijk geen andere uitweg.


    Ik dacht even schuldbewust aan pater Lars, die gestorven was in dat mijnenveld tussen Laos en Vietnam, maar daarna dacht ik meteen aan pater Josef en zijn zuster Thérèse. Die moesten nu wel door China heen zijn en zouden wel ergens in Laos zitten. Misschien waren de Laotianen te druk met hun inval in Vietnam om erg goed op hun eigen grenzen te letten. Ik wilde pater Josef weer zien en cognac met hem drinken in Tirlemont.


    Ik maakte mijn sigaret uit, rolde op mijn zij en viel eindelijk in slaap. Het zweet stroomde van mijn lijf in de hete vochtige Vietnamese middag.


    


    Ik droomde. De beelden die voor mijn netvlies kwamen waren verward en liepen van het hoofdkwartier van AXE in Washington tot het klooster van Tirlemont.


    Sondra stond over me heen gebogen en schudde aan mijn schouder. 'Nick?' riep ze van heel ver weg. 'Nick?'


    Ik draaide me om en deed mijn ogen open. De werkelijkheid stormde opeens weer op me af. 'Sondra?'


    'Het is middernacht,' zei ze en ik besefte dat ik niet meer droomde.


    Ik ging zitten en zwaaide mijn benen over de rand van de kooi. Mijn hoofd bonkte. Het was nog steeds heet en benauwd.


    'Ik heb wat water voor je meegebracht,' zei ze en stak me een kopje toe.


    Ik nam het aan en dronk het lauwe bocht - hooguit vijftig cc - op. Ik zette het kopje weer neer.


    'Zijn de anderen klaar?'


    'Ze zijn zich nu aan het verzamelen op het B-dek.'


    Ik stond op, liep naar het badhokje en waste mijn gezicht met wat lauw zeewater. In de hut had Sondra het licht aangedaan en ik keek snel mijn Luger na en controleerde of de stiletto nog wel in de suède schede zat.


    'Ik ga mee,' zei Sondra opeens bot.


    Ik keek op en schudde mijn hoofd. 'Nee.'


    'Ik wil hier niet achtergelaten worden,' zei ze, haar stem steeds luider.


    Ik liep dwars door de hut naar haar toe en pakte haar bij de schouders.


    'Nog heel even volhouden, Sondra. Dan zijn we hieruit.'


    'Ik heb de deur van mijn flat vergeten op slot te doen,' zei ze hysterisch.


    'Sondra? Luister nou.'


    'Ik heb mijn moeder niet gebeld,' gilde ze.


    Ik sloeg haar in het gezicht en ze liet zich opeens vallen. Ze snikte tegen mijn schouder.


    Lang hield ik haar tegen me aan terwijl ze huilde. Haar lichaam leek zo broos en tenger en ze voelde zo koortsig aan.


    Toen we elkaar loslieten keek ik in haar ogen. 'Hoeveel water heeft iedereen de laatste keer gekregen?'


    'Ongeveer vijfentwintig cc,' zei ze.


    In het kopje dat ze voor mij had meegebracht had minstens twee keer zoveel gezeten.


    'Heb jij ook je rantsoen gehad?'


    'Ik eh ...' mompelde ze. 'Ja hoor, eh ... ik...' Ze wendde de blik af.


    'Jezus,' zei ik. Ze had me haar eigen water gegeven. 'Ik laat je heus niet hier achter, dat beloof ik je. Maar je moet geloven wat ik zeg.'


    'Ja, dat doe ik ook,' zei ze met wijd open ogen.


    Ik kuste haar. 'Zorg dan dat iedereen klaar is voor de grote oversteek. We hebben maar weinig tijd. Kolonel Powell weet wat hij moet doen en kapitein Hausmann zorgt voor het schip. Jij zult de gewonden moeten helpen.'


    Ze knikte.


    'We komen eruit.'


    Ze knikte opnieuw.


    Ik hielp haar met opstaan en liep zonder om te kijken de hut uit, de gang in, naar het B-dek.


    Toen we naar de haven terugvoeren hadden de mannen van kapitein Hausmann een groot gat in de romp gebrand, juist boven de waterlijn, ongeveer midscheeps. Ze hadden twee kleine stukjes staal niet doorgebrand om de losse plaat op zijn plaats te houden.


    Het gat bevond zich in een kruipruimte boven de machinekamer, en toen ik erheen kroop zag ik een paar lichtjes in het donker, buiten.


    'Carter?' zei een stem.


    'Ja, ik ben het,' antwoordde ik. 'Is iedereen klaar?'


    'Ja, meneer.'


    'Doe de lichten dan uit. We moeten onszelf niet nachtblind maken.'


    Het licht ging uit en even zag ik lichte vlekken voor mijn ogen, maar geleidelijk kon ik de lijn zien waar de staalplaat was doorgebrand. De bemanning van Hausmann moest van de algemene verwarring gebruik maken om hierheen te kruipen en de twee laatste stukjes doorzagen.


    'Zijn we klaar? Zit de plaat los?'


    'Ja meneer,' zei een van de zes mannen die met me mee zouden gaan.


    'Hebben we alles?'


    'Ja, meneer.'


    'Kom op dan,' zei ik.


    Twee mannen zetten hun schouders tegen de plaat en duwden, eenmaal, tweemaal, en de derde keer schoot hij los en viel naar buiten in het water, nog geen meter beneden ons.


    Tegelijkertijd rook ik zeewater en de lucht van de stad.


    Ik zag licht op de andere schepen in de haven. Ook de Sovjet-destroyers hadden licht aan.


    'Kom,' zei ik en de zes gevangenen lieten zich door het gat glijden, een voor een, en maakten weinig tot geen geluid terwijl ze in het water vielen.


    Ik klom het laatst naar beneden. Het water was lauw. In een paar minuten waren we naar de boeg gezwommen en bleven daar watertrappen. De kanonneerboot die voor ons lag was niet verlicht, en we zagen niemand aan boord.


    De brug echter vertoonde bij nader inzien een zacht rood licht. Af


    en toe scheen er iemand te bewegen.


    Links van ons, aan de kade, zagen we vier soldaten rond een leeg krat zitten. Ze zaten te kaarten en te praten. Ze keken geen van allen onze kant uit en we hoorden ze lachen.


    Ik gebaarde tegen de anderen dat ze verder konden en begon zelf weer te zwemmen in langzame, glijdende schoolslag, voorzichtig om niet te spetteren en geen geluid te maken.


    Binnen een minuut was ik aan de achterkant van de kanonneerboot en bleef daar even wachten op de anderen.


    De boeg van de Karpitz was nog geen dertig meter van ons af, en ik zag een van de ex-gevangenen aan dek een sigaret roken.


    Hij keek naar beneden, naar mij, en knikte alvorens zijn sigaret in het water te gooien.


    Een van de mannen die bij me waren zwom een eindje bij ons vandaan en begon daar een gebogen stalen staaf uit te pakken -hij had hem namelijk omwonden met een paar lagen katoen en een eind touw.


    Onhandig, al watertrappend, gooide hij de eigengemaakte enterhaak over de lage railing van de kanonneerboot.


    Hij landde met een doffe tik, en een van de mannen in het water, die de kade kon zien, stak zijn arm omhoog. Dat was het teken dat we hadden afgesproken als we meenden dat iemand ons gehoord had.


    Tenslotte liet hij zijn arm weer zakken. Alles was weer normaal. Ik haalde mijn stiletto uit de schede aan mijn linkeronderarm, stak hem tussen mijn tanden en zwom naar het touw. Ik voelde of het wel goed vast zat en klom snel omhoog.


    De enterhaak zat goed vast om de railing. Er was niemand aan dek toen ik zonder geluid te maken aan boord kwam. Binnen een minuut waren de anderen ook aan boord. Ik wenkte Phil en een ander mee terwijl de rest benedendeks glipte om zich met de bemanningsleden bezig te gaan houden die geen wacht hadden. Voor zover we konden zien waren alle bemanningsleden die wèl wacht hadden op de brug. Ze verwachtten geen moeilijkheden met ons, en omdat ze ook nog wisten dat er bewaking aan de kade was, waren ze niet al te alert.


    Zodra de anderen benedendeks waren verdwenen slopen wij snel naar voren, kropen achter de lanceerinstallatie en klauterden toen snel de ladder op naar het brugdek.


    De toegangsdeur van de brug was aan de zeekant, dus vanaf de


    kade kon niemand ons zien - tenzij er hier opschudding ontstond zouden we niet ontdekt kunnen worden.


    Ik gluurde voorzichtig over het randje van de patrijspoort.


    Er waren drie man op de brug en ze zaten allemaal met hun voeten op stoelen te roken.


    Ik dook weer. Phil en de andere man hadden hun mes te voorschijn gehaald en ik gebaarde tegen ze dat er drie man binnen waren en duidde uit hoe en waar ze zaten.


    Phil en de ander knikten. Ik haalde diep adem, ademde langzaam uit, drukte de deurknop omlaag, telde tot drie en deed open.


    Ik zat al op de man voordat hij er erg in had en sneed met mijn stiletto snel zijn hals door, zijn slagader en luchtpijp.


    Phil doodde ook zijn man snel en geruisloos, maar de derde Vietnamees was naar de patrijspoort gesprongen en begon te gillen voordat onze derde man hem te pakken had.


    Daarna was het even stil.


    Ik griste de pet van het hoofd van de man die ik gedood had en gooide hem Phil toe. Hij zette hem op. Ik gebaarde dat hij op moest staan.


    Hij ging langzaam staan en verstijfde toen. Maar daarna wuifde hij losjes en wandelde nonchalant naar de andere kant van de brug zodat hij vanaf de kade niet meer zichtbaar was.


    'Ze hebben iets gehoord,' zei hij. 'Ze keken deze kant uit.'


    Ik kroop naar de patrijspoort en gluurde over de rand.


    De vier soldaten op de kade hadden juist hun kaarten weer opgenomen. Ze waren er kennelijk van overtuigd dat er niets aan de hand was.


    Snel trokken Phil en de ander de uniformen van de dode mannen aan en daarna gingen we zitten wachten.


    Binnen een paar minuten hoorden we zacht piepen. Het was de walkie-talkie die Phil had meegenomen in waterdicht plastic. Hij hield hem bij zijn mond en oor. 'Ja?'


    Even later keek hij op, glimlachte en stak zijn duim op.


    'We hebben het schip in handen.'


    Weer keek ik naar de kade. De soldaten zaten nog steeds te kaarten. Overal langs de kade hingen soldaten rond. Ze wachtten tot het ochtend werd en ze de Karpitz zouden gaan aanvallen. Maar tegen die tijd zouden wij allang weg zijn.


    'Laat de anderen weten dat ze kunnen komen,' zei ik zacht.


    'En dan moesten we de boot maar klaarmaken om te vertrekken.'


    'Yes sir,' zei Phil en zei iets in de walkie-talkie terwijl ik van de brug af ging. In gebukte houding liep ik naar het achterdek.


    Een paar van de ex-gevangenen waren al aan dek, en samen wachtten we tot de anderen over zouden komen van de Karpitz. We hoefden niet lang te wachten. Binnen twee minuten zag ik al een aantal hoofden door het water klieven bij het grotere schip, en ze kwamen snel onze richting uit.


    Binnen twintig minuten hadden we al twintig krijgsgevangenen aan boord, maar toen moesten we even ophouden, want er kwam een patrouillerende kanonneerboot langs.


    Sondra en de medische staf waren de laatsten. Zij kuste me op de wang en ging toen snel benedendeks, naar de anderen, want er kwamen nog een paar mensen aan.


    Tenslotte waren alleen kapitein Hausmann, zijn eerste officier en de boordwerktuigkundige nog op de Karpitz. De trossen waren bijna helemaal doorgesneden, zodat het kleinste schokje ze zou breken.


    Eindelijk waren we klaar.


    Ik sloop weer naar de brug. Aan wal was alles nog steeds onveranderd. Er was geen alarm geslagen.


    'Nu,' zei ik tegen Phil, die de walkie-talkie naar zijn lippen bracht.


    Een paar seconden later kwamen de diesels van de Karpitz plotseling tot leven en het grote schip begon langzaam van de kade weg te varen. De trossen ploften in het water.


    Bijna onmiddellijk begonnen overal sirenes te loeien en van alle kanten kwamen er soldaten aanrennen.


    De radio aan boord van onze boot begon als een waanzinnige te pingelen en te piepen en de krijgsgevangenen in Vietnamees marine-uniform sprongen op, in het zicht van de kade, en startten de machines, terwijl anderen, die benedendeks ook Vietnamese uniformen hadden aangetrokken aan dek verschenen om de kanonnen en lanceerinstallaties te bemannen.


    De Karpitz bleef ondertussen zwaar en log varen met de diesels helemaal open. Vanaf de kade werd het schip met kanonnen beschoten.


    Toen het schip eenmaal met de boeg naar het havenhoofd lag hield ze op met draaien.


    Ondertussen had onze bemanning de trossen losgegooid en we


    voeren weg tot we op een paar meter van het vrachtschip waren.


    We gaven het grote schip gelegenheid om iets voor te blijven tot we drie gestalten uit het gat in de romp zagen komen.


    De Karpitz voer steeds sneller en we lieten haar voor blijven, terwijl de andere kanonneerboten naderden. Hun schijnwerpers flitsten aan en schenen heen en weer.


    In de verwarring slaagden we er gemakkelijk in om Hausmann en zijn twee officieren op te pikken en daarna zetten we de achtervolging op de Karpitz in, die steeds sneller begon te varen op een koers van de automatische piloot.


    Net als de andere kanonneerboten vuurden wij ook een aantal schoten op de Karpitz af voordat we de haven uit voeren, de open zee op.


    Daarna knikte ik tegen de roerganger, die de machines helemaal voluit zette.


    De grote kanonneerboot sprong vooruit, recht op zee af, met loeiende sirenes, terwijl de Karpitz nog steeds beschoten werd en de andere kanonneerboten zich helemaal uitsluitend op het vrachtschip concentreerden.


    Phil had ondertussen Wilson op de Barracuda opgeroepen en zat met hem te praten, en binnen een minuut of twee, drie, beseften we dat we het gehaald hadden.


    Ook al zouden de andere kanonneerboten plotseling achter ons aan komen, dan nog zouden ze ons niet meer kunnen inhalen voordat we de onderzeeër veilig bereikt hadden.


    Het gejuich aan dek brak los toen de ship-to-shore-radio begon te roepen dat we terug moesten komen.


    Het gejubel was overdonderend.


    

  


  
    



    Epiloog


    


    Er bonkte iemand op de deur van mijn bungalow op de vliegbasis van Luzon, en langzaam werd ik wakker.


    Sondra lag nog helemaal opgerold te slapen, naast me in het grote bed, en ze bewoog niet toen ik opstond, een badjas aantrok en de deur opendeed.


    Het was ochtend. De zon scheen aan een diepblauwe hemel en in het weelderige struikgewas van het plantsoen aan de overkant zongen de vogels.


    Er stond een jonge ordonnans op de stoep.


    'Commandant Carter, een boodschap voor u,' zei hij en overhandigde me een velletje transparant papier.


    'Ik geloof dat het in code is, meneer!'


    Van Hawk? vroeg ik me af.


    Ik maakte het telegram open en las het snel.


    Opeens begon ik te schateren van het lachen en de ordonnans keek me aan alsof ik gek geworden was.


    'Meneer?' zei hij aarzelend. 'Voelt u zich wel goed?'


    'Ja hoor jongen, uitstekend,' zei ik. 'Uitstekend.'


    Ik sloot de deur.


    Sondra zat rechtop in bed. Haar borsten zagen er in het ochtendlicht prachtig uit.


    'Wat heb je, Nick?' vroeg ze geschrokken.


    'Niks,' zei ik, nog nalachend. 'Helemaal niks, alleen gaan we wel feestvieren vandaag.'


    'Wat is er dan?' informeerde Sondra. Ik liet het dunne velletje papier op de grond vallen en liep op haar toe.


    'We gaan feestvieren,' riep ik. 'Champagne, kaviaar, alles erop en eraan.'


    Bij het bed aangekomen stond ik stil, draaide me om en raapte het telegram op. Ik ging straks hier feestvieren, maar over een paar dagen zou ik het nog eens dunnetjes overdoen, in Tirlemont.


    Het telegram kwam uit Brussel. Het was duidelijk, kort en buitengewoon welkom.


    



    


    AAN NICK CARTER LUZON, FILIPPIJNEN


    WAAR BLEEF JE NOU VERDOMME STOP UITSTEKENDE COGNAC WACHT BIJ AANKOMST TIRLEMONT STOP


    EINDE BERICHT


    GETEKEND PATER JOSEF


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    De man was lang, grijsharig en mager, maar verkeerde in een verbazingwekkende goede conditie. Zwoegend door de jungles van Noord Vietnam kwam hij tenslotte bij een vissersplaatsje waar hij een boot te pakken kreeg waarmee hij de woelige zee opvoer. De man was USAF-Captain Robert Bruce, die elf lange, ongelooflijke jaren in Vietnam had doorgebracht...


    Toen de US te weten kwam dat er nog 150 Amerikanen gevangen zaten in een streng kamp in Yen Minh, nabij de Chinese grens, besloot men Nick Carter een poging te laten doen hen er levend uit te halen. Als monnik vermomd had N3 slechts een enkele kans de Pows uit Vietnam te krijgen, maar eerst moest er een afspraak worden nagekomen in Haiphong ...
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